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Se abre la sesión a las 10.00 horas.

Aprobación del orden del día

Queda aprobado el orden del día.

La situación en Oriente Medio, incluida la cuestión 
palestina

El Presidente (habla en inglés): De conformidad 
con el artículo 37 del Reglamento Provisional del Con-
sejo, invito a participar en esta sesión a los representan-
tes de Argelia, Argentina, Azerbaiyán, Bahrein, Ban-
gladesh, Cuba, Egipto, Indonesia, la República Islámica 
del Irán, Israel, el Japón, Jordania, Kuwait, el Líbano, 
Malasia, Marruecos, el Pakistán, Qatar, la República de 
Corea, la Arabia Saudita, Sudáfrica, la República Árabe 
Siria, Türkiye y la República Bolivariana de Venezuela.

Propongo que el Consejo invite al Observador Per-
manente de Palestina ante las Naciones Unidas a parti-
cipar en esta sesión, de conformidad con el Reglamento 
Provisional y la práctica establecida anteriormente a 
este respecto.

Al no haber objeciones, así queda acordado.

De conformidad con el artículo 39 del Reglamento 
Provisional del Consejo, invito a la Coordinadora Es-
pecial Adjunta para el Proceso de Paz de Oriente Me-
dio, Coordinadora Residente de las Naciones Unidas y 
Coordinadora de Asuntos Humanitarios para el Territo-
rio Palestino Ocupado, Sra. Lynn Hastings, a participar 
en esta sesión.

Al no haber objeciones, así queda acordado.

De conformidad con el artículo 39 del Reglamen-
to Provisional del Consejo, invito a participar en esta 
sesión al Encargado de Negocios Interino de la Dele-
gación de la Unión Europea ante las Naciones Unidas, 
Sr.  Thibault Camelli; al Observador Permanente de la 
Liga de los Estados Árabes ante las Naciones Unidas, 
Excmo. Sr.  Maged Abdelfattah Abdelaziz; al Vicepre-
sidente del Comité para el Ejercicio de los Derechos 
Inalienables del Pueblo Palestino, Excmo. Arrmanatha 
Christiawan Nasir, y a la Encargada de Negocios Inte-
rina de la Misión Permanente de Observación de la Or-
ganización de Cooperación Islámica ante las Naciones 
Unidas, Sra. Amina Kader.

Propongo que el Consejo invite al Observador 
Permanente de la Santa Sede ante las Naciones Unidas 
a participar en esta sesión, de conformidad con el Re-
glamento Provisional y la práctica establecida anterior-
mente a este respecto.

Al no haber objeciones, así queda acordado.

El Consejo de Seguridad comenzará ahora el exa-
men del tema que figura en el orden del día.

Doy ahora la palabra a la Sra. Hastings.

Sra. Hastings (habla en inglés): Me complace for-
mular la presente exposición informativa en nombre del 
Coordinador Especial Tor Wennesland, que cubre el pe-
ríodo sobre el que se informa del 27 de junio al 21 de julio.

Aunque la evolución concreta del conflicto f luc-
túa, la realidad estructural no ha cambiado. Seguimos 
siendo testigos de niveles preocupantes de violencia 
contra la población civil, lo que exacerba la desconfian-
za y socava la solución pacífica del conflicto.

Durante años, la expansión de los asentamientos 
ilegales en la Ribera Occidental, incluida Jerusalén 
Oriental, ha reducido constantemente el terreno dispo-
nible para los palestinos para su desarrollo y sus medios 
de vida, limitando su circulación y acceso y erosionan-
do las perspectivas de establecer un Estado palestino 
viable. Este año, 399 demoliciones e incautaciones de 
estructuras de propiedad palestina y desalojos en la 
zona C han dejado a más de 400 palestinos en situación 
de desplazamiento. Existe una sensación cada vez ma-
yor de desesperanza entre muchos palestinos, que ven 
cómo se alejan sus perspectivas de tener un Estado, una 
soberanía y un futuro pacífico.

A nivel interno, también ven que la economía pa-
lestina se desmorona y se ve limitada, que no se logran 
progresos en la unidad entre los palestinos ni en la re-
forma de la gobernanza y que es urgente renovar la le-
gitimidad de las instituciones nacionales, en particular 
mediante un Parlamento y un Gobierno elegidos demo-
cráticamente en Palestina.

Muchos israelíes también comprenden los peligros 
de continuar por el camino actual. Ven ciclos intermi-
nables de violencia, el riesgo constante de exacerbación 
y la ausencia de perspectivas para poner fin al conflicto.

Con ese preocupante telón de fondo, la visita del 
Presidente de los Estados Unidos Biden a la región a 
principios de este mes supuso un consenso renovado en 
favor de una solución biestatal basada en las fronteras 
de 1967. Durante la visita, por primera vez en años, los 
líderes israelíes, palestinos y estadounidenses también 
reiteraron su apoyo a una solución biestatal como ele-
mento esencial para el futuro de palestinos e israelíes 
por igual. Además de reunirse con el Primer Ministro 
Lapid y el Presidente Abbas, el Presidente Biden hizo 
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una visita digna de mención al Hospital Augusta Vic-
toria de Jerusalén Oriental. Debemos basarnos en esos 
empeños que han sido reiterados y trabajar colectiva-
mente para potenciar medidas que permitan volver a un 
proceso político significativo.

Durante el periodo que abarca el informe, han se-
guido produciéndose actos diarios de violencia en todo el 
territorio palestino ocupado. Tres palestinos murieron en 
la Ribera Occidental ocupada durante operaciones de re-
gistro y detención, y 287 palestinos, entre ellos 28 niños, 
resultaron heridos por las fuerzas de seguridad israelíes 
durante manifestaciones, enfrentamientos, operaciones 
de búsqueda y captura, ataques y presuntos ataques contra 
israelíes y otros incidentes en la Ribera Occidental. Colo-
nos israelíes u otros civiles perpetraron 27 ataques contra 
palestinos, a raíz de los cuales hubo 12 heridos y se pro-
dujeron daños a bienes palestinas, incluidos 1.000 olivos.

En total, 18 civiles israelíes, entre ellos dos muje-
res, y siete miembros del personal de seguridad israelí, 
resultaron heridos por palestinos en ataques con dispa-
ros y apuñalamientos, enfrentamientos y lanzamiento 
de piedras y cócteles molotov y otros incidentes. En to-
tal, los palestinos perpetraron 50 ataques contra civiles 
israelíes, 39 de los cuales fueron incidentes con lanza-
miento de piedras, que causaron lesiones a personas y 
daños a bienes israelíes.

El 29 de junio, las fuerzas de seguridad israelíes 
dispararon y mataron a un palestino de 25 años en el 
contexto de los enfrentamientos que se produjeron tras 
una operación de detención en Yenín, en la Ribera Occi-
dental. Según las fuerzas de seguridad israelíes, el hom-
bre había lanzado artefactos explosivos hacia soldados 
israelíes. Posteriormente, la Yihad Islámica Palestina 
afirmó que el hombre era miembro de esa organización.

Los días 2 y 6 de julio, las fuerzas de seguridad is-
raelíes dispararon y mataron a dos palestinos en la aldea 
de Jaba’a, cerca de Yenín.

El 2 de julio, según un vídeo y testigos presencia-
les, un joven de 17 años recibió un disparo desde unos 
30 metros cuando se daba la vuelta, tras haber lanzado 
piedras hacia los soldados. Las fuerzas de seguridad is-
raelíes dijeron que habían disparado después de que el 
joven lanzó un cóctel molotov.

El 6 de julio, un palestino murió al recibir un disparo 
cuando salía de su casa en momentos en que las fuerzas de 
seguridad israelíes efectuaban una operación de detención 
en las cercanías. Las fuerzas de seguridad israelíes dijeron 
que el hombre había sido abatido tras intentar huir.

El 5 de julio, un israelí resultó gravemente herido 
al ser apuñalado en un puente peatonal de Bnei Brak, en 
el centro de Israel. El 6 de julio, las fuerzas de seguridad 
israelíes anunciaron que habían detenido a un palestino 
sospechoso de haber perpetrado el ataque.

El 19 de julio, un israelí fue herido de mediana 
gravedad al ser apuñalado por un palestino en un au-
tobús en Jerusalén. Posteriormente, el agresor resultó 
herido por los disparos de un civil israelí.

El 2 de julio, la Autoridad Palestina transfirió la 
bala que mató a la periodista palestino-estadounidense 
Shireen Abu Akleh a las autoridades estadounidenses 
para someterla a pruebas forenses. El 4 de julio, tras un 
análisis supervisado por el Coordinador de Seguridad de 
los Estados Unidos, este país anunció que los examinado-
res no podían llegar a una conclusión definitiva sobre el 
origen de la bala porque estaba muy dañada. Los Estados 
Unidos también señalaron que, tras ver los resultados de 
las investigaciones tanto israelíes como palestinas sobre 
la muerte de Abu Akleh, habían considerado que proba-
blemente los disparos realizados desde posiciones de las 
Fuerzas de Defensa de Israel habían sido los causantes 
de la muerte y no encontraron ninguna razón para creer 
que esos disparos hubieran sido intencionados.

La violencia relacionada con los colonos continuó 
durante el período que abarca el informe, con incidentes 
especialmente preocupantes en la comunidad de Ras al-
Tin, en la Ribera Occidental.

La noche del 6 de julio, presuntos colonos israe-
líes prendieron fuego en cuatro puntos alrededor de la 
comunidad, que causaron daños en varias estructuras, 
incluidas tiendas de campaña. El ataque se produjo tras 
otros ataques realizados por colonos contra esa comuni-
dad en las últimas semanas, en los que resultaron heri-
dos dos residentes.

Reitero que los autores de todos los actos de vio-
lencia deben rendir cuentas y ser llevados ante la justi-
cia sin demora. Reitero también que las fuerzas de se-
guridad deben actuar con la mayor moderación posible 
y utilizar la fuerza letal solo cuando sea estrictamente 
inevitable para proteger vidas.

Los días 20 y 21 de julio, miles de israelíes partici-
paron en una campaña ampliamente publicitada por una 
organización de colonos para establecer puestos de avan-
zada en la Ribera Occidental. Antes de la campaña, el Mi-
nistro de Defensa israelí Gantz emitió una declaración en 
la que afirmó que esas iniciativas eran actividades ilegales 
y que los servicios de seguridad se estaban preparando 
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para frustrarlas. Las Fuerzas de Defensa de Israel y la po-
licía israelí también emitieron declaraciones similares. El 
21 de julio, las fuerzas de seguridad israelíes retiraron los 
siete campamentos improvisados que se habían instalado 
y evacuaron a los civiles israelíes de la zona.

Acojo con agrado las declaraciones y las medidas 
del Gobierno de Israel con miras a evitar el estableci-
miento de nuevos puestos de avanzada. Reitero que to-
dos los asentamientos son ilegales en virtud del derecho 
internacional y que siguen constituyendo un gran obs-
táculo para la paz.

Durante el período que abarca el informe, las au-
toridades israelíes demolieron, confiscaron u obligaron 
a los propietarios a demoler 77 estructuras de propiedad 
palestina en la zona C, y 5 en Jerusalén Oriental, lo que 
causó el desplazamiento de 61 palestinos, entre ellos 
31 niños. Esas demoliciones se llevaron a cabo debido a 
la falta de permisos de construcción expedidos por Israel, 
que son casi imposibles de obtener para los palestinos.

Tras la decisión de 4 de mayo del Tribunal Supe-
rior de Justicia de Israel que permitía el desalojo de las 
comunidades de Masafer Yata, en el sur de la Ribera 
Occidental, con el argumento de que se encontraban en 
un terreno declarado por Israel como zona de tiro, las 
fuerzas israelíes siguieron adoptando medidas restric-
tivas que afectaban negativamente a las comunidades 
palestinas y a los agentes humanitarios que les presta-
ban ayuda. Entre esas medidas figuran el adiestramiento 
militar continuo; las restricciones conexas a la circula-
ción; y las detenciones, incluidas las que se llevan a cabo 
por la fuerza, así como las restricciones al acceso del 
personal de las organizaciones internacionales y de las 
organizaciones no gubernamentales palestinas a la zona. 
Me siguen preocupando profundamente las posibles 
consecuencias de la decisión del Tribunal Superior y el 
costo humanitario que puede tener para las comunidades 
afectadas la posible ejecución de las órdenes de desalojo.

Como hecho positivo, el 12 de julio, las autorida-
des israelíes anunciaron que adelantarían seis proyectos 
de construcción palestinos en la zona C. Insto a Israel 
a que siga presentando esos planes y a que expida per-
misos de construcción para todos los proyectos previa-
mente aprobados para los palestinos de la zona C y de 
Jerusalén Oriental.

El 21 de julio, el Tribunal Supremo de Israel acep-
tó parcialmente el recurso de una familia palestina ame-
nazada de desalojo en el barrio de Silwan, en Jerusalén 
Oriental, y congeló la orden de desalojo hasta que conclu-
yera el procedimiento en un tribunal de primera instancia.

Exhorto a las autoridades israelíes a que pongan 
fin al desplazamiento y al desalojo de palestinos, de 
conformidad con sus obligaciones en virtud del derecho 
internacional humanitario, y aprueben nuevos planes 
que permitan a los palestinos construir legalmente y sa-
tisfacer sus necesidades de desarrollo.

El 30 de junio, la Knéset israelí votó para disol-
verse y convocar nuevas elecciones parlamentarias, pre-
vistas ahora para el 1 de noviembre. Tras los acuerdos 
de coalición, el 1 de julio, Yair Lapid se convirtió en 
Primer Ministro de Israel y dirigirá el Gobierno provi-
sional durante las próximas elecciones y el proceso de 
formación de Gobierno. Felicito al Primer Ministro La-
pid, y el Coordinador Especial espera seguir trabajando 
con él para lograr avances en la solución biestatal y una 
paz duradera entre israelíes y palestinos.

Entre el 13 y el 15 de julio, el Presidente de los Esta-
dos Unidos Biden visitó Israel y los territorios palestinos 
ocupados, y se reunió con dirigentes israelíes y palesti-
nos. Durante la visita, el Presidente anunció una serie de 
iniciativas de apoyo al pueblo palestino, entre ellas una 
nueva contribución plurianual de 100 millones de dóla-
res a la Red de Hospitales de Jerusalén Oriental, sujeta a 
la aprobación del Congreso; 201 millones de dólares para 
financiar el Organismo de Obras Públicas y Socorro de 
las Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina en 
el Cercano Oriente (UNRWA); 15 millones de dólares 
adicionales en concepto de asistencia humanitaria para 
los palestinos con el fin de hacer frente a la inseguridad 
alimentaria; y dos nuevas donaciones en el marco de la 
Ley de Alianzas para la Paz en Oriente Medio.

El 16 de julio, en el contexto de la reunión del Pre-
sidente Biden con los dirigentes regionales en la Arabia 
Saudita, los Estados Unidos anunciaron que Kuwait, 
Qatar, la Arabia Saudita y los Emiratos Árabes Unidos 
también habían hecho cada uno promesas de contribu-
ción por 25 millones de dólares a la Red de Hospitales 
de Jerusalén Oriental.

El anuncio del Gobierno por el Presidente Biden 
de que Israel había accedido a permitir que el puente 
Allenby, entre la Ribera Occidental y Jordania, funcio-
ne las 24 horas del día, los siete días de la semana, para 
finales de septiembre, contribuirá en cierta medida a 
reducir las largas esperas que sufren miles de personas 
para cruzar ese puente. Los Estados Unidos también di-
jeron que Israel había acordado acelerar la transición a 
la tecnología 4G en la Ribera Occidental, y después en 
Gaza, y convocar el Comité Económico Mixto con la 
Autoridad Palestina, que lleva mucho tiempo inactivo.
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Acojo con agrado el crucial apoyo de los Estados 
Unidos y de la región a los hospitales de Jerusalén Orien-
tal, instituciones palestinas vitales que prestan asisten-
cia sanitaria a pacientes de todo el territorio palestino 
ocupado. El apoyo a la reforma estructural del sector de 
la salud sigue siendo necesario para el funcionamien-
to sostenible de la muy endeudada Red de Hospitales. 
También acojo con agrado y espero que se cumplan los 
importantes compromisos asumidos por Israel para me-
jorar la circulación y el acceso de los palestinos a través 
del puente Allenby y la transición a la tecnología 4G con 
miras a apoyar el crecimiento económico.

Antes de la visita del Presidente Biden, el 7 de ju-
lio, el Presidente Abbas y el Ministro de Defensa Gantz 
se reunieron en Ramala, y el 8 de julio el Presidente 
israelí Herzog y el Primer Ministro Lapid mantuvieron 
una conversación telefónica con el Presidente Abbas. 
Los continuos contactos de alto nivel entre funcionarios 
israelíes y palestinos son alentadores. Insto a los dirigen-
tes de todas las partes a que refuercen su determinación 
y aborden las cuestiones políticas subyacentes. Además, 
el 12 de julio, las autoridades israelíes anunciaron que 
se aprobaría la inscripción de 5.500 palestinos no regis-
trados y que se ampliaría un punto de cruce sito en la 
zona norte de la Ribera Occidental para facilitar el paso 
de vehículos de árabes israelíes entre Israel y Yenín. El 
21 de julio, el Presidente Abbas viajó a Francia y se reu-
nió con el Presidente francés Emmanuel Macron. En la 
conferencia de prensa conjunta posterior a la reunión, el 
Presidente Macron expresó su determinación de ayudar 
a movilizar a la comunidad internacional en pro de la 
reanudación de un diálogo político encaminado a lograr 
una paz justa y duradera.

Mediante declaraciones de sus Ministerios de Re-
laciones Exteriores, 10 países europeos anunciaron que 
sus respectivos Gobiernos habían examinado la deci-
sión del 21 de octubre de calificar a seis ONG palestinas 
como organizaciones terroristas. En esas declaraciones, 
dichos países subrayaron que no habían recibido ningu-
na información sustancial que justificase una revisión 
de las políticas de los Estados Miembros y confirmaron 
que, ante la ausencia de evidencias, mantendrían su coo-
peración con la sociedad civil en el territorio palestino 
ocupado y seguirían apoyándola con firmeza. Por otro 
lado, el Ministerio de Defensa determinó que los tres le-
trados representantes de esas seis ONG deberían contar 
en el futuro con autorización antes de seguir ejerciendo 
esa labor. En el mes de julio, asociaciones jurídicas pa-
lestinas organizaron varias manifestaciones en Rama-
la, en las que participaron centenares de personas, para 

protestar contra la práctica de la Autoridad Palestina de 
promulgar y modificar leyes mediante decretos presi-
denciales. Los manifestantes reclamaron la elección de 
un nuevo Consejo Legislativo, así como el restableci-
miento de los procedimientos legislativos habituales.

La situación en Gaza sigue siendo frágil, a pesar 
de los esfuerzos que las Naciones Unidas y otros asocia-
dos siguen llevando a cabo para suministrar asistencia 
vital en materia humanitaria y de desarrollo y aliviar 
las restricciones que dificultan la entrada y salida de 
personas y bienes hacia y desde la Franja. El 16 de julio, 
tras un período de calma relativa, militantes de Gaza 
lanzaron cuatro cohetes en dirección a Israel. Según las 
autoridades israelíes, el sistema Cúpula de Hierro inter-
ceptó uno de esos cohetes, mientras que los restantes 
cayeron en espacios abiertos de Israel. No se registraron 
heridos. En represalia, las Fuerzas de Defensa de Israel 
(FDI) llevaron a cabo ataques aéreos contra lo que se 
calificó como objetivos de Hamás en la Franja, sin que 
se registraran heridos. El 19 de julio, las autoridades 
israelíes anunciaron que en Netiv HaAsara, en la zona 
sur de Israel, se había encontrado un proyectil que, se-
gún se determinó, se había lanzado ese mismo día desde 
la Franja de Gaza y había causado daños en un edifi-
cio industrial. Posteriormente, las FDI lanzaron misiles 
contra lo que calificaron como objetivos de Hamás en la 
Franja, de nuevo sin que se registraran heridos.

La labor de reconstrucción y reparación de los 
daños causados durante la escalada de 2021 continúa 
requiriendo financiación adicional, así como el des-
embolso oportuno de los fondos ya prometidos. Sigue 
habiendo un déficit de financiación de como mínimo 
45 millones de dólares para reconstruir viviendas en 
ruinas y de 9 millones para reparar viviendas dañadas. 
El 3 de julio, con ocasión de la festividad musulmana 
del Eid al-Adha, las autoridades israelíes anunciaron la 
expedición de 400 permisos para que los varones ma-
yores de 55 años y las mujeres mayores de 50 años pu-
dieran acceder a Jerusalén desde Gaza. Se trata de los 
primeros permisos de este tipo concedidos desde 2017. 
Además, se anunció la expedición de unos 500 permi-
sos para que los residentes de Gaza pudieran visitar a 
familiares de primer grado en la Ribera Occidental y en 
Israel durante las festividades.

En junio se registraron unos 72.000 cruces de per-
sonas portadoras de permisos israelíes a través del paso 
de Erez, controlado por Israel, lo que supone el mayor 
número de cruces en un mes desde el endurecimiento de 
los cierres israelíes tras la toma de la Franja por parte 
de Hamás en 2007. Asimismo, en junio aumentaron las 
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entradas de importaciones en Gaza desde Israel a través 
del cruce fronterizo sito en Kerem Shalom, con un 12 % 
más de camiones en comparación con mayo. El número 
de camiones que accedieron a Gaza desde Egipto a tra-
vés del cruce extraoficial de Salah al-Din aumentó en 
un 45 % en comparación con mayo de 2020.

En todo el territorio palestino ocupado, la verti-
ginosa subida de los precios de los productos básicos 
continúa afectando negativamente la vida de los pales-
tinos. El programa de asistencia alimentaria de emer-
gencia del UNRWA necesita financiación adicional por 
valor de 72 millones de dólares hasta septiembre para sa-
tisfacer las necesidades de asistencia alimentaria de 1,1 
millones de refugiados palestinos en Gaza en el cuarto 
trimestre. El Programa Mundial de Alimentos necesita 
otros 24 millones de dólares para seguir prestando asis-
tencia hasta finales de año y compensar el descenso del 
poder adquisitivo. En este contexto, celebro el anuncio 
reciente de los Estados Unidos y de la Unión Europea 
de que mantendrán sus contribuciones al UNRWA en 
2022, lo que permitirá al Organismo seguir prestando 
formación, atención sanitaria primaria y otros servicios 
cruciales a los refugiados palestinos en los meses de ve-
rano. Aliento a los Estados Miembros a que hagan con-
tribuciones adicionales para que sea posible atender las 
necesidades existentes sobre el terreno.

Por lo que respecta al conjunto de la región, si bien 
el alto el fuego entre Israel y Siria, en términos gene-
rales, se mantiene, la situación sigue siendo inestable 
y las partes violan constantemente el Acuerdo sobre la 
Separación de las Fuerzas, de 1974. El último incidente 
registrado se puso en conocimiento de la Presidencia del 
Consejo de Seguridad y del Secretario General median-
te cartas idénticas relativas a la situación entre Israel y 
Siria enviadas el 22 de julio por el Representante Per-
manente de Siria. Es importante que las partes respeten 
las obligaciones que les corresponden en virtud de di-
cho Acuerdo y que eviten agravar las tensiones existen-
tes entre ellas.

En el Líbano, tras las elecciones parlamentarias 
del 15 de mayo, se sigue trabajando para formar un nue-
vo Gobierno. Es crucial que se instaure un nuevo Go-
bierno lo antes posible y que se promuevan las reformas 
necesarias para abordar las múltiples crisis del país. Su-
brayo también el riesgo que plantean para la estabilidad 
incidentes como el registrado el 2 de julio, cuando Hez-
bolá, desde el Líbano, lanzó tres drones no equipados 
con armas en dirección al yacimiento marítimo de gas 
natural de Karish. Insto a todas las partes a que actúen 
con moderación y eviten acciones provocadoras que 

puedan conducir a una escalada. Los días 15 y 16 de ju-
lio, el Presidente Biden visitó la Arabia Saudita, donde 
se reunió con dirigentes de Estados del Consejo de Coo-
peración del Golfo (CCG): Egipto, el Iraq y Jordania. 
Tras esa cumbre, los Estados Unidos y el CCG emitie-
ron una declaración conjunta en la que reafirmaron su 
determinación de preservar la seguridad y la estabilidad 
regionales y de apoyar la labor diplomática con miras a 
reducir tensiones en la región.

Es fundamental que se adopten medidas inmedia-
tas para revertir las tendencias negativas y que se apoye 
al pueblo palestino. La violencia debe cesar. Hay que ha-
cer frente a las tensiones que han ido en aumento, sobre 
todo en la Ribera Occidental ocupada, incluida Jerusa-
lén Oriental, en medio de una actividad de asentamiento 
constante y de episodios de violencia relacionada con los 
colonos. Sin embargo, nada puede reemplazar un pro-
ceso político legítimo que haga frente a los factores im-
pulsores del conflicto. Como demuestra dolorosamente 
la historia, si no se abordan los factores destructivos, 
solo se logrará deteriorar aún más la situación. Debemos 
centrarnos en alcanzar el objetivo final: dos Estados que 
convivan el uno junto al otro en condiciones de paz y 
seguridad, de conformidad con las resoluciones perti-
nentes de las Naciones Unidas, los acuerdos anteriores 
y el derecho internacional. Las Naciones Unidas siguen 
dispuestas a prestar apoyo a israelíes y palestinos para 
que avancen hacia una paz justa y duradera y seguirán 
trabajando con las partes y con los asociados regionales 
e internacionales en pro de ese objetivo.

El Presidente (habla en inglés): Doy las gracias a 
la Sra. Hastings por su declaración.

Tiene ahora la palabra el Observador Permanente 
del Estado Observador de Palestina.

Sr. Mansour (Palestina) (habla en inglés): Ante 
todo, Sr.  Presidente, permítame que le dé las gracias 
por haber convocado esta sesión y que reitere nuestro 
agradecimiento al Brasil por su dirección del Consejo 
de Seguridad en este mes. Damos las gracias también a 
la Sra. Hastings por su exposición informativa de esta 
mañana y agradecemos los esfuerzos incansables que 
tanto ella como su equipo llevan a cabo para abordar la 
situación humanitaria sobre el terreno en la Palestina 
ocupada, incluida Jerusalén Oriental.

En estos momentos, se están celebrando conver-
saciones entre Estados para preparar la Cumbre del 
Futuro. Así pues, permítaseme que hable del futuro. 
Sabemos qué aspecto tendrá el futuro si no cambia la 
manera de hacer las cosas. Para los niños palestinos, es 
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un futuro de miedo, de acoso, de intimidación, de arres-
tos y detenciones arbitrarias, de heridas y de muerte. El 
reciente informe del Secretario General sobre los niños 
y los conflictos armados (S/2022/493) puso de relieve 
una vez más la gran cantidad de violaciones de las que 
son víctimas los niños palestinos. En su informe el Se-
cretario General señaló,

“Estoy conmocionado por el número de niños 
muertos y mutilados por fuerzas israelíes duran-
te las hostilidades, en ataques aéreos contra zonas 
densamente pobladas y por el uso de munición ac-
tiva en las operaciones de las fuerzas del orden, y 
por la persistente falta de rendición de cuentas por 
esas violaciones” (S/2022/493, párr.93).

La falta de rendición de cuentas demuestra que no se ha 
hecho nada para abordar realmente la situación.

El Secretario General ha advertido que la repeti-
ción de violaciones israelíes similares a las de mayo de 
2021 llevaría a incluir a Israel entre los violadores de los 
derechos del niño. Sin embargo, lo que se describe en el 
informe no es un hecho aislado, sino una pauta que ha 
persistido durante años de desprecio abyecto por la vida 
y los derechos de los niños palestinos, lo que justifica 
incluir varias veces a Israel en la lista, no solo advertirle 
de esa posibilidad.

La nación palestina y esta generación de palestinos 
están llenas de potencial. Eso se puede ver, a pesar de 
las terribles circunstancias, en todos los ámbitos, desde 
Loay Elbasyouni, que se abrió camino desde Gaza hasta 
la Administración Nacional de Aeronáutica y el Espa-
cio, hasta los Sky Geeks de Gaza, que conformó un ho-
rizonte a pesar del bloqueo; desde Hanan Al Hroub, que 
recibió el Global Teacher Prize, hasta Iqbal Al-Assad, el 
médico más joven del mundo.

Sin embargo, la historia palestina es también una 
historia de potencial no realizado y de viajes interrum-
pidos: desde el periodista Yasser Murtaja, asesinado 
mientras cubría la violenta represión por parte de los 
israelíes de la Gran Marcha del Retorno de Gaza, hasta 
la periodista Shireen Abu Akleh, muerta a tiros mien-
tras cubría otra incursión militar israelí en el campo de 
refugiados de Yenín.

Es la historia de las familias en Shayj Yarrah, Si-
lwan y Massafer Yatta, que se encuentran bajo la ame-
naza constante de ser desplazadas por la fuerza de sus 
hogares, como muchos otros lo fueron antes que ellos. 
Es la historia de familias enteras sepultadas bajo los es-
combros de sus casas, de lo que supuestamente debía 

ser su refugio más seguro. Es la historia de más de 2 mi-
llones de personas atrapadas por un bloqueo medieval. 
Es la historia de miles de personas detenidas y encarce-
ladas arbitrariamente, incluidos niños, con sus mentes, 
sus cuerpos y sus almas traumatizados. Es la historia 
de organizaciones no gubernamentales que defienden 
los derechos humanos y prestan asistencia humanitaria, 
pero son calificadas de organizaciones terroristas. Es la 
historia de las víctimas a las que se culpa de su destino y 
de un opresor que se arroga el derecho a oprimir y robar 
la tierra a un pueblo.

¿Cómo se presenta el futuro para Palestina? ¿Qué 
les depara el futuro a los palestinos? Se trata de toda 
una nación que lucha por existir para vivir en libertad y 
con dignidad en su tierra ancestral. De una nación que 
lucha por la justicia. Durante un siglo, ha luchado sim-
plemente por existir. Desde el día en que nacen hasta el 
día en que mueren, los palestinos son muy conscientes 
de que no tienen ningún control sobre su vida y de que, 
en cualquier momento y sin ninguna razón, pueden ser 
asesinados, detenidos, heridos o se les puede negar la 
entrada o la salida de su propio país, el derecho a la edu-
cación, el acceso a la atención sanitaria, la libertad de 
rendir culto en sus lugares sagrados sin miedo ni acoso, 
el derecho a vivir con sus seres queridos y el derecho a 
un hogar y a una vida seguros.

Saben que a un colono o a un soldado se le ha otor-
gado el derecho a quitarles la vida gozando de inmuni-
dad total. Saben que, pase lo que pase, en los tribunales 
israelíes los palestinos serán considerados culpables y 
los israelíes serán considerados inocentes. Saben que el 
mundo, demasiado acostumbrado a esta historia de tra-
gedia e injusticia, expresará su consternación y luego 
mirará hacia otro lado.

En un momento en el que la comunidad internacio-
nal proclama con razón que tenemos el mismo derecho 
que todos a una misma cuota de libertad, seguridad y 
prosperidad, Israel persiste en negarnos las tres cosas. 
¿Qué harán al respecto el Consejo de Seguridad y la 
comunidad internacional en general?

La visita del Presidente de los Estados Unidos, 
Biden, a la región fue una oportunidad para reafirmar 
los principios fundamentales que deben regir el fin a la 
ocupación y del conflicto, incluida la solución biestatal 
con base en las fronteras de 1967; el rechazo a las me-
didas unilaterales, incluidas las actividades de asenta-
miento, las demoliciones y los desalojos; y el derecho 
del pueblo palestino a la libre determinación y a tener 
un Estado soberano e independiente.
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En el Comunicado de Yeda se expresó en térmi-
nos inequívocos la voluntad permanente de trabajar por 
una solución biestatal, en la que un Estado palestino so-
berano y contiguo conviva en paz y seguridad con Is-
rael, en lo que se considera la única forma de resolver 
el conflicto entre israelíes y palestinos, conforme a los 
parámetros reconocidos internacionalmente y a la Ini-
ciativa de Paz Árabe. Sin embargo, Israel anunció ayer, 
solo unos días después de la visita del Presidente Biden, 
que volvía a avanzar en la construcción de cientos de 
asentamientos, incluso en la Jerusalén Oriental ocupa-
da, nuestra capital.

Es hora de que el compromiso político y financiero 
de la comunidad internacional se traduzca en una agen-
da común para la libertad, la justicia y la paz; una agen-
da común para proteger al pueblo palestino, hacer valer 
los derechos de los palestinos y lograr paz para todos. 
Ha llegado el momento de que la comunidad internacio-
nal determine los pasos que hay que dar de inmediato 
para alcanzar nuestros objetivos comunes. Repito, debe-
mos determinar qué medidas prácticas es preciso adop-
tar inmediatamente para que podamos alcanzar nues-
tros objetivos comunes. El destino de toda una nación 
no puede ser rehén de la política israelí o de la agenda de 
los colonos. Lo que está en juego es demasiado impor-
tante, el asunto es demasiado serio y las implicaciones 
son demasiado graves.

Hace diez años, la Asamblea General adoptó una 
resolución histórica (resolución 67/19) por la que se con-
cedía a Palestina la condición de Estado observador en 
las Naciones Unidas. Muchos de los Estados Miembros 
presentes hoy en este Salón votaron a favor de esa reso-
lución y se lo agradecemos. Desde entonces, Palestina 
ha demostrado su capacidad para ser un agente eficaz 
y constructivo en la comunidad internacional. Nuestro 
liderazgo y nuestra Presidencia en el Grupo de los 77 y 
China durante todo un año son un claro testimonio de 
ello. Tenemos todo el derecho a ser un Estado Miembro 
de las Naciones Unidas. Nada justifica que se retrase 
esa posibilidad. Tenemos pleno derecho a la libertad y a 
la independencia. Nuestro derecho a la libre determina-
ción, la soberanía y la integridad territorial está consa-
grado en la Carta de las Naciones Unidas.

Hace seis años, el Consejo de Seguridad aprobó la 
resolución 2334 (2016), en la que se establecía un cami-
no claro para salvaguardar una solución de dos Estados, 
poner fin a la ocupación y lograr una paz justa y segura. 
Es responsabilidad del Consejo de Seguridad y de sus 
miembros garantizar que emprendamos ese camino. Si 
actuamos ahora, juntos, la paz es posible. Sé que todos 

los presentes en esta mesa, así como quienes no están 
en ella, desean la paz. La única cuestión pendiente es 
si estamos dispuestos a hacer lo necesario para conse-
guirlo. ¿Está el Consejo de Seguridad, al que le ha sido 
encomendado el mantenimiento de la paz y la seguridad 
internacionales, preparado para alcanzar nuestro objeti-
vo colectivo?

El Secretario General ha advertido, con razón, de 
que corremos el riesgo de que se pierda completamen-
te la oportunidad de una solución de dos Estados. La 
Sra. Hastings también se ha hecho eco de esta idea en su 
exposición informativa de hoy. El futuro estará deter-
minado por lo que hagamos ahora. Hay dos tareas que 
no pueden aplazarse ni retrasarse, a saber, proporcionar 
protección al pueblo palestino —y estamos trabajando 
con el Secretario General y sus equipos a ese respec-
to— y preservar una solución de dos Estados basada en 
las fronteras de 1967. Para que haya un futuro diferente, 
eso es lo que tiene que ocurrir en el presente. Debemos 
actuar ahora, antes de que sea demasiado tarde. Lo que 
el Consejo tiene que hacer es actuar. Los miembros del 
Consejo saben cuál es el objetivo y cuál es nuestra po-
sición común. Reiterarlo no es suficiente. Lo que hace 
falta es actuar.

El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la pa-
labra el representante de Israel.

Sr. Erdan (Israel) (habla en inglés): Me estoy acer-
cando al plazo de dos años como Embajador de Israel 
ante las Naciones Unidas y debo admitir que me siento 
profundamente frustrado. La razón principal es que se 
supone que estos debates sobre la situación en Oriente 
Medio y la cuestión palestina se dedican a dos temas 
principales, Oriente Medio y el conflicto palestino-is-
raelí. Sin embargo, en cada una de esas reuniones ape-
nas se habla de la amenaza más peligrosa para la re-
gión, y nunca se abordan los verdaderos obstáculos para 
solucionar el conflicto. Cuando se trata de la situación 
en Oriente Medio, todos saben que la mayor amenaza 
para la región es la nuclearización del régimen radical 
ayatolá en el Irán, así como su financiación del terror y 
sus ambiciones hegemónicas, amenazas de las que casi 
nunca se habla aquí.

Cuando debatimos sobre la cuestión palestina, los 
debates no se centran en formas productivas de avanzar, 
en el progreso de la colaboración o en la consolidación 
de forma ascendente de la paz, todo lo cual es totalmen-
te posible. Por el contrario, dedicamos nuestro tiempo y 
recursos a informes sesgados, a menudo condenando las 
decisiones de los tribunales israelíes o discutiendo sobre 
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conflictos locales triviales entre palestinos e israelíes. 
Tomamos un conflicto centenario y lo colocamos bajo 
un supermicroscopio para analizar sus aspectos más in-
útiles e insignificantes, en vez de fijarnos en una visión 
general y buscar soluciones reales a nuestros problemas 
reales. Lamentablemente, no se ha conseguido nada dig-
no de mención como resultado de esos debates, nada, 
durante décadas. ¿Cómo es posible que el Consejo no 
pueda ver cuáles son los verdaderos obstáculos para la 
paz? El enfoque actual no funciona y ha llegado el mo-
mento de trabajar juntos para arreglarlo. Empecemos 
por examinar algunos de los retos principales.

Pese a lo que se ha expuesto hoy aquí, como siem-
pre, el principal obstáculo para la paz no era ni es la 
presencia judía en Judea y Samaria. Después de todo, 
los palestinos se negaron a vivir con nosotros en paz 
incluso antes de 1967. Es un hecho que no se produjo 
ningún progreso ni siquiera cuando Israel se desvin-
culó unilateralmente de la Franja de Gaza; de hecho, 
ocurrió lo contrario. Es un hecho que no se ha avanzado 
ni siquiera cuando varios Primeros Ministros israelíes 
y Presidentes estadounidenses presentaron y apoyaron 
planes de paz —y que incluían concesiones israelíes de 
gran calado— que fueron rechazados en su totalidad 
por los palestinos, uno tras otro. Todos los miembros 
del Consejo son conscientes de que el requisito previo 
absurdo de los palestinos para negociar es que Israel tie-
ne que aceptar todas sus demandas radicales antes de 
sentarse a la mesa de negociación. ¿No es ese rechazo 
un tema que habría que discutir en estos debates? ¿Por 
qué el Consejo permite que se olvide? ¿Qué hay de la 
incesante incitación al terror por parte de los cargos de 
más nivel de la Autoridad Palestina, que está envene-
nando las mentes de toda una generación? ¿Acaso no 
merece la pena debatir ese obstáculo colosal? Cada año, 
el Presidente Abbas paga cientos de millones de dólares 
a los terroristas como parte de la política palestina de 
premiar el martirio. Es repugnante que para esos pagos 
se emplee una escala ascendiente. Cuanto más horrible 
sea el ataque terrorista, mayor será la recompensa. ¿No 
habría que debatir sobre esa práctica retorcida aquí?

¿Qué pasa con Hamás, la organización terrorista 
radical que gobierna Gaza con mano de hierro? Ataca 
a los civiles israelíes con sus cohetes mientras utiliza 
a sus propios civiles como escudos humanos. Todos sa-
ben aquí que la razón por la que no se han celebrado 
elecciones en los territorios palestinos durante 17 años 
es el miedo a que la influencia y el poder de Hamás no 
hagan más que crecer. Eso constituye un gran obstácu-
lo para la paz. En la actualidad Israel ni siquiera tiene 

un posible asociado para las negociaciones, porque el 
Presidente Abbas no representa a toda la sociedad pa-
lestina. Y, sin embargo, pese a las acciones atroces de 
Hamás, el Consejo guarda silencio. Esa organización te-
rrorista sádica tomó como rehén a Hisham Al-Sayed, un 
israelí musulmán que tenía problemas de salud mental, 
y, tras siete años de silencio, publicó recientemente un 
vídeo en el que aparecía un Hisham aturdido respirando 
con un respirador. El Consejo se apresura a hacer de-
claraciones sobre los acontecimientos que ocurren en 
los territorios palestinos. ¿Dónde está la declaración en 
la que se condena a Hamás por el secuestro y la tortura 
de Hisham? Cuando el padre de Hisham, Shaaban, se 
enteró de que yo expondría en el día de hoy la difícil 
situación de su hijo ante el Consejo, me rogó que com-
partiera su sentido mensaje. Aquí muestro un video muy 
breve de lo que me suplicó que dijera.

Se proyecta un vídeo en el Salón.

Aquí se ve el padre de un niño con necesidades 
especiales, que ruega al Consejo de Seguridad y a sus 
miembros que tomen medidas. Hamás está utilizando a 
su hijo como reprochable moneda de cambio, y el mun-
do permanece en silencio. Espero que todos hayamos 
interiorizado sus palabras.

Hamás es, sin duda, uno de los obstáculos más 
importantes para cualquier avance entre israelíes y pa-
lestinos, pero si nos remitimos solo a los informes de 
las Naciones Unidas, pareciera que este grupo terrorista 
asesino ni siquiera existe. Si cada debate es exactamente 
igual al anterior y no ha habido progreso alguno, tal vez 
haya llegado el momento de cambiar de planteamien-
to. En lugar de centrar la atención en los pormenores 
del conflicto, es hora de hacer a un lado el microscopio 
del Consejo de Seguridad y observar el panorama desde 
una perspectiva más general.

Para avanzar hacia un futuro mejor, el punto de 
partida debe ser el análisis de las mejores prácticas, y no 
hace falta mirar muy lejos para encontrar buenos ejem-
plos de paz regional. Hace apenas dos semanas, duran-
te la visita del Presidente Biden a la región, se mostró 
abiertamente al mundo la evolución de una gran parte 
de Oriente Medio, que pasó del conflicto a la coexis-
tencia. Sin condenas infundadas, debates repetitivos ni 
calumnias malévolas, los países de la región eligieron la 
paz y, como resultado, alcanzaron el progreso. Eso es lo 
que ocurre cuando se elige el futuro del propio pueblo 
por sobre el conflicto, un concepto que aún no han asi-
milado los palestinos, quienes tristemente siguen odián-
donos a los israelíes más de lo que aman a sus hijos. 
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Durante la visita del Presidente Biden, el Presidente 
Abbas volvió a mentir cuando anunció que la Autori-
dad Palestina estaba decidida a renunciar a la violen-
cia. Nada más lejos de la realidad. El propio Presidente 
Abbas no solo celebra y financia los atentados terroris-
tas; los incita, y los miembros de su partido incluso los 
cometen. Ha llegado el momento de que el Consejo de 
Seguridad haga frente a la cultura generalizada de odio 
que la Autoridad Palestina fomenta desde hace décadas.

Los miembros del Consejo de Seguridad deberían 
contemplar lo que puede suceder cuando se elige el ca-
mino de la colaboración y la coexistencia. En todo Orien-
te Medio y mucho más allá estamos disfrutando de los 
frutos de nuestra nueva estructura regional. Gracias al 
reciente acuerdo de libre comercio, en los primeros seis 
meses de 2022, el comercio entre Israel y los Emiratos 
Árabes Unidos superó los 1.000 millones de dólares. La 
semana pasada, el Jefe de Estado Mayor israelí viajó a 
Marruecos para forjar y afianzar crecientes lazos defensi-
vos entre nuestras naciones. El Foro del Néguev, celebra-
do en Israel con el Secretario Blinken y cuatro Ministros 
de Relaciones Exteriores árabes, es un símbolo de nues-
tro compromiso común de cooperar en el futuro. Es una 
muestra de lo que se puede conseguir cuando trabajamos 
juntos para superar los desafíos compartidos.

Cuando mencioné que la paz se percibe más allá 
de la región, lo dije muy en serio. Fijémonos, por ejem-
plo, en la reciente Cumbre Virtual I2U2. Los líderes de 
Israel, la India, los Emiratos Árabes Unidos y los Esta-
dos Unidos celebraron una reunión en la que debatieron 
cómo trabajar juntos para encarar los principales desa-
fíos mundiales, como la lucha contra la escasez de agua 
y la inseguridad alimentaria, y el planteamiento de nue-
vas iniciativas en materia de energía, atención médica, 
transporte y exploración espacial. Los palestinos también 
pueden beneficiarse de todos esos logros y proyectos de 
colaboración si tan solo ponen el bienestar de su pueblo 
por delante del odio y la animosidad que profesan con-
tra nosotros. Nuestros nuevos acuerdos de paz también 
han revitalizado proyectos de gran alcance con nuestros 
antiguos socios Egipto y Jordania, proyectos que están 
cambiando la faz de Oriente Medio y de otras regiones.

La paz ha generado un impulso que nos permite 
alcanzar cumbres aún más altas. Tras la visita del Presi-
dente Biden a Jerusalén y Yeda, la Arabia Saudita abrió 
su espacio aéreo a las líneas aéreas israelíes. Se trata de 
un paso crucial, y agradecemos al Gobierno estadouni-
dense y al Presidente Biden por haber contribuido a fa-
cilitarlo. Israel tiene la expectativa de que se produzcan 
nuevos avances con la Arabia Saudita.

Aunque el bienestar de nuestra gente fue el fac-
tor que motivó esa paz sólida entre los pueblos, también 
hubo otro catalizador, del cual casi nunca se habla en el 
Consejo: el proceso de nuclearización del peligroso y 
radical régimen iraní. Las dañinas ambiciones nuclea-
res del Irán y su eje de agentes terroristas dieron lugar 
a que se unieran las Potencias moderadas de la región. 
La paz que hemos forjado también fue resultado de la 
inacción de la comunidad internacional. Mientras es-
tamos aquí sentados, escuchando los mismos agravios 
mes tras mes, la evidencia nunca ha sido más clara. La 
eliminación forzosa de la supervisión por parte del Or-
ganismo Internacional de Energía Atómica (OIEA) de 
la ampliación del enriquecimiento de uranio hasta nive-
les casi armamentísticos, entre otras, no caracterizan el 
accionar de un país cuyas intenciones son inofensivas. 
¿No es una de las máximas prioridades del Consejo de 
Seguridad impedir que un régimen radical adquiera ar-
mas nucleares? ¿Qué estamos esperando? Hace apenas 
unos días, el Director General del OIEA, Sr. Grossi, ad-
virtió de que el Irán estaba avanzando desenfrenada-
mente en el ámbito nuclear, fuera del escrutinio de ese 
Organismo. Esto puede generar una amenaza inmensa 
y acuciante para la seguridad mundial. Los avances en 
cuestión también han sido comunicados directamente 
por los propios iraníes. Kamal Kharrazi, asesor de polí-
tica exterior del Ayatolá Jamenei, declaró abiertamente 
que el Irán era ya capaz de fabricar una bomba nuclear. 
Mientras un régimen fanático, que pide con descaro la 
aniquilación de Israel, afirma tener la capacidad de fa-
bricar un arma nuclear, nosotros estamos aquí sentados 
usando una lupa para identificar conflictos menores en 
cada pueblo de Judea y Samaria.

Las palabras de Kharrazi, junto con las críticas 
acerbas del Líder Supremo, representan una clara ame-
naza no solo para Israel, sino para toda la región. Estos 
son algunos de los últimos tuits del Ayatolá Jamenei. 
Me encantaría saber lo que piensan de ellos los parti-
cipantes y lo que creen que significan para el futuro de 
Oriente Medio.

“Hay que dejar expuesta a la peste del sionis-
mo, de la manera que sea. Los Estados árabes y no 
árabes que les estrecharon la mano a los sionistas, 
los besaron y se reunieron con ellos no tendrán be-
neficio alguno por haberlo hecho, en absoluto. Lo 
único que conseguirán es perjudicarse”.

“Hoy, el sionismo es una peste evidente para el 
mundo islámico. Los sionistas siempre han sido una 
peste, incluso antes de establecer el fraudulento régi-
men sionista. Aun entonces, los capitalistas sionistas 
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eran una peste para todo el mundo. Ahora son una 
peste que afecta particularmente al mundo islámico”.

Estas no son meras palabras. Eso es antisemitis-
mo liso y llano. Es un llamamiento descarado a come-
ter actos terroristas contra los judíos y contra Israel. Se 
recurrió a la vía diplomática una y otra vez para tratar 
con el Irán. Esa vía ha fracasado. Ahora el Consejo de 
Seguridad debe tomar medidas o, como mínimo, debe 
aprovechar estos debates para empezar a contrarrestar 
la realidad más que evidente de la amenaza nuclear chií 
procedente del Irán.

Mientras giran las centrifugadoras y aumentan 
las reservas de uranio enriquecido del Irán, los agentes 
terroristas del Ayatolá siguen sembrando el caos y la 
destrucción en toda la región. Al fin y al cabo, el Irán 
se toma muy en serio su papel de principal Estado pa-
trocinador del terrorismo en el mundo. Si el pueblo ira-
ní recibiera el cuidado y la atención que sus dirigentes 
dispensan a Hizbulah, a Hamás y al movimiento huzí, 
tal vez los habitantes de Isfahán tendrían agua potable.

La semana pasada, conmemoramos dos atentados 
terroristas letales perpetrados con el apoyo del Irán: 
el desolador atentado de 1994 en Buenos Aires, que se 
cobró la vida de 80 personas y dejó un saldo de cien-
tos de heridos, y el atentado de 2012 en Bulgaria, que 
mató a cinco israelíes. Pero el terrorismo iraní no es 
cosa del pasado. En las últimas dos semanas, se capturó 
a escuadrones de asalto iraníes en Estambul momen-
tos antes de que fueran a asesinar a israelíes inocentes. 
Mientras tanto, Hizbulah, el ejército terrorista del Irán 
en el Líbano, hace todo lo posible para desestabilizar a 
ese país, que ya se encuentra en una posición frágil. Se 
han puesto en marcha avances productivos entre Israel 
y el Líbano. No obstante, Hizbulah está haciendo todo 
lo posible para frustrar cualquier posible progreso. No 
nos equivoquemos: todos los intentos de Hizbulah por 
desestabilizar las negociaciones entre Israel y el Líbano 
cuentan con la venia y la bendición del Irán. Aunque los 
iraníes no escatiman en recursos para deshacerse de las 
pruebas de su implicación en el terrorismo mundial, to-
dos los miembros del Consejo de Seguridad saben exac-
tamente quién es responsable.

Y aun así, aquí estamos, analizando informes ten-
denciosos contra Israel, uno tras otro, centrando nuestra 
atención en conflictos presuntos e inexactos relaciona-
dos con construcciones ilegales, cuya incidencia es nula 
en el contexto general.

Hace apenas dos semanas, Hizbulah lanzó tres 
drones contra el yacimiento gasífero de Karish, en las 

fronteras económicas de Israel. Israel no aceptará esos 
actos descarados y considera que el Líbano, como Esta-
do soberano, es responsable de la expansión militar de 
Hizbulah y de los atentados perpetrados por esa orga-
nización. Son incontables las veces que he dado aviso 
al Consejo, por escrito o en persona, de que Hizbulah 
causará estragos en el Líbano. Sin embargo, el silencio 
del Consejo es estrepitoso.

Ha llegado la hora de que el Consejo tome medi-
das, no solo contra el Irán y su programa nuclear, sino 
también contra sus agentes. Hizbulah no debe seguir 
teniendo vía libre, de la misma manera que el Líbano 
no debe tener vía libre. Es imperioso actuar ya contra 
quienes siembran la discordia y destruyen la paz.

Si queremos llevar estabilidad y prosperidad a nues-
tra región, que ha sido testigo de un conflicto perpetuo 
durante el último siglo, ha llegado el momento de replan-
tearnos nuestros métodos. Es hora de guardar los micros-
copios y las lupas. Es hora de quitarnos las vendas de los 
ojos. Al repetir el mismo argumento e ignorar los avances 
revolucionarios, lo único que conseguimos es empañar la 
credibilidad de este debate y perpetuar el conflicto.

Espero sinceramente que los debates subsiguien-
tes estén protagonizados por un Oriente Medio seguro 
y próspero, desprovisto de terrorismo radical, rebosante 
de cooperación y guiado por la coexistencia. Ese es el 
futuro que todos queremos y merecemos.

El Presidente (habla en inglés): Doy ahora la pa-
labra a los miembros del Consejo que deseen hacer 
declaraciones.

Sra. Thomas-Greenfield (Estados Unidos de 
América) (habla en inglés): Para empezar, permítaseme 
dar las gracias a la Coordinadora Especial Adjunta Has-
tings por su exposición informativa.

Hoy me gustaría compartir novedades sobre la vi-
sita que hizo el Presidente Biden a Israel y a la Ribera 
Occidental este mes, la cual demostró la fortaleza de las 
relaciones bilaterales entre los Estados Unidos e Israel y, 
en particular, nuestro apoyo continuo y firme a la seguri-
dad de Israel. El viaje también puso de manifiesto nuestra 
determinación de reforzar la relación entre los Estados 
Unidos y Palestina, cuyo origen se remonta al siglo XIX.

El Presidente mantuvo fructíferas reuniones con el 
Presidente de Israel, Isaac Herzog, y con el Primer Minis-
tro, Yair Lapid, así como con otros dirigentes israelíes, 
sobre todas las cuestiones que definen nuestra alianza 
estratégica. También pudo visitar Yad Vashem, donde se 
reunió con algunos de los últimos supervivientes vivos 
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del Holocausto, un recordatorio impactante de la solem-
ne promesa que hemos hecho de que tal horror no se 
repita nunca más. El Presidente Biden elogió los Acuer-
dos de Abraham y los acuerdos de normalización que 
Israel celebró con los Emiratos Árabes Unidos, Bahrein 
y Marruecos, los cuales, junto con los tratados de paz 
de Israel con Egipto y Jordania, contribuyen a la seguri-
dad, la prosperidad y la paz en Oriente Medio.

La Cumbre Virtual I2U2 que convocó el Presiden-
te, en la que participaron la India, Israel, los Emiratos 
Árabes Unidos y los Estados Unidos, demostró el po-
tencial de estrechar la cooperación entre Israel y otros 
países, tanto de la región como de otras partes del mun-
do. Asimismo, el anuncio de la Arabia Saudita de que 
permitirá que las aerolíneas israelíes utilicen el espacio 
aéreo saudí fue otro paso importante para el desarrollo 
de una región más integrada.

Un aspecto crítico es que el Presidente también 
destacó la oportunidad que brindan estos acuerdos de 
normalización para impulsar las relaciones entre israe-
líes y palestinos, y atender las necesidades del pueblo 
palestino. Como hemos dicho reiteradas veces en el 
Consejo, los acuerdos de normalización son importan-
tes en sí mismos, pero no reemplazan a las soluciones 
biestatales negociadas. En efecto, el Presidente Biden 
reiteró que el Gobierno respalda una solución biestatal y 
destacó la importancia de promover un futuro en el que 
israelíes y palestinos puedan disfrutar por igual de la se-
guridad, la libertad y la prosperidad. Tras su reunión, el 
Primer Ministro Lapid también expresó que apoya una 
solución biestatal.

El Presidente también reconoció la importancia de 
Jerusalén para las múltiples religiones y nacionalidades 
al manifestar:

“Jerusalén es fundamental en las visiones naciona-
les de palestinos e israelíes: en sus historias, en sus 
credos, en su futuro. Jerusalén debe ser una ciudad 
abierta a toda su gente”.

Durante su visita, el Presidente Biden también se 
reunió con el Presidente Mahmoud Abbas en la Ribera 
Occidental y reafirmó nuestra voluntad compartida de 
fortalecer la economía palestina y mejorar la calidad de 
vida de los palestinos. En aras de ello, como hemos es-
cuchado, anunció varias iniciativas de apoyo al pueblo 
palestino, como la ampliación de la conectividad digital 
4G a Gaza y la Ribera Occidental, la mejora de la acce-
sibilidad al puente Allenby y la concesión de 316 millo-
nes de dólares en nuevas ayudas, todo ello en beneficio 
del pueblo palestino. La asistencia incluye un plan para 

entregar hasta 100 millones de dólares de apoyo a la 
Red de Hospitales de Jerusalén Oriental, que anualmen-
te presta atención especializada y servicios de emergen-
cia a 50.000 pacientes de Jerusalén Oriental, la Ribera 
Occidental y Gaza. Nos complace que Kuwait, Qatar, la 
Arabia Saudita y los Emiratos Árabes Unidos se hayan 
comprometido a aportar 100 millones de dólares adicio-
nales a esos hospitales de Jerusalén, e instamos a otros 
países a que apoyen al pueblo palestino.

Las nuevas ayudas que brindaremos también com-
prenden 201 millones de dólares para que el Organismo 
de Obras Públicas y Socorro de las Naciones Unidas 
para los Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente 
(UNRWA) siga prestando servicios esenciales a los re-
fugiados palestinos en la Ribera Occidental, Gaza, Jor-
dania, el Líbano y Siria. Apoyamos plenamente la labor 
del UNRWA, que salva vidas, y sus continuos esfuerzos 
por mejorar sus operaciones y garantizar que sus tareas 
apoyen y respeten plenamente los principios de neutrali-
dad, tolerancia, respeto de los derechos humanos, igual-
dad y no discriminación. Hacemos un llamamiento para 
que otros también ofrezcan apoyo al UNRWA con el fin 
de garantizar la continuación de sus servicios.

Por último, el Presidente Biden anunció que los Es-
tados Unidos ofrecerán 15 millones de dólares adicio-
nales en asistencia humanitaria para apoyar a 210.000 
palestinos vulnerables que sufren inseguridad alimen-
taria, en el marco de la creciente crisis mundial de segu-
ridad alimentaria, agravada por la invasión de Rusia a 
Ucrania. En resumen, la visita del Presidente demostró 
que los Estados Unidos siguen apoyando plenamente la 
paz y la prosperidad en Oriente Medio.

Hacemos un llamado a todas las partes de la región 
y al mundo entero para que trabajen —de palabra y en 
la práctica— en pro de una región pacífica y próspera, 
en particular, tomando medidas más enérgicas que faci-
liten una solución biestatal.

Sra. Byrne Nason (Irlanda) (habla en inglés): Me 
gustaría dar las gracias a la Coordinadora Especial Ad-
junta Hastings por su exposición informativa. También 
quiero agradecer a la Representante Permanente de los 
Estados Unidos por ponernos al día sobre la visita del 
Presidente Biden a la región.

El mes pasado, el Consejo de Seguridad celebró un 
debate abierto sobre el fortalecimiento de la rendición 
de cuentas y de la justicia por violaciones graves del de-
recho internacional (véase S/PV.9052). La rendición de 
cuentas es vital en todos los asuntos de los que se ocupa 
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el Consejo, en particular en lo tocante a los temas que 
estamos debatiendo en esta ocasión.

En los primeros seis meses de este año, las fuer-
zas de seguridad israelíes asesinaron a 60 palestinos e 
hirieron a más de 5.900. Nos preocupa la cultura gene-
ralizada de impunidad ante incidentes de posible uso 
excesivo de la fuerza por parte de las fuerzas de segu-
ridad israelíes, e incluso ante posibles muertes ilícitas. 
Sigue siendo esencial llevar a cabo una investigación 
independiente sobre el asesinato de Shireen Abu Akleh. 
Esa investigación debería haberse emprendido hace 
mucho tiempo.

Condenamos enérgicamente la violencia ejercida 
por los colonos y otros actos de violencia por motivos 
ideológicos. Las medidas para llevar a los autores ante 
la justicia siguen siendo sumamente limitadas. Necesi-
tamos invertir urgentemente esta tendencia y hacer que 
los responsables rindan cuentas.

Irlanda sigue opinando que la actual actividad de 
asentamientos israelí socava gravemente las perspecti-
vas de una solución biestatal. Se requiere una acción 
inmediata para preservar la viabilidad de ese objetivo. 
Esto se refiere en particular a los asentamientos, inclui-
dos Givat Hashaked, Acueducto Bajo, Givat Hamatos y 
la zona E-1, que socavarían gravemente la viabilidad y 
la contigüidad de un futuro Estado palestino.

A Irlanda le preocupa en particular la situación de 
la zona C, que forma parte del territorio palestino ocu-
pado y que, según lo dispuesto en los Acuerdos de Oslo, 
debería ser transferida gradualmente a la jurisdicción pa-
lestina. Reiteramos la importancia decisiva del desarrollo 
social y económico en la zona C y pedimos a Israel que 
permita más acceso y control a la Autoridad Palestina.

También pedimos a Israel que ponga fin a los des-
alojos y las demoliciones de viviendas y estructuras 
palestinas, en consonancia con las obligaciones que le 
incumben en virtud del derecho internacional humani-
tario. La reciente decisión de desalojar Masafer Yata, en 
las colinas del sur de Hebrón, en la Ribera Occidental 
ocupada, es uno de los ejemplos más f lagrantes, que au-
menta el riesgo de traslado forzoso de unos 1.200 pales-
tinos y de demolición de sus viviendas. La reciente re-
tirada de depósitos de agua es sumamente preocupante.

La población de la Franja de Gaza sigue sufrien-
do. Los ciclos de violencia y guerra y un bloqueo ilegal 
han dado lugar a condiciones de extrema dificultad, en-
tre otras cosas, de pobreza e inseguridad alimentaria. 
Acogemos con satisfacción la concesión de permisos 

adicionales por parte de Israel y la relajación de algunas 
restricciones, pero estas medidas nunca podrán sustituir 
el fin del bloqueo.

Durante el recrudecimiento de las hostilidades en 
mayo de 2021, los ataques israelíes podrían haber viola-
do los principios del derecho internacional humanitario 
de distinción, proporcionalidad y precauciones viables, 
como ha documentado la Oficina del Alto Comisionado 
de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos. Sin 
embargo, más de un año después, no tenemos constan-
cia de ninguna investigación penal sobre esos inciden-
tes. Tampoco se han tomado medidas para garantizar la 
rendición de cuentas por el lanzamiento indiscriminado 
de cohetes hacia Israel, en violación del derecho inter-
nacional humanitario, ni por otras posibles violaciones 
de ese derecho.

La sociedad civil tiene un papel fundamental a la 
hora de sacar a la luz las violaciones del derecho inter-
nacional y promover la rendición de cuentas de los res-
ponsables. Me preocupa el margen cada vez más redu-
cido que se reserva a la sociedad civil en los territorios 
palestinos ocupados. Seguiremos prestando una coope-
ración y un apoyo sólidos a la sociedad civil palestina, 
como afirmaron Irlanda y otros ocho Estados miembros 
de la Unión Europea en una declaración realizada el 12 
de julio. Irlanda apoya el llamamiento de la Alta Co-
misionada de las Naciones Unidas para los Derechos 
Humanos a Israel para que revoque las designaciones 
contra las organizaciones de la sociedad civil palestina 
como entidades terroristas.

Además, Irlanda pide a la Autoridad Palestina 
que garantice un espacio seguro para la sociedad civil 
y los defensores de los derechos humanos, que deben 
poder actuar libremente sin temor a ser objeto de in-
timidación, detenciones arbitrarias o abusos. Pedimos 
a la Autoridad que ejerza mayor responsabilidad, den-
tro de las limitaciones que le impone la ocupación. La 
Autoridad Palestina debe esforzarse por reducir las ten-
siones y la violencia, revitalizar los preparativos para 
la celebración de unas necesarias elecciones inclusivas 
e intensificar los esfuerzos efectivos de reconciliación 
intrapalestina.

Irlanda subraya su apoyo a la labor de las Naciones 
Unidas en el territorio palestino ocupado y pide a Israel 
que facilite dicha labor. El Organismo de Obras Públi-
cas y Socorro de las Naciones Unidas para los Refugia-
dos de Palestina en el Cercano Oriente desempeña un 
papel fundamental en la estabilidad regional y merece 
un apoyo firme, también a nivel regional.
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El mes que viene me traslado a un nuevo destino, 
por lo que esta es mi última declaración sobre este expe-
diente como Representante Permanente de Irlanda. La-
mentablemente, las perspectivas de reabrir un horizonte 
político de negociaciones significativas entre las partes 
para lograr una solución biestatal son tan remotas hoy 
como lo eran cuando llegué a las Naciones Unidas hace 
cinco años, en 2017. Lo lamento profundamente.

Lo mismo puede decirse de la rendición de cuen-
tas. La rendición de cuentas no está disociada del proce-
so de paz y de un horizonte político. No puede esperar a 
que se den las condiciones políticas idóneas y no puede 
sustituirse por el desarrollo económico. Irlanda segui-
rá llamando la atención sobre las violaciones cometidas 
por todos los titulares de obligaciones y seguirá exigien-
do responsabilidades.

Por último, Irlanda hace un llamamiento al Conse-
jo para que redoble sus esfuerzos mediante una acción 
coherente y efectiva que ponga fin a la ocupación.

Dame Barbara Woodward (Reino Unido de Gran 
Bretaña e Irlanda del Norte) (habla en inglés): Doy las 
gracias a la Coordinadora Especial Adjunta Hastings 
por su exposición informativa. También me gustaría 
agradecer a la representante de los Estados Unidos la 
información actualizada que nos han brindado. Nos 
complace que el Presidente Biden haya visitado Israel 
y los territorios palestinos ocupados este mes, así como 
el anuncio de que los Estados Unidos financiarán hos-
pitales en Jerusalén Oriental y el Organismo de Obras 
Públicas y Socorro de las Naciones Unidas para los Re-
fugiados de Palestina en el Cercano Oriente.

Acogimos con satisfacción la buena disposición de 
Israel durante esa visita para reactivar el Comité Eco-
nómico Mixto Israelo-Palestino y acelerar la transición 
a la tecnología celular 4G en el territorio palestino ocu-
pado. Se trata de pasos importantes que podrían impul-
sar la economía palestina. Nos hacemos eco de los lla-
mamientos del Presidente Biden para que se produzcan 
avances urgentes en ambos casos, y el Reino Unido está 
dispuesto a prestar su apoyo.

Consideramos igualmente positivas las recientes 
conversaciones directas mantenidas por el Primer Mi-
nistro Lapid, el Presidente Herzog y el Ministro de De-
fensa Gantz con el Presidente Abbas y otros dirigentes 
de la Autoridad Palestina. Ese tipo de cooperación y 
diálogo es esencial para afrontar los retos comunes.

Sin embargo, la situación sobre el terreno sigue 
siendo delicada. Tomamos nota con preocupación del 

último informe de la Oficina del Alto Comisionado de 
las Naciones Unidas para los Derechos Humanos sobre 
el aumento de las víctimas mortales. En el primer se-
mestre de 2022, 60 palestinos murieron a manos de las 
fuerzas de seguridad israelíes durante las operaciones 
policiales en la Ribera Occidental. En el mismo perío-
do, 19 israelíes murieron en atentados terroristas. Los 
atentados terroristas contra civiles son abominables e 
inaceptables. Pedimos a todas las partes que rebajen las 
tensiones y pongan fin a la pérdida continua de vidas.

Acogemos con satisfacción la colaboración de los 
Estados Unidos con Israel y con la Autoridad Palestina 
para tratar de descubrir la verdad sobre la muerte de 
Shireen Abu Akleh, y ahora instamos a que los respon-
sables rindan cuentas.

Seguimos profundamente preocupados por el riesgo 
inminente de traslado forzoso de más de 1.000 palestinos 
en Masafer Yata, y por la reciente detención de miembros 
del personal de organizaciones humanitarias que inten-
tan ayudar a la comunidad. Este mes, hemos asistido a 
la disolución de la comunidad de Ras al-Tin, tras la de-
molición de las viviendas de sus residentes y los ataques 
de los colonos. Instamos a Israel a que cumpla con sus 
obligaciones en virtud del derecho internacional para ga-
rantizar la protección de los residentes de Masafer Yata y 
de otras comunidades de la zona C y el acceso humanita-
rio, y a que se abstenga de llevar a cabo nuevos desalojos 
y demoliciones. También pedimos a Israel que abandone 
sus planes de promover 1.900 unidades de asentamiento 
en Jerusalén Oriental el 25 de julio. Los asentamientos 
son ilegales en virtud del derecho internacional y soca-
van la viabilidad física de una solución biestatal.

El Reino Unido cree que los palestinos y los israe-
líes merecen las mismas medidas de paz, seguridad y 
prosperidad. Un acuerdo negociado que haga de Israel 
un lugar seguro y protegido junto a un Estado palestino 
viable y soberano sigue siendo la mejor manera de obte-
ner ese resultado.

Sra. Broadhurst Estival (Francia) (habla en fran-
cés): Agradezco a la Coordinadora Especial Adjunta 
para el Proceso de Paz de Oriente Medio, Sra.  Lynn 
Hastings, su exposición informativa.

Francia sigue apoyando una solución biestatal con 
Jerusalén como capital de ambos Estados y está deci-
dida a trabajar en su implementación, tal como se es-
tablece en el derecho internacional, las resoluciones 
pertinentes del Consejo de Seguridad y los parámetros 
acordados. Se trata de la única solución que satisface 
las aspiraciones legítimas de ambos pueblos y protege 



26/07/2022	 La situación en Oriente Medio, incluida la cuestión palestina	 S/PV.9099  

22-43840 15/36

los intereses de seguridad de Israel y la estabilidad de 
la región. Debemos actuar con urgencia para evitar una 
nueva espiral mortal como la que tuvo lugar en Gaza en 
mayo de 2021. Para ello, será fundamental establecer un 
horizonte político y tratar las causas profundas de un 
estancamiento que ya dura demasiado tiempo. Esa es la 
posición que recordó el Presidente Macron al Presidente 
Abbas durante su visita a París el 20 de julio. Redunda 
en el interés directo de las poblaciones de ambos países 
y de su seguridad. Francia sigue decidida a garantizar la 
seguridad de Israel y condena los recientes ataques con 
cohetes dirigidos contra el territorio israelí.

A corto plazo, la prioridad es poner fin a las me-
didas unilaterales que, día tras día, van minando la via-
bilidad de un futuro Estado palestino. Esto es indispen-
sable, como complemento de las medidas anunciadas 
por Israel para atenuar las restricciones a la libertad de 
movimiento de los palestinos y permitir el desarrollo de 
los territorios palestinos. Francia condena firmemente 
el avance de los planes de ampliación o construcción de 
asentamientos, en particular en la zona E-1, así como el 
desalojo de familias palestinas y la demolición de sus 
viviendas. También nos preocupa sobremanera la re-
ciente evolución de los acontecimientos en Masafer Yata 
y pedimos que se ponga fin a los desalojos y las demo-
liciones, que infringen el Cuarto Convenio de Ginebra.

A medio plazo, la prioridad debe seguir siendo fa-
cilitar la reanudación de un diálogo político directo entre 
israelíes y palestinos. Así se lo comunicó el Presidente 
Macron al Presidente Abbas y al Primer Ministro Lapid 
durante sus recientes visitas a París. A este respecto, aco-
gemos con satisfacción los gestos positivos que han tenido 
las partes recientemente, como la última llamada entre el 
Sr.  Lapid y el Sr.  Abbas y las perspectivas de reanuda-
ción del Comité Económico Mixto Israelo-Palestino. Es-
tos gestos son indispensables, ya que debemos reconstruir 
la confianza y despejar de nuevo el camino hacia la paz. 
Dicho esto, solo veremos resultados a largo plazo si ce-
san las medidas unilaterales sobre el terreno. Por el mo-
mento, Francia seguirá prestando todo su apoyo al pueblo 
palestino mediante su asistencia bilateral y por conducto 
de la Unión Europea, y apoyando al Organismo de Obras 
Públicas y Socorro de las Naciones Unidas para los Refu-
giados de Palestina en el Cercano Oriente. Este apoyo es 
más importante si cabe en el contexto de la inseguridad 
alimentaria mundial causada por la guerra en Ucrania

El Consejo tiene un importante papel que desem-
peñar en la reapertura de un horizonte político creíble. 
A este respecto, invitamos a todos los miembros a con-
tribuir activamente.

Sr. Polyanskiy (Federación de Rusia) (habla en 
ruso): Agradecemos a la Coordinadora Especial Adjun-
ta para el Proceso de Paz de Oriente Medio, Sra. Lynn 
Hastings, su exposición informativa sobre la situación 
en Oriente Medio, incluida la cuestión palestina.

Una vez más, debemos señalar que el hecho de que 
el conflicto palestino-israelí siga sin resolverse desen-
cadena frecuentes brotes de violencia en los territorios 
palestinos ocupados que socavan la seguridad regional 
e internacional. El estancamiento del proceso de paz, 
agravado por medidas unilaterales de provocación, 
podría agravar la situación en la zona de conflicto en 
cualquier momento. Nos preocupan especialmente los 
informes de que los asentamientos israelíes destinados 
a ampliar y afianzar la ocupación en la Ribera Occiden-
tal no han cejado en sus intentos de crear una serie de 
puestos de avanzada, que son ilegítimos incluso desde 
el punto de vista de la tan criticada legislatura israelí.

En un contexto de impunidad por los crímenes 
contra el pueblo palestino, el número de actos de violen-
cia sigue creciendo constantemente. En el último mes, 
han muerto al menos cuatro civiles palestinos y más 
de 50 han resultado heridos. En Masafer Yata, más de 
1.200 palestinos siguen enfrentándose a la amenaza de 
desalojos forzosos y confiscación de sus propiedades. 
Además, los palestinos son objeto de continuas deten-
ciones arbitrarias y de un uso desproporcionado de la 
fuerza por parte de las fuerzas armadas israelíes, cuyas 
víctimas son a menudo mujeres y niños. Otro incidente 
revelador fue el asesinato, el 11 de mayo en Yenín, de 
la corresponsal de Al Jazeera Shireen Abu Akleh. Se-
gún la opinión de un número abrumador de expertos, 
así como la conclusión a la que llegó la Oficina del Alto 
Comisionado de las Naciones Unidas para los Derechos 
Humanos el 24 de julio tras una investigación sobre el 
trágico incidente, los disparos que mataron a la perio-
dista e hirieron a su colega fueron efectuados por las 
fuerzas de seguridad israelíes.

Subrayamos una vez más la importancia de inten-
sificar los esfuerzos para consolidar el consenso interna-
cional respecto a la forma de solucionar del conflicto pa-
lestino-israelí sobre la base del principio de una solución 
biestatal y en el marco jurídico internacional existente, 
incluidas las resoluciones pertinentes de la Asamblea 
General y del Consejo de Seguridad y la Iniciativa de Paz 
Árabe. Abogamos en todo momento por la reanudación 
de las negociaciones directas entre palestinos e israelíes, 
que deben llevar a la creación de un Estado palestino 
independiente, con Jerusalén Oriental como capital, te-
niendo en cuenta al mismo tiempo las preocupaciones de 
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seguridad nacional de Israel. Creemos que, para lograr-
lo, es esencial intensificar los esfuerzos multilaterales, 
incluso en el formato del Cuarteto de Oriente Medio de 
mediadores internacionales. A este respecto, reiteramos 
nuestra atención a la cooperación con los asociados del 
Cuarteto, destinada a mejorar la eficacia de este formato 
aprobado por el Consejo. Por otra parte, cabe destacar 
la importancia de la coordinación entre los mediadores 
internacionales y los asociados regionales. Eso es lo que 
motivó la iniciativa rusa de celebrar una reunión mi-
nisterial ampliada del Cuarteto de Oriente Medio con 
miembros clave de la Liga de los Estados Árabes. La-
mentablemente, aún no se ha tomado una decisión al res-
pecto debido a la falta de interés de los Estados Unidos 
en reanudar las actividades del Cuarteto.

Será imposible ver un progreso sostenido y a largo 
plazo en el proceso de paz sin una unidad intrapalesti-
na que se fundamente en la Organización de Liberación 
de Palestina y la celebración de elecciones generales 
palestinas. En este sentido, apoyamos las iniciativas 
de Egipto y Argelia para celebrar la próxima ronda de 
conversaciones entre los representantes de Fatah y de 
Hamás. Nuestra propuesta para aprovechar el potencial 
de Moscú como plataforma sigue sobre la mesa. Tam-
bién consideramos que es muy importante proporcionar 
una asistencia humanitaria integral a las personas nece-
sitadas en la Ribera Occidental y la Franja de Gaza, así 
como a los refugiados palestinos en los países árabes 
vecinos. Apoyamos las actividades en este ámbito del 
Organismo de Obras Públicas y Socorro de las Naciones 
Unidas para los Refugiados de Palestina en el Cercano 
Oriente, que es una organización clave para apoyar a los 
palestinos necesitados.

Por último, subrayamos una vez más que la Fede-
ración de Rusia seguirá esforzándose por coordinar las 
iniciativas conjuntas para reactivar el proceso de paz 
en Oriente Medio y encontrar una manera para solucio-
nar de manera justa la cuestión palestina. Como hemos 
visto, los intentos de monopolizar las medidas en ma-
teria de asentamientos e imponer una paz económica al 
pueblo palestino, en lugar de encontrar una forma justa 
de cumplir sus aspiraciones de crear su propio Estado 
independiente, no han producido resultados tangibles y 
nunca lo harán.

Sr. Hoxha (Albania) (habla en inglés): Doy las gra-
cias a la Coordinadora Especial Adjunta Hastings por su 
exposición informativa.

Nos preocupa la situación sobre el terreno. El ni-
vel de tensión sigue siendo elevado y la violencia sigue 

perjudicando a los civiles. Queremos reiterar una vez 
más nuestra firme condena de cualquier atentado terro-
rista contra Israel. Nada puede ni podrá justificar esos 
atentados. Las salvas de cohetes y el lanzamiento de 
dispositivos incendiarios, así como otros ataques por 
parte de Hamás y otros grupos militantes son inacep-
tables. Albania seguirá pidiendo a todas las partes que 
eviten cualquier tipo de acción o provocación que pueda 
menoscabar las perspectivas de coexistencia pacífica 
entre israelíes y palestinos. Los desalojos y la violencia 
de los colonos solo sirven para exacerbar las tensiones y 
deben ser debidamente investigados.

Reiteramos nuestro apoyo a una solución biestatal, 
con el Estado de Israel y un Estado de Palestina inde-
pendiente, democrático y viable que convivan en paz y 
seguridad y se reconozcan mutuamente, y con Jerusalén 
como futura capital de ambos Estados. Los israelíes y 
los palestinos tienen derecho a vivir en paz entre ellos y 
a disfrutar de forma plena y en condiciones de igualdad 
los derechos humanos y libertades fundamentales. A 
pesar de las dificultades, los retos y los contratiempos, 
no debemos dejar que ese objetivo se desvanezca. En él 
están puestas las esperanzas de millones de personas.

Valoramos todos los esfuerzos que buscan acercar a 
las partes y establecer un horizonte político para reanudar 
las conversaciones en el marco de las Naciones Unidas 
con objeto de encontrar una solución duradera al conflic-
to. En este contexto, acogemos con satisfacción la visita 
que hizo recientemente el Presidente Biden a la región.

La mejora del clima en las relaciones entre los paí-
ses de la región fomenta la estabilidad, lo cual redunda 
en beneficio de todos. Es esencial que los palestinos tam-
bién participen en el proceso y se beneficien de él. Cele-
bramos el anuncio de la Arabia Saudita de que concede-
rá derechos de sobrevuelo a todas las compañías aéreas, 
incluidas las israelíes, ya que ello contribuirá aún más a 
los esfuerzos por construir una sólida estructura regio-
nal, estrechando los lazos entre los países de la región.

Creemos que la cooperación es siempre una op-
ción mejor y una vía más segura, ya que sus dividendos 
benefician a todos los implicados. En este sentido, nos 
congratulamos del anuncio de que en la Ribera Occi-
dental ya se tiene acceso a Internet inalámbrico 4G, 
pues ello debería contribuir a mejorar las perspectivas 
económicas de los palestinos.

Condenamos todas las formas de incitación a la 
violencia y el discurso del odio y hacemos un llama-
miento a todas las partes, sobre todo a los dirigentes po-
líticos, para que condenen siempre rotundamente estos 
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actos. El discurso del odio estigmatiza a los demás, de-
bilita la cohesión social, mina la solidaridad y socava 
la confianza. Puede incitar a la comisión de delitos de 
odio, y, por desgracia, eso ocurre muy a menudo. No 
debería tolerarse. Hay que investigar esos casos y enjui-
ciar a todos los autores.

Como vemos en todos los conflictos, los civiles 
inocentes, las mujeres y los niños se ven afectados de 
forma desproporcionada, incluso cuando no son el blan-
co directo. Lamentamos la pérdida de vidas civiles. La 
población civil debe mantenerse siempre al margen de 
los conflictos, y no hay que escatimar esfuerzos para 
proteger a los civiles de acuerdo con el derecho inter-
nacional humanitario. La vida de un civil vale lo mis-
mo ya sea israelí, palestino o de cualquier otro país. La 
sociedad civil es un pilar vital de cualquier sociedad 
democrática y debe protegerse. Hay que eliminar todos 
los impedimentos que dificultan el funcionamiento de 
la sociedad civil. Estamos convencidos de que las insti-
tuciones democráticas basadas en el respeto del estado 
de derecho y los derechos humanos son vitales en todas 
partes, también para el pueblo palestino.

Reiteramos nuestra oposición a las medidas unila-
terales que agravan el conflicto y socavan los esfuerzos 
para lograr una solución justa y global. Según el dere-
cho internacional, los asentamientos y su expansión son 
un obstáculo para la paz y la consecución de la solu-
ción de dos Estados. Creemos que están mal y que hay 
que detenerlos.

Reiteramos que estamos a favor de conservar el 
statu quo de los lugares santos y que respetamos el pa-
pel de custodio de Jordania, así como la necesidad de 
impedir todo intento de perturbarlos.

Para concluir, acogemos con satisfacción todas las 
medidas para lograr que las partes colaboren de forma 
concreta y continua para restablecer lo que muchos de 
nuestros colegas han calificado acertadamente de ob-
jetivo político perdido. La paz para todos solo puede 
lograrse a través de un proceso de negociación, que de-
bería comenzar lo antes posible, no hay ninguna otra 
alternativa. Encontrar soluciones a los problemas difí-
ciles siempre es una cuestión de persistencia, buena vo-
luntad, confianza y seguridad, y hay que hacer todo lo 
posible para ayudar a ese proceso.

Sra. Oppong-Ntiri (Ghana) (habla en inglés): 
Permítaseme comenzar dando las gracias a la Coordina-
dora Especial Adjunta para el Proceso de Paz en Oriente 
Medio, Sra. Hastings, por su exposición tan exhaustiva, 
en la que ha destacado los esfuerzos realizados por las 

Naciones Unidas y otras partes interesadas para lograr 
una paz duradera en la región de Oriente Medio.

Ghana también se adhiere a la declaración que 
se formulará en nombre del Movimiento de Países No 
Alineados.

Siguiendo con la convicción que mantenemos des-
de hace tiempo, reiteramos nuestro llamamiento a Israel 
y Palestina, así como a los países de la región, para que 
se comprometan a buscar una solución negociada, justa 
y pacífica del prolongado conflicto, con el fin de paci-
ficar la región y que todos los países puedan gozar del 
mismo grado de seguridad, libertad, oportunidades y 
dignidad. Por lo tanto, estamos preocupados por el re-
crudecimiento de la situación humanitaria en la región. 
Desde el mes de marzo, al menos 52 palestinos han sido 
asesinados en la Ribera Occidental ocupada. También 
nos preocupa que en Israel hayan muerto 19 personas, y 
condenamos este tipo de violencia.

Consideramos que la inseguridad cada vez mayor 
que se vive en Oriente Medio, sobre todo en la Ribera 
Occidental, no augura una solución pacífica del conflic-
to. Por consiguiente, instamos a las partes a reducir las 
tensiones existentes y fomentar la confianza con miras 
a generar el impulso político necesario para entablar 
negociaciones. También pedimos máxima moderación e 
instamos tanto a Israel como a Palestina a que se absten-
gan de llevar a cabo acciones unilaterales que puedan 
aumentar las tensiones y perjudicar la confianza mutua 
que se necesita urgentemente para estabilizar la situa-
ción e invertir las tendencias negativas sobre el terreno.

Por ello, Ghana está preocupada por las activida-
des que mantienen los colonos israelíes en seis loca-
lidades de la Ribera Occidental Ocupada, entre ellas 
Ramala, Salfit y Hebrón. Instamos a Israel a respetar 
los derechos inalienables de todos los habitantes de la 
Ribera Occidental y de los territorios ocupados y a cum-
plir con sus obligaciones y responsabilidades jurídicas 
en virtud del Cuarto Convenio de Ginebra, relativo a la 
protección de las personas civiles en tiempo de guerra.

También animamos a Israel a proteger la liber-
tad religiosa de todos, así como a aplicar medidas que 
garanticen la viabilidad de las comunidades históricas 
cristianas, judías y musulmanas de Palestina e Israel y 
de toda la región.

Para concluir, reiteramos nuestra posición de que 
el proceso para lograr la paz y la estabilidad durade-
ras en Oriente Medio pasa por una solución de dos Es-
tados negociada internacionalmente, en la que Israel 
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y Palestina convivan sobre la base de las fronteras de 
1967. Sin embargo, para alcanzar los objetivos del pro-
ceso de Oriente Medio es necesario que el Consejo y 
la comunidad internacional en general respalden el diá-
logo entre las partes, cuyos esfuerzos de buena fe son 
necesarios para resolver un conflicto que dura décadas.

Sra. Koumba Pambo (Gabón) (habla en francés): 
Agradezco a la Coordinadora Especial Adjunta para el 
Proceso de Paz en Oriente Medio, Sra. Lynn Hastings, 
su esclarecedora exposición. Celebro la participación en 
esta sesión del Representante Permanente de Israel y del 
Observador Permanente del Estado de Palestina.

Aunque es evidente que no se ha alcanzado la paz 
en Oriente Medio, sigue siendo un objetivo alcanza-
ble. La pacificación de la región, que todos deseamos, 
se basa esencialmente en el establecimiento de la paz 
entre Israel y Palestina. Es un imperativo absoluto que 
requiere el firme compromiso de todos. Mi país, Gabón, 
reafirma su adhesión a la solución de los dos Estados, 
con Palestina conviviendo con Israel sobre la base de las 
fronteras de 1967, con Jerusalén como capital.

La exposición de las comunidades de Masafer 
Yata al riesgo inminente de desalojos forzosos, despla-
zamientos arbitrarios y traslados forzosos es motivo de 
preocupación, y tomamos nota de la decisión del Tribu-
nal Superior de Justicia de Israel a tal efecto.

También tomamos nota de las conclusiones del pri-
mer informe de la Comisión Internacional Independiente 
de Investigación sobre el Territorio Palestino Ocupado, in-
cluida Jerusalén Oriental, e Israel, publicado el 7 de junio.

Tomamos nota con gran interés de la reunión ce-
lebrada el 7 de julio entre el Presidente de la Autoridad 
Palestina, Mahmoud Abbas, y el Ministro de Defensa 
israelí, Sr.  Benny Gantz, que tuvo como resultado la 
aprobación por parte de este último de una serie de me-
didas de fomento de la confianza entre las partes.

En consecuencia, se añadirán 5.500 personas al 
censo de población palestina, además de las 12.000 cuyo 
registro ya se ha aprobado. Además, otros 1.500 gaza-
tíes podrán entrar en Israel para trabajar o hacer nego-
cios, con lo que la cuota total será de 15.500 gazatíes. 
Seguiremos observando la evolución de la cuestión, y 
animamos a Israel a que siga por ese camino, con la 
esperanza de que contribuya a restablecer la confianza 
entre las partes. También acogemos con satisfacción el 
diálogo continuado entre las partes y su capacidad para 
colaborar en la búsqueda de soluciones para cuestiones 
de interés común.

Cabe recordar las consecuencias humanitarias de 
la crisis, especialmente en los territorios palestinos, que 
se han visto agravadas por la pandemia de enfermedad 
por coronavirus. Según el último informe de la Oficina 
de Coordinación de Asuntos Humanitarios al respecto, 
la cifra de niños muertos, mutilados o maltratados es 
preocupante.

Por lo tanto, el firme compromiso de la comunidad 
internacional es esencial para garantizar una financia-
ción previsible de la ayuda humanitaria, que, por su-
puesto, debe extenderse también al Organismo de Obras 
Públicas y Socorro de las Naciones Unidas para los Re-
fugiados de Palestina en el Cercano Oriente, que está 
haciendo todo lo posible para seguir prestando servicios 
básicos, como educación, sanidad y alimentación, a la 
población palestina desplazada y vulnerable. Por lo tan-
to, es esencial cubrir el déficit de financiación que tiene 
ese importante organismo. Hacemos un llamamiento a 
los países donantes para que aumenten sus aportacio-
nes y su apoyo. Sin esa ayuda financiera, el riesgo para 
la población civil vulnerable es que se dé un aumento 
drástico del malestar social sobre el terreno: pobreza, 
hambre, problemas psicosociales y violencia.

En cuanto a la cuestión de la devolución de los res-
tos humanos a las familias, hacemos un llamamiento a 
las partes para que lleguen a un acuerdo que contribuya 
a crear un clima de confianza que favorezca la consoli-
dación de la paz.

Para concluir, exhortamos a las partes a reanudar 
las negociaciones con el fin de resolver la crisis israelo-
palestina para lograr una paz auténtica y duradera, que 
se base en el respeto de los principios acordados por 
las partes y en la aplicación de las normas del derecho 
internacional. Reiteramos nuestro apoyo a la población 
civil palestina e israelí, que han pagado un precio muy 
alto desde el inicio de este conflicto, y nos solidariza-
mos con ella.

Sr. Abushahab (Emiratos Árabes Unidos) (habla 
en árabe): Ante todo, deseo dar las gracias a la Sra. Has-
tings por su detallada exposición informativa.

Después de los múltiples problemas y crisis que ha 
sufrido nuestra región, durante el período que abarca 
el informe hemos visto que se han desplegado intensas 
gestiones diplomáticas que se han centrado en la segu-
ridad regional, el desarrollo sostenible y la diplomacia 
eficaz. El impulso generado por estos esfuerzos se co-
rresponde con el enfoque que han venido aplicando los 
Emiratos Árabes Unidos desde su fundación para re-
cuperar la seguridad y la estabilidad en toda la región, 
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de modo que sus pueblos puedan vivir en sociedades 
económicamente prósperas y pacíficas. Estos objetivos 
pueden alcanzarse mediante iniciativas que refuercen 
la cooperación y las alianzas estratégicas regionales e 
internacionales.

Además de estas tendencias positivas, también he-
mos sido testigos de varios acontecimientos que espera-
mos restablezcan la confianza entre las partes palestina 
e israelí, allanen el camino para la reactivación del pro-
ceso de paz en Oriente Medio y creen un clima propicio 
para reanudar las negociaciones. Uno de esos avances es 
la comunicación de alto nivel mantenida recientemente 
entre las dos partes, que esperamos constituya un rayo 
de esperanza para nuevas oportunidades de diálogo.

Además, los Emiratos Árabes Unidos elogian una 
serie de medidas recientes que incluyen la aprobación de 
la reunificación de 5.500 familias palestinas, seis mapas 
estructurales para los palestinos de la Ribera Occidental 
y la reapertura de un punto de paso hacia la ciudad de 
Yenín, en el norte de la Ribera Occidental.

La comunidad internacional debe apoyar las recien-
tes medidas positivas y fomentar otras para ayudar a am-
bas partes a volver a la mesa de negociaciones y alcanzar 
una solución biestatal basada en las resoluciones interna-
cionales pertinentes y en la Carta de las Naciones Unidas.

La tensión, la escalada y los enfrentamientos 
violentos que hemos visto en los territorios palestinos 
ocupados durante el período en cuestión exigen que las 
partes se abstengan de tomar cualquier medida provo-
cadora que pueda empeorar la situación. También ha-
cemos hincapié en la necesidad de poner fin a todas las 
prácticas ilegales en los territorios palestinos ocupados, 
incluido Jerusalén Oriental, que socavan la solución de 
los dos Estados y las perspectivas de paz. Entre dichas 
prácticas, cabe destacar la construcción y expansión de 
asentamientos y la confiscación de tierras y propieda-
des palestinas.

Ante el deterioro de las condiciones económicas, 
sanitarias y humanitarias en los territorios palestinos 
ocupados, mi país sigue manteniendo su compromiso 
histórico de apoyar al hermano pueblo palestino en di-
versos ámbitos, como el humanitario, el sanitario, el 
social y el educativo. A tal efecto, los Emiratos Árabes 
Unidos anunciaron hace poco una donación por valor de 
25 millones de dólares en apoyo del Hospital Al-Makas-
sed, parte integrante de la Red de Hospitales de Jeru-
salén Oriental, que representa la columna vertebral del 
sistema sanitario palestino. Instamos a la comunidad in-
ternacional a seguir prestando asistencia humanitaria y 

para el desarrollo al pueblo palestino. En este contexto, 
agradecemos el anuncio que han hecho los Estados Uni-
dos de enviar un paquete de ayuda este mes para ayudar 
a los sectores económico y sanitario en los territorios 
palestinos ocupados.

Es importante que la comunidad internacional, y 
en particular el Consejo de Seguridad, aprovechen las 
oportunidades existentes en la región para reactivar el 
proceso de paz en Oriente Medio y alcanzar una solu-
ción de dos Estados con un Estado palestino indepen-
diente y soberano basado en las fronteras de 1967, con 
Jerusalén Oriental como capital, de conformidad con las 
resoluciones con legitimidad internacional, el derecho 
internacional y los acuerdos pertinentes.

Uno de los aspectos más importantes de las actua-
les iniciativas diplomáticas en Oriente Medio es que dan 
lugar a esfuerzos regionales que reflejan una verdadera 
voluntad de lograr la paz para todos nuestros pueblos 
y crean perspectivas de cooperación en ámbitos vita-
les que ayudarán a los países a afrontar retos cruciales. 
Esto se puede ver, por ejemplo, en las cumbres cele-
bradas recientemente en la región, como la Cumbre de 
Seguridad y Desarrollo de Yeda y la Cumbre Virtual 
I2U2, en las que se tomaron decisiones que coincidieron 
con la reciente visita del Presidente de los Estados Uni-
dos, Joe Biden, a la región. Esperamos aprovechar esos 
esfuerzos para lograr la seguridad, la estabilidad y la 
prosperidad de nuestra región y del mundo.

Sr. Kiboino (Kenya) (habla en inglés): Doy las 
gracias a la Coordinadora Especial Adjunta, Sra. Lynn 
Hastings, por su exposición sobre las novedades y la si-
tuación actual sobre el terreno. Celebro que los repre-
sentantes de Israel y del Estado Observador de Palestina 
participen en este debate abierto.

Mi delegación reafirma que las iniciativas de paz, 
tanto las oficiales como las emprendidas por la comu-
nidad, que incorporan el desarrollo socioeconómico de 
todos los sectores de la sociedad, son y serán fundamen-
tales para la estabilidad y la paz de la región inmediata 
y a largo plazo.

A este respecto, observamos que en la declaración 
conjunta formulada por la cumbre de dirigentes de los 
países del Consejo de Cooperación del Golfo y de los 
Estados Unidos también se destacaron los esfuerzos 
para aumentar las contribuciones a la Red de Hospita-
les de Jerusalén Oriental. Kenya acoge con satisfacción 
esta y otras iniciativas de cooperación, como la confe-
rencia sobre promesas de contribuciones celebrada el 23 
de junio para garantizar una financiación suficiente y 



S/PV.9099 	 La situación en Oriente Medio, incluida la cuestión palestina	 26/07/2022

20/36 22-43840

previsible para el Organismo de Obras Públicas y Soco-
rro de las Naciones Unidas para los Refugiados de Pa-
lestina en el Cercano Oriente, y otras medidas prácticas 
de fomento de la confianza en el ámbito del comercio 
adoptadas recientemente entre las autoridades israelíes 
y palestinas. Son un reflejo de lo que resulta inmedia-
tamente práctico en el contexto de un proceso de paz 
esquivo cuando se trata de abordar los problemas de la 
Ribera Occidental, Gaza y Jerusalén Oriental.

También hemos constatado la importancia de de-
fender las iniciativas comunitarias que contribuyen 
a crear una coexistencia armoniosa y las condiciones 
necesarias para avanzar en las negociaciones oficiales. 
La importante actividad de la Fuerza Provisional de las 
Naciones Unidas en el Líbano y de la Fuerza de las Na-
ciones Unidas de Observación de la Separación sigue 
siendo vital para la estabilidad de la subregión. No obs-
tante, para que toda iniciativa dé sus frutos es impres-
cindible reanudar el proceso político y el diálogo entre 
ambas partes, no solo para asegurar la sostenibilidad de 
dichas iniciativas, sino también por la estabilidad y la 
paz de la región.

Mi delegación reafirma una vez más que para con-
seguir el objetivo largamente perseguido de una región 
en la que dos Estados democráticos, Israel y Palestina, 
convivan en paz y dentro de unas fronteras seguras y re-
conocidas, basadas en las fronteras de 1967, es necesario 
que todas las partes se comprometan seriamente con el 
proceso de paz, en consonancia con el derecho interna-
cional, la Carta de las Naciones Unidas, las resoluciones 
del Consejo de Seguridad, incluidos los pilares integrales 
de la resolución 2334 (2016), y las iniciativas y los mar-
cos de paz regionales existentes. Consideramos que un 
compromiso de ese tipo tanto por los dirigentes israelíes 
como por los palestinos, sumado a su rápida puesta en 
marcha, ayudará a dar respuesta a desafíos persistentes y 
generará en el público general la esperanza y la confianza 
en el sistema multilateral que tanto necesita.

Una respuesta unificada, que abarque los esfuer-
zos regionales que se vienen haciendo para reactivar la 
reconciliación entre los palestinos, también puede ayu-
dar a enfrentar los elementos que perturban constante-
mente la paz en la región.

Kenya sigue condenando enérgicamente los lanza-
mientos de cohetes desde Gaza, en particular los lan-
zamientos que tuvieron lugar recientemente durante la 
visita oficial del Presidente Biden a la región. Reitera-
mos que ninguna causa puede justificar que se realicen 
ataques deliberados contra los civiles.

Sin embargo, más allá de la condena, instamos a los 
grupos armados y las milicias que persiguen objetivos 
ideológicos muy alejados de los principios de la Carta 
de las Naciones Unidas y del derecho internacional, en 
particular a Hamás y a la Yihad Islámica Palestina, a 
que renuncien públicamente a los actos terroristas y se 
comprometan realmente con los esfuerzos de paz que 
facilitan los mecanismos regionales e internacionales.

El compromiso con un Estado de Palestina inde-
pendiente, soberano, viable y contiguo significa tam-
bién el cese inmediato y completo de la actividad de 
asentamiento israelí en el territorio palestino ocupado, 
incluida Jerusalén Oriental, como se exige en la resolu-
ción 2334 (2016). Nos preocupan las consecuencias hu-
manas y patrimoniales de los recientes anuncios hechos 
por los colonos en cuanto a expansiones y puestos de 
avanzada, así como el aumento de la violencia de di-
chos colonos en la Ribera Occidental, en particular en 
Masafer Yata. Destacamos la declaración emitida por 
las autoridades israelíes y sus esfuerzos por frenar la 
creación de puestos de avanzada, sobre lo que hemos 
escuchado hoy.

Para concluir, permítaseme reafirmar que el in-
terés de Kenya sigue siendo apoyar los esfuerzos para 
poner fin a este prolongado conflicto, cuyos dañinos 
efectos han demostrado tener gran alcance. Instamos a 
todas las partes a que eviten adoptar medidas unilatera-
les que obstaculicen la reanudación del proceso político 
y la búsqueda de la paz y la estabilidad de la región. 
Kenya vuelve a abogar por una colaboración real, por 
avances reales y resultados tangibles que se ajusten a 
los principios de la Carta de las Naciones Unidas y a las 
resoluciones del Consejo.

Sr. Raguttahalli (India) (habla en inglés): Doy las 
gracias a la Coordinadora Especial Adjunta, Lynn Has-
tings, por su exposición informativa sobre la situación 
en Oriente Medio.

Nos sigue preocupando la evolución de los acon-
tecimientos en Israel y Palestina, en particular nos pre-
ocupan los constantes ataques violentos, la matanza de 
civiles y los actos de destrucción y provocación. Nos 
hemos pronunciado sistemáticamente contra todos esos 
actos de violencia y reiteramos nuestro llamamiento 
para que cesen por completo.

Se deben evitar la adopción de cualquier medida 
unilateral que altere indebidamente el statu quo sobre 
el terreno y socave la viabilidad de la solución biestatal. 
La comunidad internacional y el Consejo de Seguridad 
deben pronunciarse de manera enérgica en contra de 
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cualquier medida que obstaculice la posibilidad de una 
paz duradera entre Israel y Palestina.

Instamos a las partes a que se centren en abordar 
los retos urgentes que se plantean en materia de seguri-
dad y economía, incluida la precaria situación financie-
ra de la Autoridad Palestina, y en trazar un camino claro 
para tratar las cuestiones políticas clave. A ese respecto, 
reconocemos las medidas de fomento de la confianza 
que puso en práctica recientemente la comunidad in-
ternacional para los palestinos, y los pasos importantes 
que ha dado Israel para aliviar la situación económica 
de Palestina. Esas iniciativas redundan en beneficio de 
ambas partes, ayudan a mantener la estabilidad y sirven 
para evitar la reaparición del terror y la violencia. Ade-
más, esas iniciativas deben crear un entorno propicio 
para el diálogo político.

Reiteramos la necesidad de retomar pronto la vía 
política mediante el inicio de negociaciones directas y 
creíbles sobre todas las cuestiones relativas al estatuto 
definitivo. La India ha abogado sistemáticamente por 
que Israel y Palestina entablen directamente negocia-
ciones de paz que, a nuestro juicio, son el mejor camino 
para lograr el objetivo de una solución biestatal. Esas 
negociaciones deben basarse en el marco acordado in-
ternacionalmente, y en ellas deben tenerse en cuenta las 
aspiraciones legítimas del pueblo palestino a tener un 
Estado y las también legítimas preocupaciones de Israel 
en materia de seguridad.

La unidad entre los palestinos es fundamental para 
el bienestar del pueblo palestino. Esperamos que los 
esfuerzos por lograr la reconciliación entre las partes 
palestinas den pronto frutos, ayuden a superar el estan-
camiento actual y lleven a la celebración de elecciones 
legislativas y presidenciales en Palestina.

En respuesta a la crisis financiera del Organismo 
de Obras Públicas y Socorro de las Naciones Unidas 
para los Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente 
(UNRWA), la India aumentó su promesa de contribu-
ción anual al Organismo de 1,25 a 5 millones de dóla-
res y ha aportado 20 millones de dólares en los últimos 
cuatro años. También hemos prometido contribuir con 
5 millones de dólares al presupuesto por programas del 
UNRWA para 2022. Me complace informar al Consejo 
de que ya se hemos cumplido con el primer tramo de 
nuestra promesa de contribución para este año.

La India tiene un interés vital en la paz y la pros-
peridad en Oriente Medio. Durante la Cumbre Virtual 
I2U2, que tuvo lugar recientemente, los dirigentes de la 
India, Israel, los Emiratos Árabes Unidos y los Estados 

Unidos acordaron aumentar la inversión conjunta en seis 
esferas clave: agua, energía, transporte, espacio, salud y 
seguridad alimentaria. Confiamos en que, con la Cumbre 
I2U2, contribuiremos de manera considerable a la seguri-
dad energética, la seguridad alimentaria y el crecimiento 
económico en Oriente Medio y Asia Meridional.

Consideramos que la solución pacífica del con-
flicto entre Israel y Palestina traería paz y estabilidad 
duraderas a la región. La ausencia de un acuerdo polí-
tico entre Israel y Palestina no es un buen augurio para 
la paz y la estabilidad regionales a largo plazo. Por lo 
tanto, además del apoyo político declarado a una solu-
ción biestatal, la comunidad internacional debe invertir 
energía y capital político en revitalizar el proceso de paz 
en Oriente Medio.

Dado nuestro compromiso firme y de larga data 
con la creación de un Estado de Palestina soberano, in-
dependiente y viable, dentro de unas fronteras seguras, 
reconocidas y mutuamente acordadas, que conviva con 
Israel en condiciones de paz y seguridad, la India sigue 
respaldando plenamente todos los esfuerzos encamina-
dos a reanudar el proceso de paz.

Sra. Juul (Noruega) (habla en inglés): Doy las gra-
cias a la Coordinadora Especial Adjunta Hastings por su 
exposición informativa.

Se necesitan soluciones a largo plazo para llevar la 
paz y la prosperidad a los pueblos israelí y palestino. La so-
lución biestatal —basada en las fronteras de 1967— sigue 
siendo la única opción viable para solucionar este conflicto.

Acogemos con satisfacción los compromisos anun-
ciados recientemente por Israel en cuanto a aumentar 
el número de permisos para que los palestinos de Gaza 
puedan trabajar en Israel, implementar la infraestructu-
ra digital para la conectividad 4G en la Ribera Occiden-
tal y Gaza, reanudar los debates en el Comité Económi-
co Mixto Israelo-Palestino y ampliar el acceso al puente 
Allenby. La congestión y los retrasos graves que se re-
gistraron en el paso fronterizo la semana pasada ponen 
de relieve la necesidad urgente de mejorar la eficiencia 
en sus operaciones.

Por otro lado, encomiamos los esfuerzos que se 
están llevando a cabo en lo que respecta a las medidas 
acordadas en Bruselas durante la reunión de mayo del 
grupo de donantes. Instamos a las partes y a sus asocia-
dos a que avancen seriamente antes de la reunión minis-
terial prevista para Nueva York en septiembre.

Acogemos con beneplácito el anuncio de un mayor 
apoyo financiero de los Estados Unidos al Organismo 
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de Obras Públicas y Socorro de las Naciones Unidas 
para los Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente, 
que presta servicios esenciales a millones de refugia-
dos palestinos vulnerables. Asimismo, aplaudimos a los 
Estados Unidos por su intención de ampliar la finan-
ciación a la red de hospitales de Jerusalén Oriental, que 
Noruega respalda desde hace tiempo.

Aunque todas esas medidas son positivas, no pue-
den sustituir a la necesidad de un proceso de paz amplio 
que aborde los factores que subyacen en el conflicto. 
Urge contar con un horizonte político con el objetivo 
último de aplicar la solución biestatal.

Los asentamientos en territorios ocupados son ile-
gales según el derecho internacional. Esos asentamientos 
socavan las perspectivas de una solución biestatal y 
agravan el conflicto. Noruega reitera su llamamiento a 
Israel para que ponga fin a todas las actividades de am-
pliación de asentamientos, así como a los desalojos y las 
demoliciones. Seguimos sumamente preocupados por 
los intentos de grupos de colonos israelíes de establecer 
puestos de avanzada en la zona C de la Ribera Occi-
dental. Acogemos con satisfacción los esfuerzos de las 
autoridades israelíes por detener esos intentos recientes.

No obstante lo anterior, en Masafer Yata, donde se 
prevé ejecutar órdenes de demolición y expulsar a 1.200 
civiles, la situación sigue siendo preocupante. Exhor-
tamos a Israel a que detenga de inmediato esos planes.

Es imperativo proteger a los civiles en cualquier 
circunstancia. Al 30 de junio, y desde principios de año, 
las fuerzas de seguridad israelíes ya habían matado a 60 
palestinos en la Ribera Occidental. Exhortamos a Israel 
a que aplique prácticas eficaces para proteger a todos 
los civiles, en particular a los niños. Seguiremos pidien-
do que se rindan cuentas por el asesinato de la periodis-
ta palestino-estadounidense Shireen Abu Akleh.

Noruega sigue respaldando la normalización de las 
relaciones entre Israel y varios Estados árabes. Espera-
mos que esos cambios en la región contribuyan a allanar 
el camino para unas nuevas negociaciones substantivas 
entre israelíes y palestinos. Los palestinos deben parti-
cipar en el proceso y beneficiarse de él.

Por último, quisiera señalar los importantes es-
fuerzos de mediación que están en curso para establecer 
una delimitación marítima entre Israel y el Líbano. No-
ruega alienta a los Gobiernos del Líbano e Israel a llegar 
rápidamente a un acuerdo mutuo que sea beneficioso 
para ambos países. Eso también debe ayudar a resolver 
cuestiones pendientes en lo que respecta a la frontera 

terrestre. Nos oponemos firmemente al uso de cualquier 
medio militar en las zonas en disputa o en sus alrededo-
res, lo que puede dar lugar a un nuevo conflicto regio-
nal. Las resoluciones pertinentes del Consejo de Seguri-
dad también deben respetarse y cumplirse plenamente.

Sr. De La Fuente Ramírez (México): Agradezco 
a la Coordinadora Especial Adjunta Hastings por su ex-
posición informativa y saludamos a las delegaciones de 
Palestina y de Israel. También agradecemos a la repre-
sentación de los Estados Unidos por la información que 
nos ha compartido sobre la reciente visita del Presidente 
Biden a la región. Damos la bienvenida a las recientes 
conversaciones sostenidas entre el Presidente Abbas y 
el Presidente Herzog. Notamos también que la conver-
sación entre el Presidente Abbas y el Primer Ministro 
Lapid representa la primera vez en cinco años que un 
Jefe de Gobierno israelí sostiene una entrevista con el 
líder de la Autoridad Palestina. En ese mismo tenor, sa-
ludamos el encuentro entre el Presidente Abbas y el Mi-
nistro de Defensa Gantz y tomamos nota de las medidas 
de fomento de la confianza promovidas por este último.

Todo lo conducente a profundizar la cooperación 
civil, fiscal y de seguridad, a la luz de las elecciones y la 
formación del próximo Gobierno israelí, es bienvenido. 
Estas representan señales de aliento para promover la 
economía palestina, y la prosperidad de la población pa-
lestina abona la prosperidad y la seguridad de la pobla-
ción israelí. Toca ahora que tales estímulos vayan acom-
pañados de avances en el horizonte político para atender 
las causas subyacentes. Es encomiable la facilitación 
brindada por parte de los Estados árabes, en particular 
Argelia, que permitió el encuentro entre los líderes de 
las facciones palestinas a principios de mes. Esperamos 
que tales esfuerzos continúen y abonen la reconciliación 
intrapalestina. Una vez más, subrayamos la importancia 
que tiene convocar elecciones generales en el territorio 
palestino ocupado, incluidos Jerusalén Oriental y Gaza. 
Es importante señalar la creciente cooperación entre Is-
rael y los países árabes, y hacemos votos para que tales 
relaciones se profundicen y se capitalicen a favor del 
diálogo con la Autoridad Palestina, a fin de retomar las 
negociaciones de paz.

Manifestamos nuestra preocupación por los des-
alojos en Masafer Yata y por las actividades de entrena-
miento del ejército israelí en la decretada zona de tiro, 
así como por las agresiones contra el personal humani-
tario. Exhortamos a las autoridades israelíes a evitar el 
desplazamiento de más de 1.200 civiles, toda vez que 
la apropiación, el desalojo y la demolición de propieda-
des palestinas y el desplazamiento forzado son acciones 
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contrarias al derecho internacional. Con respecto al caso 
de la periodista Shireen Abu Akleh, mi delegación toma 
nota del análisis forense recientemente realizado por pe-
ritos estadounidenses. Reiteramos el llamado para reali-
zar una investigación independiente que permita llevar a 
los responsables ante la justicia. Saludamos el hecho de 
que varios Estados europeos hayan reiniciado las contri-
buciones a seis organizaciones de la sociedad civil que 
habían sido designadas por Israel como terroristas en 
noviembre pasado. Externamos de nueva cuenta la preo-
cupación por la situación financiera de la Autoridad Pa-
lestina y del Organismo de Obras Públicas y Socorro de 
las Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina en 
el Cercano Oriente, siendo esta última, como se ha dicho 
tantas veces, fundamental en la oferta de asistencia y ser-
vicios básicos a millones de palestinos, y saludamos por 
ello las contribuciones extraordinarias al sistema hospi-
talario palestino en Jerusalén Oriental.

México condena nuevamente los ataques con co-
hetes y otros artefactos lanzados desde Gaza contra 
centros urbanos israelíes. Notamos con preocupación el 
resurgimiento de las actividades de los llamados lobos 
solitarios, particularmente en Jerusalén Oriental, y los 
ataques con drones en la frontera norte de Israel. Lla-
mamos a las autoridades de facto en Gaza, así como a 
las organizaciones de la región, a ejercer moderación y 
evitar más provocaciones.

Concluyo refrendando el apoyo de México a la so-
lución biestatal, que es la única alternativa que permite 
atender las legítimas preocupaciones de seguridad is-
raelíes y la creación de un Estado palestino económica 
y políticamente viable, de conformidad con el derecho 
internacional y las resoluciones pertinentes de las Na-
ciones Unidas.

Sr. Geng Shuang (China) (habla en chino): Doy 
las gracias a la Coordinadora Especial Adjunta Hastings 
por su exposición informativa y acojo con satisfacción 
la presencia de los representantes de Palestina e Israel 
en esta sesión.

El proceso de paz en Oriente Medio sigue en un 
punto muerto. Las resoluciones pertinentes de las Na-
ciones Unidas llevan muchos años sin aplicarse y los de-
rechos legítimos del pueblo palestino siguen violándose, 
lo que agrava aún más su situación, que es motivo de 
gran preocupación para China. La cuestión de Palestina 
ocupa un lugar central en los asuntos de Oriente Medio, 
es un tema que afecta la paz y la seguridad regionales, 
que no debe dejarse de lado y mucho menos olvidarse. 
La comunidad internacional debe reconocer plenamente 

la gravedad de la situación y tomar medidas inmediatas 
y concretas para encauzar cuanto antes la solución de la 
cuestión palestina.

En primer lugar, no debe haber más retrasos para 
invertir la situación sobre el terreno. Israel sigue inten-
sificando sus actividades de asentamiento en los terri-
torios ocupados, y hasta el momento ha construido más 
de 300 asentamientos y trasladado a más de 700.000 co-
lonos trasladados, reduciendo así, aún más, el espacio 
vital del pueblo palestino y socavando la contigüidad 
del territorio palestino ocupado y las perspectivas de un 
Estado de Palestina independiente y soberano. Instamos 
a Israel a que respete el derecho internacional, aplique 
la resolución 2334 (2016) y detenga de inmediato todas 
las actividades de asentamiento.

En segundo lugar, no podemos aplazar la consecu-
ción de la seguridad común. Los incidentes violentos en 
los territorios ocupados se han sucedido desde principios 
de este año y los enfrentamientos en Gaza resultan preo-
cupantes. Según las estadísticas publicadas recientemen-
te por la Oficina de Coordinación de Asuntos Humani-
tarios, en lo que va de año han muerto 63 palestinos y 
más de 6.000 han resultado heridos en operaciones de 
las fuerzas de seguridad israelíes. En el informe del Se-
cretario General sobre los niños y los conflictos armados 
(S/2022/493) se señaló que el año pasado las fuerzas de 
seguridad israelíes mataron a 78 niños palestinos y muti-
laron a 982. También se producen de vez en cuando ata-
ques contra civiles israelíes que causan bajas.

La seguridad de Israel y Palestina es interdepen-
diente e indivisible. Las dos partes deben defender un 
concepto de seguridad común, amplio, cooperativo y 
sostenible, y encontrar la manera de vivir uno al lado 
del otro y en paz. Buscar la seguridad absoluta aprove-
chando la posición ventajosa propia solo puede llevar a 
un dilema de seguridad mayor.

La comunidad internacional debe conceder la mis-
ma importancia a los problemas de seguridad tanto de 
Palestina como de Israel. Como Potencia ocupante, Is-
rael debe cumplir sus obligaciones en virtud del derecho 
internacional humanitario, garantizando la seguridad de 
la población civil en los territorios ocupados. Volvemos 
a instar a Israel a que investigue a fondo el asesinato de 
la periodista Shireen Abu Akleh, y los resultados deben 
resistir la prueba del tiempo y la historia a fin de que se 
haga justicia para la víctima.

En tercer lugar, no se debe retrasar el logro de avan-
ces en la solución de dos Estados. La cuestión palestina 
sigue sin solucionarse desde hace más de 70 años. La 
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gestión por partes de la crisis no es una alternativa a una 
solución amplia e imparcial. La comunidad internacio-
nal debe trabajar con seriedad para promover el proceso 
de paz en Oriente Medio. Los países con influencia so-
bre Palestina e Israel deben asumir su doble responsabi-
lidad, mantener una posición objetiva e imparcial y des-
empeñar su papel para promover la rápida reanudación 
de las conversaciones de paz entre ambas partes.

El Consejo debe adoptar medidas más activas y 
enérgicas sobre la cuestión palestina y colaborar con la 
Liga de los Estados Árabes, la Organización de Coope-
ración Islámica y otras organizaciones para desplegar 
esfuerzos más amplios y eficaces a fin de promover la 
paz. China pide que se celebre una conferencia de paz 
internacional más amplia, de mayor autoridad y más 
influyente, en la que se invite a los miembros perma-
nentes del Consejo y a todas las partes interesadas en 
el proceso de paz de Oriente Medio a participar en la 
exploración de vías y medios eficaces para encontrar 
una solución política a la cuestión palestina.

Oriente Medio es una tierra antigua en la que nacie-
ron civilizaciones impresionantes. Los pueblos de Orien-
te Medio han vivido en esa tierra durante generaciones y 
son los verdaderos dueños de ella. El denominado vacío 
en Oriente Medio nunca ha existido. Nunca ha sido ne-
cesario que los países externos desempeñen un supuesto 
papel de liderazgo. Desde los tiempos modernos y con-
temporáneos, el colonialismo y la injerencia extranjera 
han provocado sufrimientos indecibles a los países y pue-
blos de la región, y sus efectos negativos persisten.

Por encima de todo, Oriente Medio necesita paz y 
seguridad. Los pueblos de Oriente Medio desean prin-
cipalmente el desarrollo y el progreso. La comunidad 
internacional debe ayudar a los países de la región a 
buscar la paz mediante la unidad y el desarrollo a través 
de la cooperación, en lugar de avivar los enfrentamien-
tos entre bloques o rivalidades geopolíticas, que solo 
servirán para seguir desestabilizando la región.

Como asociado estratégico de los países de Orien-
te Medio, China siempre los ha apoyado en la solución 
de los problemas de seguridad regional a través de la 
solidaridad y la cooperación y ha apoyado a sus pueblos 
en la exploración independiente de sus propias vías de 
desarrollo. Hemos trabajado con los países de la región 
para luchar contra la pandemia, lograr progresos en la 
Iniciativa de la Franja y la Ruta y contribuir activamen-
te al desarrollo de Oriente Medio. China está dispuesta 
a seguir contribuyendo a la consecución de la paz y el 
desarrollo en la región.

En conclusión, quisiera reiterar que China defien-
de la creación de un Estado palestino plenamente sobe-
rano e independiente, sobre la base de las fronteras de 
1967 y con Jerusalén Oriental como su capital. Apoya-
mos la coexistencia pacífica de Palestina e Israel, así 
como el desarrollo común de los pueblos árabe y judío. 
China seguirá trabajando sin descanso con la comuni-
dad internacional para alcanzar una pronta solución de 
la cuestión palestina.

El Presidente (habla en inglés): Formularé ahora 
una declaración en mi calidad de representante del Brasil.

Doy las gracias a la Coordinadora Especial Adjun-
ta para el Proceso de Paz de Oriente Medio, Sra. Lynn 
Hastings, por la exposición informativa que ha propor-
cionado hoy al Consejo de Seguridad.

El Brasil sigue preocupado por los episodios de 
violencia en curso en la Ribera Occidental, incluida Je-
rusalén Oriental, y en Israel ocurridos en los últimos 
meses. No hay justificación alguna para lanzar ataques 
contra la población civil. Exhortamos a ambas partes a 
que den muestras de la máxima moderación y protejan 
las vidas de la población civil.

El Brasil coincide con la evaluación de que la mera 
gestión de este conflicto a perpetuidad no es una opción 
viable. No hay alternativa a un proceso político legítimo 
para lograr una paz y una estabilidad duraderas. Debemos 
reflexionar sobre el papel que debe desempeñar el Consejo 
en la reactivación del proceso de paz en la región, allanan-
do al mismo tiempo el camino para nuevas negociaciones.

Sin un horizonte de conversaciones, la fe en la 
paz se desvanece y la realidad sobre el terreno excluye 
la posibilidad de un acuerdo viable. Los Acuerdos de 
Abraham ofrecieron una esperanza renovada en el diá-
logo y la diplomacia. Se siguen celebrando algunas re-
uniones importantes de alto nivel, pero la participación 
de las partes interesadas en los esfuerzos encaminados 
a lograr la solución de dos Estados se ha estancado. Im-
portantes mecanismos establecidos por las resoluciones 
del Consejo siguen siendo prácticamente inoperantes.

A juicio del Brasil, debemos tratar seriamente de 
lograr el objetivo de promover negociaciones políticas 
para una paz global, justa y duradera en Oriente Medio, 
basada en todas las resoluciones pertinentes del Consejo 
de Seguridad. Eso requiere la participación y el empeño 
de todas las partes interesadas. La reconciliación entre 
los palestinos es un paso crucial para reanudar un diálo-
go genuino en el marco del proceso de paz. La coopera-
ción internacional que tiene por objeto la recuperación 
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y la mejora de las infraestructuras básicas y la po-
tenciación económica de la población palestina tam-
bién puede mejorar las perspectivas de reconciliación.

Es igualmente importante abordar los obstáculos 
estructurales que se han impuesto a la economía pales-
tina, que necesita apoyo para fortalecer su producción 
industrial y agrícola. El Brasil estima que el fomento de 
la economía palestina es una de las mejores maneras de 
dar un sentido concreto a la paz.

Palestina tiene un gran potencial económico en nu-
merosos sectores que pueden generar oportunidades de 
empleo y aumentar los ingresos de las familias, lo cual 
significa permitir a los empresarios palestinos exportar 
sus productos al mercado mundial.

Las medidas de fomento de la confianza de ambas 
partes deben seguir aplicándose. El Brasil elogia las re-
cientes medidas de las autoridades israelíes destinadas 
a fomentar la confianza con los palestinos, como el au-
mento de la cuota de trabajadores de la Franja de Gaza 
y la apertura de un nuevo paso de vehículos en el norte 
de la Ribera Occidental, así como las medidas para im-
pedir el establecimiento de nuevos puestos de avanzada.

Actualmente seguimos la evolución de las conver-
saciones sobre el intercambio de prisioneros y espera-
mos que las partes puedan alcanzar un entendimiento. 
El mes pasado, el Presidente de la Asamblea General, 
Abdulla Shahid, convocó una conferencia de donantes 
en apoyo del Organismo de Obras Públicas y Socorro de 
las Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina en 
el Cercano Oriente (UNRWA), una reunión muy nece-
saria ya que el Organismo sigue afrontando una escasez 
crónica de fondos con el telón de fondo de las necesi-
dades contrapuestas de un número cada vez mayor de 
refugiados en todo el mundo.

Elogiamos la iniciativa del Presidente de la Asam-
blea General y acogemos con agrado los resultados 
alentadores de la conferencia. El Brasil reitera su em-
peño a favor de la incansable acción humanitaria del 
UNRWA, que presta servicios esenciales a una de las 
poblaciones de refugiados más vulnerables del mundo. 
El UNRWA desempeña un papel fundamental para esta-
bilizar la región, en la que la pobreza y la inestabilidad 
política abonan el terreno para las fuerzas extremistas. 
En los últimos decenios, el Organismo se ha esforzado 
constantemente por contener la violencia y mejorar las 
condiciones de vida de los refugiados palestinos. El mes 
pasado, a pesar de las graves restricciones presupuesta-
rias a nivel nacional, el Brasil anunció una contribución 
financiera adicional al UNRWA.

Hay que poner fin a la violencia actual, y eso exige 
que todas las partes se esfuercen por disipar tensiones e 
invertir las tendencias negativas que socavan las pers-
pectivas de una solución pacífica del conflicto. El re-
crudecimiento de la violencia impide dar con soluciones 
duraderas. La falta de soluciones duraderas alimenta la 
frustración y la desesperación, que a su vez dan lugar 
a un nuevo recrudecimiento de la violencia. El forta-
lecimiento del proceso político no debe ser un objetivo 
para un futuro lejano, sino una condición necesaria para 
prevenir la violencia en el presente y romper el ciclo.

Para concluir, permítaseme reiterar el empeño de 
larga data del Brasil a favor del logro de una paz justa y 
sostenible en Oriente Medio, con israelíes y palestinos 
conviviendo en condiciones de paz y seguridad en dos 
Estados democráticos, prósperos y soberanos, dentro de 
fronteras seguras e internacionalmente reconocidas.

Vuelvo a asumir ahora las funciones de Presidente 
del Consejo.

Deseo recordar a todos los oradores que deberían 
limitar sus declaraciones a una duración máxima de cin-
co minutos, a fin de que el Consejo pueda realizar su 
labor en forma diligente.

Tiene la palabra la representante del Líbano.

Sra. Mudallali (Líbano) (habla en inglés): Sr. Pre-
sidente: Me gustaría empezar felicitándolo a usted y al 
Brasil por ocupar la Presidencia del Consejo y por la 
convocatoria de esta sesión.

El mes pasado se produjeron dos acontecimientos 
importantes en Oriente Medio: la posición común alcan-
zada en la Cumbre de Seguridad y Desarrollo de Yeda, 
en especial con respecto a la cuestión palestina, y la vi-
sita del Presidente de los Estados Unidos, Joe Biden, y 
su reafirmación de la posición estadounidense de larga 
data respecto del conflicto árabe-israelí. Esos dos acon-
tecimientos pusieron de relieve que la cuestión palestina 
sigue revistiendo una importancia fundamental en todo 
esfuerzo de paz en la región. Entretanto, la situación en 
los territorios palestinos sigue siendo tensa, lo que nos 
recuerda que el conflicto sigue sin resolverse. Las bajas 
palestinas diarias siguen siendo una cruda realidad, lo 
que nos da a entender claramente a todos que si se ig-
nora la difícil situación de los palestinos el conflicto no 
desaparecerá. De ello también se desprende que la paz 
prometida hasta la saciedad sigue siendo una quimera, 
mientras el proceso de paz sigue bloqueado, lo que deja 
al pueblo palestino más desesperanzado y sin perspec-
tivas políticas.
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En la Cumbre de Yeda, en la Arabia Saudita, se 
volvió a alcanzar un consenso sobre la necesidad de 
hallar una solución justa al conflicto palestino-israelí 
sobre la base de una solución de dos Estados y de la 
Iniciativa de Paz Árabe. También se abogó por el cese 
de todas las medidas unilaterales que socavan la posibi-
lidad de una solución de dos Estados y se afirmó el statu 
quo histórico de Jerusalén, con la custodia hachemita de 
los lugares santos de Al-Quds. La visita del Presidente 
Biden también supuso un cambio y un reequilibrio muy 
necesarios en la posición de los Estados Unidos. El Pre-
sidente Biden reafirmó que los Estados Unidos están a 
favor de una solución de dos Estados basada en las fron-
teras de 1967, con intercambios de tierras mutuamente 
acordados por israelíes y palestinos. Destacó la impor-
tancia de que las negociaciones directas conduzcan a 
“un Estado palestino independiente, soberano, viable 
y contiguo al Estado de Israel”, que permita a los dos 
pueblos coexistir en paz y seguridad, y exhortó a ambas 
partes a que se abstengan de adoptar medidas unilatera-
les. Esos pronunciamientos infundieron esperanzas en 
un nuevo esfuerzo de pacificación estadounidense.

Sin embargo, el Presidente señaló a los palestinos 
que no se aún no existían las condiciones para realizar 
nuevos intentos a fin de lograr la paz. El argumento de 
que no existen las condiciones para el logro de un acuer-
do pacífico es tan antiguo como el propio proceso de 
paz. Sobre la base de esa teoría, las medidas unilatera-
les y la realidad sobre el terreno frustran los sueños de 
los palestinos de tener un Estado propio. El Presidente 
también se abstuvo de tranquilizar a los palestinos en lo 
que respecta a dos cuestiones importantes, Jerusalén y 
los asentamientos. En lo que respecta a Jerusalén, rei-
teró la postura del anterior Gobierno estadounidense de 
reconocer la ciudad como la capital de Israel y no llegó 
a cumplir su promesa de reabrir el consulado de los Es-
tados Unidos en Jerusalén. Tampoco hizo ninguna refe-
rencia sobre Jerusalén Oriental como capital de un futuro 
Estado palestino. El Presidente estadounidense tampoco 
adoptó una postura firme respecto de los asentamientos, 
que siguen siendo la medida unilateral más espinosa y 
que los palestinos, los árabes y la comunidad internacio-
nal consideran que son ilegales y que constituyen el prin-
cipal obstáculo para la paz. La clave de la paz en la re-
gión, como ha señalado el Presidente palestino Mahmud 
Abbas, radica sencillamente en poner fin a la ocupación.

El Primer Ministro del Líbano, Najib Mikati, y su 
Gobierno mantienen su papel de Gobierno provisional 
y continúan la labor positiva que acometen en relación 
con las medidas de reforma que inició el Gabinete del 

Primer Ministro y que deben ser objeto de seguimiento 
en colaboración con la comunidad internacional, espe-
cialmente con el Fondo Monetario Internacional. Se en-
comendó al Primer Ministro la formación de un nuevo 
Gobierno en un momento muy difícil para el país, y este 
sigue esforzándose en lograrlo. El nuevo Gobierno tam-
bién desempeñará un papel importante para garantizar 
que las elecciones presidenciales se celebren a tiempo y 
en unas condiciones seguras y propicias este otoño.

La situación en el sur del Líbano en lo que respecta 
a la paz y la seguridad es de calma, aunque también de 
fragilidad. El Líbano apoya una paz justa, duradera e 
integral para el conflicto de la región, basada en la lega-
lidad internacional y en las resoluciones pertinentes del 
Consejo de Seguridad. A ese respecto, el Líbano reitera 
su compromiso con la plena aplicación de la resolución 
1701 (2006) en su totalidad y exhorta a Israel, la otra 
parte en conflicto, a que haga lo mismo. Las violacio-
nes diarias de la soberanía libanesa por parte de Israel 
atizan la tensión en la región y deben cesar. El Líbano 
prosigue las negociaciones y está decidido a hallar una 
solución pacífica a la cuestión de su frontera marítima, 
basada en la garantía de sus derechos nacionales sobre 
sus recursos de gas y petróleo. Los buenos oficios de 
los Estados Unidos y de las Naciones Unidas, que han 
patrocinado y acogido las conversaciones, han brindado 
una vía pacífica para resolver la cuestión a través de la 
negociación, en un momento muy difícil para el Líbano 
en los frentes económico y financiero. Esa oportunidad 
no debe desaprovecharse, por lo que el Líbano hace un 
llamamiento a la comunidad internacional para que lo 
ayude a lograr una solución pacífica, equitativa y justa 
al conflicto de la frontera marítima. El Líbano no tiene 
interés en el conflicto ni en atizar las tensiones y, con la 
ayuda de sus amigos, seguirá esforzándose por llevar a 
buen puerto las negociaciones.

Dentro de un mes se prorrogará el mandato de la 
Fuerza Provisional de las Naciones Unidas en el Líbano 
(FPNUL). La FPNUL ha sido una fuerza indispensable 
para la estabilidad en el sur del Líbano en colaboración 
con el ejército libanés. Apoyamos el importante papel 
que desempeña la FPNUL en la paz y la seguridad en el 
sur del país y esperamos que su mandato se prorrogue sin 
modificaciones. También esperamos que el Consejo am-
plíe el apoyo de la FPNUL al ejército libanés, especial-
mente para proporcionar a las Fuerzas Armadas Libane-
sas provisiones en estos momentos difíciles en el Líbano. 
Contamos con el apoyo del Consejo y de sus miembros.

El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la pa-
labra el representante del Japón.
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Sr. Ishikane (Japón) (habla en inglés): En primer 
lugar, el Japón reitera su determinación de respaldar 
una solución de dos Estados basada en las resoluciones 
pertinentes del Consejo de Seguridad y en los paráme-
tros acordados internacionalmente, en la que tanto Is-
rael como un Estado palestino soberano, independiente 
y viable puedan convivir en paz y seguridad.

Sin embargo, nos sigue suscitando una gran pre-
ocupación el nivel de la violencia en Israel y la Ribera 
Occidental, que se ha saldado con numerosas víctimas, 
entre ellas el asesinato de la corresponsal de Al-Jazee-
ra Shireen Abu Akleh. Hacemos un llamamiento para 
que se lleve a cabo una investigación independiente y 
transparente sobre su asesinato y subrayamos la nece-
sidad de que los responsables rindan cuentas. El Japón 
también condena enérgicamente el lanzamiento de co-
hetes por parte de militantes palestinos en Gaza hacia 
Israel, horas después de la visita del Presidente Biden 
de los Estados Unidos. Los asentamientos israelíes en 
la Ribera Occidental siguen siendo profundamente alar-
mantes, pues se realizan en f lagrante violación del de-
recho internacional.

Exhortamos a las partes a que actúen con la máxi-
ma moderación y se abstengan de llevar a cabo acciones 
unilaterales provocativas. Será crucial invertir las ten-
dencias negativas sobre el terreno que están socavando 
las perspectivas de una solución de dos Estados. El Ja-
pón espera que la evolución de las asociaciones regiona-
les en Oriente Medio, como el Foro de Néguev, ayude a 
mitigar las tensiones y contribuya a la estabilidad regio-
nal. En ese contexto, el Japón, Egipto y Jordania colabo-
ran estrechamente en un formato de consulta trilateral 
para abordar la paz y la prosperidad regionales y contri-
buir al proceso de paz en Oriente Medio.

Dada la precaria situación financiera del Organis-
mo de Obras Públicas y Socorro de las Naciones Unidas 
para los Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente 
(UNRWA), acogimos con satisfacción la celebración, el 
23 de junio, de una conferencia sobre promesas de con-
tribuciones para el Organismo, con el fin de garantizar 
la prestación de servicios que salvan vidas a los pales-
tinos. El Japón aportó más de 50 millones de dólares al 
Organismo en 2021 y ya ha proporcionado 28 millones 
para 2022, incluyendo ayuda alimentaria de emergen-
cia. Hacemos un llamamiento a otros donantes para que 
aumenten también sus contribuciones al UNRWA.

Para concluir, permítaseme reiterar que el Japón 
está decidido a no escatimar esfuerzos para hallar una 
solución de dos Estados.

El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la pa-
labra la representante de la República Islámica del Irán.

Sra. Ershadi (República Islámica de Irán) (habla 
en inglés): La situación en la Palestina ocupada sigue 
siendo alarmante, ya que la brutalidad del régimen israe-
lí y las violaciones graves y sistemáticas de los derechos 
humanos del pueblo palestino no cesan. Según un infor-
me de las Naciones Unidas, el régimen israelí sigue ma-
tando a personas inocentes, entre ellas mujeres y niños, 
además de confiscar y demoler viviendas palestinas y de 
desalojar por la fuerza a los palestinos de sus hogares. Al 
mismo tiempo, en flagrante violación del derecho inter-
nacional y de las resoluciones pertinentes del Consejo de 
Seguridad y de la Asamblea General, prosigue la crea-
ción de asentamientos en la Palestina ocupada.

El reciente asesinato de Shireen Abu Akleh, una 
periodista palestina veterana, se enmarca en la campaña 
israelí de larga data y bien documentada de acoso e in-
timidación de periodistas y de violencia ejercida contra 
ellos, mediante la cual se persigue el objetivo último de 
ocultar las atrocidades cometidas por el régimen israelí 
contra los palestinos. Entretanto, en el informe anual 
del Secretario General sobre los niños y los conflictos 
armados (S/2022/493) se reveló que el régimen israe-
lí sigue perpetrando las violaciones más sistemáticas y 
f lagrantes de los derechos de los niños en Oriente Me-
dio. En 2021 el régimen asesinó a 86 niños palestinos y 
encarceló a otros 637.

La situación humanitaria de Gaza es trágica. Según 
los informes de las Naciones Unidas, hay unos 2 millones 
de palestinos atrapados, y la gran mayoría de ellos no 
puede acceder al resto de la Palestina ocupada ni al mun-
do exterior. La arraigada política israelí de restricción de 
los accesos ha afectado en gran medida a la economía 
de Gaza, lo que ha dado lugar a cifras de desempleo ele-
vadas, inseguridad alimentaria y dependencia de la ayu-
da. Como castigo colectivo contra todos los habitantes 
de Gaza, el bloqueo continuado constituye un ejemplo 
claro de crimen de guerra y crimen de lesa humanidad. 
De conformidad con el derecho internacional, es preciso 
levantar el bloqueo de manera inmediata y completa.

Por otro lado, persisten las actividades desestabi-
lizadoras del régimen israelí contra países de la región. 
El régimen continúa violando la soberanía y la integri-
dad territorial de Siria con su ocupación prolongada del 
Golán sirio y con sus ataques reiterados contra objetivos 
e infraestructura civiles en el interior de Siria, como los 
atentados terroristas perpetrados contra el aeropuerto 
internacional de Damasco el pasado 10 de junio.
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Además, el régimen israelí continúa ocupando y 
violando el territorio libanés, lo que contraviene de ma-
nera f lagrante el derecho internacional y las resolucio-
nes pertinentes de las Naciones Unidas, en particular la 
resolución 1701 (2006). Condenamos con firmeza estas 
violaciones graves y estas actividades malintencionadas 
y desestabilizadoras, que suponen una amenaza induda-
ble para la paz y la seguridad de la región.

La inacción del Consejo de Seguridad ha envalen-
tonado al régimen israelí para seguir cometiendo críme-
nes contra el pueblo oprimido de Palestina, además de 
acciones agresivas y malintencionadas contra los países 
de la región. La falta de rendición de cuentas por estas 
violaciones tan graves contribuye a la impunidad. El 
Consejo de Seguridad debe cumplir con la obligación 
que le impone la Carta de mantener la paz y la seguri-
dad internacionales. El Consejo debe aplicar sus propias 
resoluciones y debe obligar al régimen israelí a poner 
fin de inmediato a su violación sistemática de los dere-
chos humanos y del derecho internacional humanitario.

Para terminar, el representante del régimen israelí, 
una vez más, ha abusado de este foro y ha formulado 
acusaciones falsas contra mi país, a las cuales nos opo-
nemos categóricamente. El objetivo de esas acusaciones 
infundadas es desviar la atención de las atrocidades y 
violaciones constantes del derecho internacional come-
tidas por el régimen israelí en la Palestina ocupada y en 
otros países de la región.

Las armas de destrucción masiva que están en manos 
del régimen israelí lo hacen sumamente peligroso para toda 
la región. Según múltiples informes, el arsenal nuclear del 
régimen consta de 400 cabezas de misil, entre las que hay 
armas termonucleares. El régimen tiene acceso a todo tipo 
de sistemas vectores de armas de destrucción masiva. El 
régimen israelí ha llegado a amenazar con la aniquilación 
nuclear a los países de la región. Se ha negado a adherirse a 
cualquier régimen de desarme o de control de las armas de 
destrucción masiva y ha pasado por alto los llamamientos 
reiterados de la comunidad internacional para que se in-
corpore al Tratado sobre la No Proliferación de las Armas 
Nucleares, acepte el acuerdo de salvaguardias amplias o 
someta sus programas nucleares a las inspecciones del Or-
ganismo Internacional de Energía Atómica.

Ya es hora de que el Consejo de Seguridad condene 
al régimen israelí y lo obligue a sumarse a los regímenes 
internacionales que proscriben las armas de destrucción 
masiva. Es el momento de actuar.

El Presidente (habla en inglés): Tiene la palabra el 
representante de Argelia.

Sr. Larbaoui (Argelia) (habla en árabe): Ante 
todo, deseo expresar mi sincera gratitud a la querida 
delegación del Brasil por haber presidido cabalmente el 
Consejo de Seguridad durante este mes y por haber con-
vocado el presente debate abierto sobre la situación en 
Oriente Medio, incluida la cuestión palestina.

Por desgracia, a pesar de su reiteración y de sus 
resultados inamovibles, estas sesiones nunca están a la 
altura de los sufrimientos y sacrificios del fraterno pue-
blo palestino. Durante años, el Consejo ha adoptado un 
enfoque basado en la gestión de los conflictos, lo que ha 
permitido contener temporalmente un conflicto violen-
to pero no buscar las soluciones necesarias que podrían 
poner fin a la ocupación y facultar al pueblo palestino 
para ejercer su derecho legítimo de establecer un Estado 
independiente con Jerusalén Oriental como capital.

Así pues, sigue habiendo ocupación, al igual que 
políticas de asentamiento y acciones sistemáticas desti-
nadas a imponer el statu quo, incluso mediante intentos 
de modificar el carácter histórico y jurídico de la mez-
quita Al-Aqsa y de judaizar lugares religiosos de Jeru-
salén de una manera que contraviene las disposiciones 
del derecho internacional.

Estas prácticas notorias, que dejan a la región ex-
puesta a amenazas para la paz y la seguridad, constituyen 
una violación flagrante de derechos humanos y libertades 
fundamentales, como la libertad de culto, contemplados 
en todas las legislaciones y confesiones. Nos oponemos a 
que se guarde silencio sobre lo que sucede en Jerusalén, 
primera de las dos Quiblas y tercera de las Mezquitas 
Sagradas, lo cual va contra todas las normas, ya sean pa-
lestinas, árabes, islámicas o humanitarias.

Jerusalén, la f lor de las ciudades, se ve constante-
mente sometida a intentos de judaización cada vez más 
frecuentes y reiterados. Todos los días se registran in-
cursiones en la mezquita Al-Aqsa. Hay una expansión 
de los asentamientos en las comunidades árabes, y los 
habitantes de Jerusalén son víctimas de desplazamien-
tos forzados, detenciones y asesinatos, al tiempo que se 
cierran o destruyen instituciones árabes.

Argelia se mantiene firme en su posición sobre la 
cuestión palestina. No hemos escatimado esfuerzos para 
prestar apoyo político, económico y financiero al frater-
no pueblo palestino. Remarcamos lo que el Presidente 
de la República, Sr. Abdelmadjid Tebboune, declaró en 
su momento, en el sentido de que la comunidad inter-
nacional, y en especial el Consejo de Seguridad, deben 
asumir su responsabilidad de poner fin a las violacio-
nes y agresiones cometidas contra el fraterno pueblo 
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palestino y deben proporcionar la necesaria protección 
internacional a la población y los lugares sagrados de la 
Jerusalén ocupada.

Estamos convencidos de que la única manera de 
resolver la cuestión palestina es una solución política y 
pacífica. Argelia ha tratado de unir a los palestinos con 
la organización de un diálogo nacional palestino que pro-
mueve la unidad interna y la aceptación de todas las reso-
luciones que cuentan con legitimidad internacional, con 
el fin de que nuestros hermanos palestinos estén en condi-
ciones de participar de manera pacífica y unitaria en cual-
quier negociación futura. Mi país se esfuerza arduamente 
por promover la reconciliación y la unidad de Palestina.

El Presidente Tebboune logró unir a los palestinos 
en una reunión histórica que se celebró en la capital de 
mi país, Argel, tras años de inacción, coincidiendo con 
el 60° aniversario de la gloriosa independencia de Ar-
gelia. Argelia defenderá siempre los principios y valo-
res que sustentan su visión sobre la cuestión palestina 
y sobre el derecho del pueblo palestino a la libre deter-
minación, en consonancia con las resoluciones de legi-
timidad internacional y con la Iniciativa de Paz Árabe, 
que es uno de los referentes reconocidos internacional-
mente. Es el único modo de lograr una solución justa y 
amplia para la cuestión palestina.

Quienes esperan a que el tiempo defina el statu quo 
de Palestina y a que una situación nada natural se con-
vierta gradualmente en una situación natural se aferran 
a una esperanza efímera. No han aprendido nada de la 
historia, la cual demuestra que no hay ningún tipo de 
legitimidad en la ocupación. Quienes tienen derechos 
legítimos e inalienables seguirán teniéndolos hasta que 
puedan ejercerlos en la práctica.

El Presidente (habla en inglés): Tiene la palabra el 
representante de Marruecos.

Sr. Hilale (Marruecos) (habla en árabe): Ante todo, 
deseo encomiar la labor realizada por el Brasil al frente 
del Consejo de Seguridad durante el mes de julio. Doy 
las gracias también a la Coordinadora Especial Adjun-
ta para el Proceso de Paz en Oriente Medio, Sra. Lynn 
Hastings, por su valiosa exposición informativa.

El Reino de Marruecos, así como su Monarca, Su 
Majestad Mohammed VI, Presidente del Comité Al-
Quds de la Organización de Cooperación Islámica, con-
ceden gran importancia a la cuestión palestina y a los 
derechos del pueblo palestino. La seguridad y la esta-
bilidad en Oriente Medio están vinculadas a un arreglo 
de paz justo y amplio de esta cuestión, fundamentado 

en la legitimidad internacional y en una solución de dos 
Estados, como la comunidad internacional ha acordado. 
Lamentablemente, a raíz del estancamiento del proce-
so político en Oriente Medio, lo que hemos visto es un 
aumento de la violencia, lo que equivale a una causa 
adicional de conflicto extremo, que a su vez lleva a ma-
yores tensiones y fomenta el discurso del odio en toda 
la región. Eso amplía la brecha entre las partes palestina 
e israelí y socava las perspectivas de la seguridad y la 
paz en Oriente Medio. Por ello, Marruecos insta a todas 
las partes implicadas a evitar cualquier tipo de acto que 
pueda llevar a una escalada en la región.

El Presidente del Comité de Al-Quds, Rey 
Mohamed VI, no ha escatimado esfuerzos, ni políticos 
ni diplomáticos, para mantener la posición única de la 
ciudad sagrada de Jerusalén. Por esa razón, en su anun-
cio durante la visita del Papa Francisco a Marruecos en 
marzo de 2019, Su Majestad subrayó la importancia de 
preservar Jerusalén como patrimonio común de la hu-
manidad y de conservar su carácter jurídico, histórico y 
demográfico como destino para todos los creyentes de 
las tres grandes religiones monoteístas. El Comité Al-
Quds desempeña un papel político y práctico de apoyo 
al pueblo palestino en general y a los residentes de Jeru-
salén en particular, al tiempo que concilia los esfuerzos 
políticos del Rey Mohammed y la labor sobre el terreno 
de la Agencia Bayt Mal Al-Quds al-Sharif bajo su su-
pervisión personal. Marruecos aporta casi el 89 % del 
presupuesto anual de la Agencia. Desde su lanzamien-
to en 1995, la Agencia ha trabajado para preservar los 
derechos de árabes y musulmanes en la ciudad santa, 
apoyando y financiando una serie de proyectos sociales, 
culturales, educativos, sanitarios y arquitectónicos vita-
les, con un impacto importante y tangible en la vida y la 
resiliencia de los residentes de Jerusalén.

Gracias a la mediación directa de Marruecos, bajo 
el liderazgo del Rey Mohamed, las autoridades israe-
líes decidieron abrir la terminal del puente Rey Hussein 
(Allenby), que une la Ribera Occidental con Jordania, 
mientras que un esfuerzo conjunto de mediación de Ma-
rruecos y los Estados Unidos ha llevado a un acuerdo 
sobre la apertura permanente de un paso del puente para 
los palestinos. Este paso fronterizo, situado a 50 kiló-
metros de Ammán, se abrirá en breve, una vez que se 
ultimen algunas cuestiones logísticas, y tendrá grandes 
efectos positivos en la vida cotidiana de los palestinos, 
al facilitar la circulación de personas y mercancías. En 
esos ejemplos de mediación de Marruecos sigue demos-
trándose la importancia que Su Majestad concede a la 
cuestión y al pueblo palestinos.
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Marruecos considera que para el futuro de Orien-
te Medio es esencial y vital encontrar un arreglo de la 
cuestión palestina. Se trata también de una prioridad 
máxima para la comunidad internacional. Insistimos 
constantemente en esa posición, basándonos en nues-
tra convicción de que la estabilidad de la región y su 
prosperidad dependen de que se encuentre una solución 
justa y duradera a la cuestión que se ajuste al derecho 
internacional y las resoluciones pertinentes del Consejo 
de Seguridad. En su discurso de solidaridad de 29 de 
noviembre de 2021, Día Internacional de la Solidaridad 
con el Pueblo Palestino, el Rey Mohammed dijo que la 
posición firme de Marruecos no es condicional ni una 
mera cuestión política, sino que se basa en una creencia 
firme que se ve respaldada por un esfuerzo diplomático 
serio y significativo, junto con esfuerzos concretos so-
bre el terreno, para alcanzar una solución a la cuestión 
de Palestina y de Al-Quds Al-Sharif.

En conclusión, deseo subrayar que Marruecos se-
guirá invirtiendo en su papel histórico y efectivo en re-
lación con la cuestión palestina. Nuestra relación única 
con todas las partes y otras importantes potencias inter-
nacionales contribuye a crear un entorno propicio para 
reanudar las negociaciones entre las partes palestina e 
israelí, lo cual es el único camino para lograr la seguri-
dad y la estabilidad en Oriente Medio.

El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la pa-
labra el representante de Jordania.

Sr. Al Omoush (Jordania) (habla en árabe): En 
primer lugar, quisiera felicitar al Brasil por haber asu-
mido la Presidencia del Consejo de Seguridad durante 
este mes y agradecer a la Sra.  Hastings su exposición 
informativa.

El Reino Hachemita de Jordania reitera la impor-
tancia de alcanzar una solución justa y amplia a la cues-
tión palestina, basada en la existencia de dos Estados. 
No puede haber seguridad, estabilidad ni prosperidad 
en la región sin una solución que garantice el estable-
cimiento de un Estado palestino independiente dentro 
de las fronteras del 4 de junio de 1967, con Jerusalén 
Oriental como su capital, que conviva en condiciones de 
seguridad y paz con Israel.

Es necesario que se adopten medidas eficaces para 
lograr un progreso político que pueda llevar a una paz 
justa y completa basada en una solución de dos Esta-
dos. La alternativa es la continuación del conflicto, exa-
cerbado por las violaciones constantes de los derechos 
del pueblo palestino y las medidas ilegales que socavan 
las perspectivas de paz, y Jordania rechaza cualquier 

medida unilateral que contribuya a ello. Subrayamos la 
importancia de respetar el estatuto jurídico e histórico 
de Jerusalén y sus lugares sagrados, de conformidad con 
la custodia hachemita histórica de los lugares sagrados 
musulmanes y cristianos asumida por Su Majestad el 
Rey Abdullah. Debemos estabilizar la situación y poner 
fin a las medidas unilaterales que socavan la posibili-
dad de una solución de dos Estados y de alcanzar una 
paz justa y amplia. Debemos trabajar de consuno para 
crear un mecanismo que permita alcanzar un verdadero 
horizonte político que posibilite la reanudación de ne-
gociaciones serias y eficaces para resolver la cuestión 
palestina, de conformidad con el derecho internacional, 
las resoluciones de legitimidad internacional, la Inicia-
tiva de Paz Árabe y los parámetros acordados.

Como Potencia ocupante, Israel tiene una respon-
sabilidad respecto de lo que ocurre en Jerusalén y, por 
consiguiente, debe respetar el actual estatuto jurídico e 
histórico de la ciudad, defender las disposiciones del de-
recho internacional y del derecho internacional humani-
tario en lo que respecta a las obligaciones de la Potencia 
ocupante y abstenerse de violar los principios básicos, 
especialmente en lo que respecta al estatuto histórico de 
las instituciones musulmanas y cristianas de Al-Quds 
y la mezquita Al-Aqsa/Al-Haram al-Shari, todas ellas 
bajo la custodia hachemita. A ese respecto, reiteramos 
que, de conformidad con las disposiciones del derecho 
internacional humanitario, la administración jordana de 
Al-Quds y de la mezquita Al-Aqsa es la única responsa-
ble de la gestión de todos los asuntos relacionados con la 
mezquita Al-Aqsa en toda su superficie de 144.000 me-
tros cuadrados. Preservar la calma significa que Israel 
debe respetar el estatuto jurídico e histórico de la mez-
quita y trabajar en favor de un verdadero futuro político 
que garantice la aplicación de todos los derechos legíti-
mos de nuestro pueblo hermano de Palestina.

Los esfuerzos continuos del Organismo de Obras 
Públicas y Socorro de las Naciones Unidas para los Re-
fugiados de Palestina en el Cercano Oriente (UNRWA) 
para prestar sus servicios son esenciales hasta que se 
pueda encontrar una solución justa y duradera para los 
refugiados palestinos, que garantice su derecho al retor-
no y a la reparación, de acuerdo con el derecho interna-
cional y las resoluciones de legitimidad internacional, 
sobre todo la resolución 194 (III).

En conclusión, Jordania seguirá apoyando a su 
hermano pueblo palestino y trabajando para ayudarle a 
disfrutar de todos sus derechos legítimos, especialmen-
te su derecho a la libre determinación y a la creación 
de un Estado soberano e independiente dentro de las 



26/07/2022	 La situación en Oriente Medio, incluida la cuestión palestina	 S/PV.9099  

22-43840 31/36

fronteras del 4 de junio de 1967, con Jerusalén Oriental 
como su capital.

El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la pa-
labra el representante de la República Árabe Siria.

Sr. Sabbagh (República Árabe Siria) (habla en 
árabe): Cada vez que el Consejo de Seguridad celebra 
una sesión sobre este tema, nos encontramos ante una 
agresión nueva y f lagrante de Israel contra el pueblo 
árabe, ya sea en Palestina, en Siria o en el sur del Lí-
bano. Ello acontece ante un silencio total e inadmisible 
por parte del Consejo. Hace dos días, la Potencia ocu-
pante israelí lanzó un f lagrante ataque en contra de la 
soberanía siria desde el Golán árabe sirio, que está ocu-
pado desde el 4 de junio de 1967. Su objetivo fueron los 
barrios periféricos de la ciudad de Damasco y se saldó 
con tres bajas militares y otras siete personas heridas, 
además de pérdidas materiales.

La agresión enconada e histérica de las fuerzas de 
ocupación israelíes se perpetró bajo el ala protectora 
de los Estados Unidos de América y sus aliados occi-
dentales. Ello animó a Israel a seguir atacando a civi-
les e instalaciones civiles, como cuando atacó el Ae-
ropuerto Internacional de Damasco el 10 de junio, lo 
que puso en peligro a civiles y paralizó por completo el 
funcionamiento del aeropuerto durante varias semanas, 
en particular los vuelos humanitarios de las Naciones 
Unidas. Ello fue precedido por una agresión similar 
contra el puerto comercial de Latakia a finales del año 
pasado, que provocó daños ingentes a la estructura civil 
del puerto y en el material humanitario propiedad de 
las Naciones Unidas.

Nuestro pueblo árabe en los territorios palestinos 
ocupados y en el Golán sirio ocupado está sometido pa-
ralelamente a prácticas agresivas por parte de las auto-
ridades de ocupación israelíes, en clara violación de los 
principios del derecho internacional y de las disposicio-
nes de la Carta de las Naciones Unidas, así como de las 
resoluciones pertinentes de legitimidad internacional, en 
particular las resoluciones 242 (1967), 338 (1973) y 497 
(1981). Israel, la Potencia ocupante, sigue esforzándose 
por afianzar su ocupación del Golán sirio, prolongándola 
mediante la confiscación de más propiedades y tierras 
sirias y el robo de recursos naturales. Además, sigue 
acometiendo proyectos de asentamiento y adoptando 
otras medidas ilegítimas mediante los que pretende al-
terar la naturaleza legal y demográfica del Golán y des-
pojarlo de su identidad siria. Al mismo tiempo, las auto-
ridades de ocupación israelíes prosiguen sus incursiones 
en ciudades y pueblos palestinos, demoliendo viviendas 

palestinas, desplazando a los palestinos y confiscando 
sus tierras y arrancando sus árboles para construir miles 
de nuevas unidades de asentamiento.

La República Árabe Siria hace un llamamiento al 
Consejo de Seguridad para que ponga fin a su silencio 
y asuma urgentemente su responsabilidad de poner fin 
a la ocupación israelí de las tierras árabes y haga que 
sus autoridades rindan cuentas por sus violaciones y 
prácticas agresivas, que constituyen una amenaza para 
la paz y la seguridad regionales e internacionales. Mi 
delegación también hace un llamamiento a los represen-
tantes de la Secretaría y al Coordinador Especial para el 
Proceso de Paz de Oriente Medio para que asuman sus 
obligaciones y no se queden de brazos cruzados ante 
esas prácticas israelíes ni las encubran en sus informes 
y exposiciones informativas.

La República Árabe Siria subraya una vez más que 
defiende su derecho a recuperar todo el Golán sirio ocu-
pado por todos los medios, con arreglo al derecho inter-
nacional, pues se trata de un derecho eterno que no pres-
cribe. También subrayamos que todas las decisiones y 
medidas adoptadas por Israel para anexionarse el Golán 
o alterar su naturaleza jurídica o demográfica o impo-
nerle leyes, autoridades o administraciones son nulas 
y no surten ningún efecto legal en virtud del derecho 
internacional y las resoluciones pertinentes de las Na-
ciones Unidas, especialmente la resolución 497 (1981).

Mi país hace hincapié en su derecho a responder 
adecuadamente a la reiterada agresión israelí, de con-
formidad con el derecho internacional y la Carta de las 
Naciones Unidas. También reiteramos que seguiremos 
movilizando todos los esfuerzos internacionales para 
condenar a Israel y denunciar sus objetivos agresi-
vos, especialmente cuando se lava las manos en lo que 
respecta a la aplicación de toda exigencia de lograr una 
paz justa y general en nuestra región.

La República Árabe Siria reitera su determinación 
de respaldar la cuestión palestina y los derechos inalie-
nables del pueblo palestino. Lo apoyaremos en la lucha 
legítima que libra con objeto de poner fin a la ocupación 
israelí y de crear un Estado independiente en su territo-
rio, con Jerusalén como su capital. También apoyamos 
el derecho al retorno de los refugiados palestinos, de 
conformidad con el derecho internacional y las resolu-
ciones pertinentes de las Naciones Unidas, en particular 
la resolución 194 (III) de la Asamblea General de 1948.

El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la pa-
labra la representante de Egipto.
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Sra. Rizk (Egipto) (habla en árabe): Para empezar, 
quisiera expresar nuestro agradecimiento a la Presiden-
cia del Brasil por la sabia dirección de la labor del Con-
sejo de Seguridad durante este mes. Me gustaría dar las 
gracias a la Coordinadora Especial Adjunta para el Pro-
ceso de Paz de Oriente Medio y Coordinadora Residen-
te de las Naciones Unidas para el Territorio Palestino 
Ocupado, Sra. Hastings, por su exposición informativa.

También quisiera sumarme a la declaración formulada 
en nombre del Movimiento de Países No Alineados.

El sufrimiento del pueblo palestino en su territorio 
ocupado ha continuado en un contexto de violaciones 
repetidas perpetradas por las fuerzas de ocupación is-
raelíes durante décadas, sin que exista la esperanza de 
que se ponga fin a esas violaciones. La situación se ve 
agravada por la pandemia de enfermedad por coronavi-
rus, las tensiones internacionales actuales y la subida 
de los precios de los productos básicos, especialmente 
los alimentos.

Ha aumentado la frecuencia de las prácticas is-
raelíes en la Ribera Occidental, incluida la Jerusalén 
Oriental ocupada, habida cuenta de las violaciones de 
las fuerzas de ocupación y los colonos contra la pobla-
ción palestina desarmada. Ello se subraya en numerosos 
informes internacionales relevantes. La expansión de 
los asentamientos ha aumentado, lo que socava la so-
lución de dos Estados. También ha provocado el des-
alojo de palestinos, la demolición de sus viviendas y el 
aumento de las detenciones, incluso de niños. Ello se 
suma a lo que se ha documentado en numerosos infor-
mes internacionales, en los que se ha afirmado que se 
han utilizado cada vez más balas reales contra civiles 
palestinos desarmados, que se han saldado con cientos 
de mártires, especialmente niños, sin que los autores 
rindan cuentas.

En cuanto a la Franja de Gaza, la situación dista 
mucho de ser mejor. Este año se cumplen 15 años de 
la imposición del bloqueo, con todas sus repercusio-
nes en la vida cotidiana de los palestinos de Gaza. A la 
luz de lo anterior, Egipto ha subrayado una y otra vez 
que el statu quo no puede continuar. Debemos trabajar 
para mejorar la situación sobre el terreno y restablecer 
la confianza entre las dos partes a fin de lograr unas 
condiciones propicias para la revitalización de las nego-
ciaciones palestino-israelíes. Ello conducirá a la inde-
pendencia del Estado palestino dentro de las fronteras 
de 4 de junio de 1967, con Jerusalén Oriental como ca-
pital, de conformidad con las decisiones acordadas de 
legitimidad internacional, el derecho internacional, las 

resoluciones de las Naciones Unidas, en particular la re-
solución 2334 (2016), y la solución de dos Estados.

Egipto acoge con satisfacción la ayuda adicional 
anunciada por los Estados Unidos de América durante 
la visita que realizó este mes el Presidente de los Esta-
dos Unidos a Jerusalén, así como las medidas adoptadas 
con el fin de mejorar la situación. Egipto también se 
congratula del resultado de la reunión de la Comisión 
Especial de la Asamblea General para el Anuncio de 
Contribuciones Voluntarias al Organismo de Obras Pú-
blicas y Socorro de las Naciones Unidas para los Refu-
giados de Palestina en el Cercano Oriente (UNRWA), 
celebrada el 23 de junio, en la que se obtuvieron casi 160 
millones de dólares en nuevas promesas de contribucio-
nes. Esperamos seguir apoyando al UNRWA con miras 
a subsanar su déficit presupuestario.

Huelga decir que una solución justa, duradera e 
integral de la cuestión palestina es la única manera de 
poner fin al sufrimiento del pueblo palestino. Lo subra-
yó el Presidente Abdel Fattah Al Sisi cuando participó 
en la Cumbre sobre Seguridad y Desarrollo celebrada 
en Yeda este mes. El Presidente calificó la cuestión pa-
lestina como la principal cuestión árabe e insistió en la 
importancia de redoblar nuestros esfuerzos conjuntos, 
no solo para revitalizar la vía del proceso de paz, sino 
también para llegar a una solución definitiva e irrevoca-
ble que pueda impulsar iniciativas de paz en la región.

Egipto desea subrayar que los datos proporciona-
dos por la Sra. Hastings sobre el denominado cruce de 
Salah ad-Din son incorrectos, ya que, en la actualidad, 
el denominado cruce de Rafah es el único paso fronteri-
zo para la circulación de personas. Egipto no escatimará 
esfuerzos para apoyar a sus hermanos palestinos.

A nivel regional, en cuanto a la situación del fra-
terno Estado de Libia, Egipto, con la participación de 
la Asesora Especial del Secretario General, organizó 
recientemente tres rondas de conversaciones entre la 
Cámara de Representantes y el Consejo Superior de Es-
tado para llegar a un acuerdo sobre las bases constitu-
cionales necesarias para la celebración de las elecciones 
parlamentarias y presidenciales que llevan aplazándose 
desde diciembre de 2021. La última ronda se celebró del 
12 al 20 de junio. Se lograron avances importantes para 
llegar a un consenso sobre diversos artículos controver-
tidos del proyecto de Constitución de 2017. Esperamos 
que las Naciones Unidas y todos los Estados Miembros 
asuman sus responsabilidades y alienten a las partes a 
ultimar la Constitución, partiendo de los avances logra-
dos en El Cairo, y a evitar cualquier medida que pueda 
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prolongar el statu quo. Esto es especialmente importan-
te ante la finalización del plazo máximo de 18 meses 
previsto para la transición, conforme al artículo 3 de la 
hoja de ruta establecida en la reunión del Foro de Diá-
logo Político Libio celebrada el 22 de junio. Además, 
Egipto insiste en la necesidad de que se hagan esfuerzos 
concertados a fin de mantener el alto el fuego en Libia y 
garantizar un uso justo y equitativo de los recursos del 
país para beneficiar a todos los libios, en lugar de pro-
mocionar intereses egoístas o personales de unos pocos 
a expensas del pueblo.

En cuanto a la crisis del Yemen, Egipto subraya su 
apoyo a todos los esfuerzos conducentes a una solución 
amplia de la crisis, que sea coherente con las aspiraciones 
y ambiciones del fraterno pueblo yemení. Egipto seguirá 
apoyando la labor del Enviado Especial del Secretario 
General para el Yemen, Sr. Hans Grundberg, en busca de 
un arreglo amplio de la crisis mediante una solución po-
lítica que pueda garantizar la unidad, la integridad terri-
torial y la soberanía del Yemen y poner fin al sufrimiento 
humanitario del pueblo yemení. Esa búsqueda debería 
estar en consonancia con los mandatos principales, en 
particular las resoluciones del Consejo de Seguridad 
pertinentes, como la resolución 2216 (2015), así como 
la iniciativa del Consejo de Cooperación del Golfo y su 
mecanismo de aplicación y los resultados del diálogo 
nacional yemení ampliado y de las consultas yemeníes 
celebradas recientemente en Riad, que condujeron al es-
tablecimiento del Consejo Presidencial. A ese respecto, 
Egipto subraya su firme apoyo a las instituciones esta-
tales legítimas del Yemen. Celebramos también que se 
haya prorrogado la tregua entre las partes yemeníes y 
esperamos que ello permita poner fin al período de tran-
sición, con miras a que nuestro país hermano, el Yemen, 
pueda alcanzar la seguridad y la estabilidad y llegar a 
un consenso entre las partes yemeníes sobre el fin de la 
crisis y la puesta en práctica de una solución global.

En conclusión, Egipto subraya la importancia de 
velar por que el Consejo de Seguridad desempeñe un 
papel más eficaz en pro de un arreglo político y de la 
consecución de la paz y la estabilidad en Oriente Medio, 
al tiempo que se liberan todos los territorios árabes ocu-
pados desde 1967 en Palestina, el Golán sirio, las tierras 
agrícolas de Shebaa, las colinas de Kafr Shuba y la zona 
situada al norte de Gayar y sus alrededores.

El Presidente (habla en inglés): Tiene la palabra el re-
presentante de la Unión Europea, en calidad de observador.

Sr. Camelli (habla en inglés): Tengo el honor 
de formular esta declaración en nombre de la Unión 

Europea y de sus Estados miembros. Se suman a esta 
declaración Macedonia del Norte, Montenegro y Alba-
nia, países candidatos.

La Unión Europea ve con preocupación la persis-
tencia de tendencias negativas sobre el terreno, como la 
expansión de los asentamientos ilegales, la violencia con-
tra civiles cometida por todas las partes, la comisión de 
atentados terroristas y la proliferación de demoliciones 
y desalojos, todo lo cual compromete gravemente la idea 
de una solución biestatal. La Unión Europea afirma su 
compromiso con un arreglo justo y general del conflicto 
israelo-palestino sobre la base de la solución biestatal, con 
el Estado de Israel y un Estado de Palestina independiente, 
democrático, contiguo, soberano y viable conviviendo en 
condiciones de paz y seguridad y de reconocimiento mu-
tuo y con Jerusalén como futura capital de ambos Estados.

La Unión Europea condena todos los actos de vio-
lencia y reclama rendición de cuentas. Lamentamos el 
aumento de la violencia, que no solo se ha traducido en 
trágicas muertes, sino que, además, está alimentando las 
tensiones y la animosidad. Condenamos enérgicamente 
los recientes atentados terroristas perpetrados en Israel 
y mantenemos nuestro compromiso con la labor de pre-
vención y de lucha contra el terrorismo y el extremismo 
violento. Además, la Unión Europea condena con firmeza 
el aumento de la violencia de los colonos y exige rendi-
ción de cuentas. Estamos sumamente preocupados por el 
creciente número de víctimas, entre las que hay niños. 
Queremos recordar a todos los interesados que el uso de 
la fuerza debe ser siempre proporcionado y conforme con 
el derecho internacional, incluido el derecho internacio-
nal de los derechos humanos y el derecho humanitario, 
y que solo debe aplicarse como último recurso y cuando 
sea estrictamente inevitable para proteger la vida de las 
personas. La Unión Europea reitera su petición de que se 
investigue a fondo la muerte de la periodista Shireen Abu 
Akleh cuando informaba sobre una operación de seguri-
dad israelí en la Ribera Occidental ocupada y de que los 
responsables comparezcan ante la justicia.

Es bien conocida la oposición de la Unión Europea 
a la política de asentamientos de Israel y a las medidas 
adoptadas en ese sentido, incluso en Jerusalén Oriental, 
sobre todo en lugares vulnerables como la zona E1. Re-
iteramos que los asentamientos son ilegales en virtud 
del derecho internacional y reclamamos que se ponga 
fin a toda actividad de asentamiento. Acciones como la 
instalación de una barrera de separación más allá de la 
línea de 1967; las demoliciones y confiscaciones, que 
afectan incluso a proyectos financiados por la Unión 
Europea; los desalojos y traslados forzosos, incluso de 
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beduinos; los puestos de avanzada ilegales, la violen-
cia de los colonos y las limitaciones de la circulación 
y el acceso comprometen gravemente las posibilidades 
de una solución biestatal y no hacen más que agravar 
un contexto ya de por sí tenso. La Unión Europea está 
preocupada por el número creciente de demoliciones y 
desalojos, incluso en Jerusalén Oriental. Es importante 
velar por que Israel no lleve a cabo en ningún caso las 
demoliciones y los desalojos previstos.

La Unión Europea recuerda la especial importan-
cia de los lugares santos y exhorta a defender el statu quo 
establecido en 1967 para el Monte del Templo/Al-Haram 
Al-Sharif, en consonancia con acuerdos anteriores y 
respetando el cometido especial de Jordania. La Unión 
Europea subraya la importancia de respetar también el 
statu quo de los lugares santos cristianos y de preservar 
una coexistencia pacífica entre las tres religiones mo-
noteístas. Permaneceremos atentos a la evolución de la 
situación y sus repercusiones sobre el terreno y manten-
dremos nuestra disposición de seguir contribuyendo a la 
protección y la viabilidad de la solución biestatal.

La Unión Europea insiste en la importancia crucial 
de consolidar el alto el fuego en Gaza y subraya su posi-
ción inequívoca sobre el carácter inaceptable de los lan-
zamientos de cohetes o artefactos incendiarios y demás 
agresiones cometidas por Hamás y otros grupos terroris-
tas. La Unión Europea reclama el levantamiento de las 
restricciones y subraya la necesidad de un acceso huma-
nitario sin trabas a Gaza. Exhortamos a todas las partes 
a que tomen las medidas necesarias para imprimir un 
cambio fundamental en la situación política, económica 
y de la seguridad en la Franja de Gaza, lo que comporta, 
entre otras cosas, poner fin al cierre y abrir totalmente 
los pasos fronterizos, al tiempo que se abordan las preo-
cupaciones de seguridad legítimas de Israel.

La Unión Europea reitera su llamamiento a la Au-
toridad Palestina para que organice sin más demora 
las elecciones nacionales aplazadas e insta a todas las 
facciones palestinas a que participen de buena fe en el 
proceso de reconciliación, se adhieran a los acuerdos 
anteriores, renuncien a la violencia y al terrorismo, re-
conozcan el derecho de Israel a existir y defiendan los 
principios democráticos, como el estado de derecho. 
Las instituciones democráticas palestinas basadas en el 
respeto por el estado de derecho y los derechos humanos 
son fundamentales para el pueblo palestino y, en última 
instancia, para la solución biestatal.

Todas las partes deben permitir que la sociedad 
civil palestina lleve a cabo sus importantes tareas con 

libertad, al tiempo que deben defender la libertad de 
expresión. La Unión Europea insiste en la necesidad de 
hacer que los responsables de la muerte de Nizar Banat 
rindan cuentas por sus actos. La Unión Europea se en-
orgullece de su continuo apoyo a la sociedad civil, con 
el que contribuye a los esfuerzos de paz y al fomento de 
la confianza entre israelíes y palestinos. La Unión Eu-
ropea insta a las partes a que se abstengan de utilizar la 
legislación asociada a la lucha contra el terrorismo para 
socavar a la sociedad civil y a sus valiosos esfuerzos y 
contribuciones en pro de la rendición de cuentas.

Hasta que se encuentre una solución justa, consen-
suada y realista a la cuestión de los refugiados conforme 
al derecho internacional, el Organismo de Obras Públi-
cas y Socorro de las Naciones Unidas para los Refu-
giados de Palestina en el Cercano Oriente (UNRWA) 
seguirá siendo crucial para proporcionar la protección 
necesaria y los servicios esenciales a los refugiados de 
Palestina, así como para apoyar la paz y la estabilidad 
en la región. La Unión Europea seguirá apoyando al 
UNRWA en todas sus zonas de operaciones, incluido 
Jerusalén Oriental. Acogemos con beneplácito el anun-
cio reciente del Comité Especial de la Asamblea Gene-
ral sobre las contribuciones voluntarias en la reunión 
del UNRWA el 23 de junio, y pedimos a todos los aso-
ciados que aumenten sus contribuciones al Organismo.

La Unión Europea alienta a las partes a seguir coo-
perando para restablecer un horizonte político y crear 
las condiciones para el reinicio lo antes posible del pro-
ceso de paz.

La Unión Europea acoge con beneplácito las me-
didas encaminadas a mejorar los medios de subsistencia 
de los palestinos y pide que se cumplan los compromisos 
contraídos en la reunión del Comité Especial de Enlace 
que tuvo lugar en Bruselas el 10 de mayo. En ese sentido, 
la Unión Europea reitera la importancia de un diálogo más 
profundo entre las partes e insta a relajar las restricciones 
a la circulación de los palestinos. Junto a la necesaria re-
forma de la Autoridad Palestina, eso también contribuirá 
a mejorar la grave situación fiscal de esa entidad.

Más de un decenio después del inicio del conflicto 
en Siria, el pueblo sirio sigue sufriendo la violencia y 
las dificultades. Es esencial que la comunidad interna-
cional siga buscando una solución política sostenible y 
amplia en Siria. La Unión Europea se mantiene firme en 
su determinación de trabajar para alcanzar ese objetivo.

Una solución duradera del conflicto requiere una 
transición política genuina e inclusiva en la que participen 
de manera plena, igualitaria y significativa las mujeres, de 
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conformidad con la resolución 2254 (2015) y el comuni-
cado de Ginebra de 2012 (S/2012/522, anexo). La Unión 
Europea respalda plenamente los esfuerzos que realiza el 
Enviado Especial Geir Pedersen para avanzar en todos los 
aspectos de la resolución 2254 (2015), incluido su enfoque 
progresivo para dar impulso al proceso político.

Según el informe más reciente de la Oficina del 
Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los De-
rechos Humanos, como consecuencia directa del con-
flicto más de 300.000 civiles murieron en Siria entre 
2011 y 2021, es decir, 83 cada día. En el informe se con-
firma la magnitud del sufrimiento humano en Siria. Los 
civiles deben ser protegidos en todo momento. Por lo 
tanto, una vez más, la Unión Europea se hace eco del 
llamamiento del Consejo de Seguridad a favor de la im-
plementación de un alto el fuego a escala nacional.

El régimen sirio debe cooperar plenamente con la 
Organización para la Prohibición de las Armas Quími-
cas, incluso en sus investigaciones sobre el uso de ar-
mas químicas en el conflicto.

Todas las partes que hayan cometido violaciones 
del derecho internacional humanitario y el derecho in-
ternacional de los derechos humanos, algunas de las 
cuales pueden constituir crímenes de guerra y críme-
nes de lesa humanidad, deben rendir cuentas. La Unión 
Europea reitera su llamamiento para que se remita la 
situación en Siria a la Corte Penal Internacional.

El hecho de que haya rendición de cuentas y se haga 
justicia a las víctimas es esencial para lograr una Siria 
estable y pacífica, sobre la base de una solución política 
creíble, inclusiva y viable, de conformidad con la reso-
lución 2254 (2015). A falta de justicia internacional, el 
enjuiciamiento, allí donde sea posible, de los crímenes 
de guerra bajo la jurisdicción nacional, que en estos mo-
mentos se lleva a cabo en varios Estados miembros de 
la Unión Europea, es una importante contribución a los 
esfuerzos por garantizar que se haga justicia. Además, 
los Países Bajos y el Canadá han puesto en marcha una 
importante iniciativa para que Siria rinda cuentas por 
haber violado la Convención contra la Tortura y Otros 
Tratos o Penas Crueles, Inhumanos o Degradantes. La 
Unión Europea seguirá apoyando los esfuerzos que se 
realizan para reunir pruebas que puedan ser utilizadas 
en acciones legales futuras, entre los que se incluyen los 
esfuerzos que lleva a cabo el Mecanismo Internacional, 
Imparcial e Independiente para Siria y las labores que 
realiza la Comisión de Investigación.

Las preocupaciones de Türkiye respecto de la se-
guridad en el nordeste de Siria deben ser abordadas por 

medios políticos y diplomáticos, no mediante acciones 
militares, y deben ser tratadas con pleno respeto del 
derecho internacional humanitario. En ese sentido, los 
anuncios recientes sobre otra operación militar en el 
norte de Siria son alarmantes, y hacemos un llamado a 
la moderación.

Las causas subyacentes de la crisis de refugiados y 
desplazados deben ser abordadas en el marco de la reso-
lución 2254 (2015). La Unión Europea sigue advirtiendo 
sobre los peligros de cualquier nuevo desplazamiento 
en cualquier parte de Siria, así como de la posible utili-
zación de esos desplazamientos con fines de ingeniería 
social y demográfica. Las condiciones para el retorno 
seguro, voluntario y digno de los refugiados y desplaza-
dos a sus lugares de origen, deben estar en consonancia 
con los parámetros definidos por la Oficina del Alto Co-
misionado de las Naciones Unidas para los Refugiados 
y estar en concordancia con el derecho internacional. La 
Unión Europea solo podrá apoyar el regreso cuando se 
cumplan esas condiciones.

Los proyectos de recuperación temprana también 
son importantes para la dignidad del pueblo sirio y para 
su futuro. Los proyectos financiados por la Unión Euro-
pea buscan favorecer a las personas realmente necesita-
das, y es para ellas que están concebidos. La Unión Eu-
ropea no financiará esfuerzos de recuperación temprana 
que puedan apoyar la ingeniería social y demográfica.

Las necesidades humanitarias en Siria siguen au-
mentando. Más de 12 millones de personas —el 55 % 
de la población del país— padecen inseguridad ali-
mentaria. Se calcula que en Siria hay 14,6 millones de 
personas necesitadas. La Unión Europea y sus Estados 
miembros son el mayor donante y en el último decenio 
han aportado 25.000 millones de euros para cubrir las 
necesidades derivadas de la crisis.

En la sexta Conferencia de Bruselas “Apoyar el Fu-
turo de Siria y su Región”, celebrada los días 9 y 10 de 
mayo, y auspiciada por la Unión Europea, la comunidad 
internacional prometió hacer contribuciones por aproxi-
madamente 6.400 millones de euros en 2022 y los años 
subsiguientes. De esa cantidad, más de 4.800 millones 
de euros fueron prometidos por la Unión Europea, con 
más de 3.100 millones como aporte de la Comisión Eu-
ropea y 1.700 millones como contribución de los Esta-
dos miembros. Esa financiación estará dirigida a ayudar 
a la población de Siria y a los países vecinos que acogen 
a refugiados sirios. Seguiremos solidarizándonos con 
el pueblo sirio y pidiendo a la comunidad internacional 
que aumente su cooperación. Encomiamos a los países 
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vecinos por haber acogido, durante más de un decenio, a 
un gran número de refugiados sirios, y pedimos a todos 
los líderes que eviten la retórica divisiva en relación con 
los refugiados sirios.

El 12 de julio, el Consejo de Seguridad prorrogó 
por seis meses, hasta el 10 de enero de 2023, la autori-
zación para que las Naciones Unidas utilicen el punto 
de cruce de Bab al-Hawa, en la frontera entre Türkiye 
y Siria, para realizar entregas humanitarias. Una nueva 
prórroga de otros seis meses requeriría una resolución 
aparte. La Unión Europea lamenta que el mecanismo no 
se haya renovado por 12 meses, tal y como solicitaron 
el Secretario General y la comunidad humanitaria en su 
conjunto, con el apoyo de la mayoría de los miembros 
del Consejo de Seguridad. La prórroga es un imperativo 
humanitario para preservar el funcionamiento de una 
línea de vida humanitaria crítica para 4,1 millones de 
hombres, mujeres y niños sirios, incluidos 2,8 millones 
de desplazados internos, que en el noroeste de Siria, de-
penden de la asistencia humanitaria vital que se entrega 
a través del mecanismo a fin de ayudarles a sobrevivir.

La Unión Europea seguirá abogando por que todas 
las partes se despoliticen y permitan la entrega sin tra-
bas y continuada de la asistencia humanitaria a todos los 
necesitados. La asistencia transfronteriza seguirá sien-
do vital para satisfacer las inmensas necesidades hu-
manitarias en Siria, especialmente en el contexto de la 
creciente inseguridad alimentaria que afecta a la región 
debido a la guerra de agresión no provocada e injusti-
ficada de Rusia en Ucrania. La Unión Europea apoya 

plenamente la renovación de ese mecanismo esencial, 
cuya votación está prevista para enero de 2023.

La Unión Europea reitera su llamamiento a favor de 
una solución política e insiste en que ni la normalización 
de la situación ni el levantamiento de las sanciones ni la 
reconstrucción serán posibles mientras el régimen si-
rio no se comprometa a realizar una transición política 
en el marco de la resolución 2254 (2015) y del proceso 
de Ginebra.

La Unión Europea espera con interés el informe 
del Secretario General sobre un posible mecanismo in-
dependiente para un mandato internacional que escla-
rezca la suerte y el paradero de las personas desapare-
cidas en Siria.

Para concluir, permítaseme decir que la Unión 
Europea sigue defendiendo la unidad, la soberanía y la 
integridad territorial del Estado sirio y hace un llama-
miento, una vez más, a todas las partes en el conflicto 
para que impulsen una solución política creíble, sosteni-
ble e inclusiva basada en la aplicación plena y completa 
de la resolución 2254 (2015). Ese es el único camino 
hacia una paz sostenible en Siria.

El Presidente (habla en inglés): Todavía quedan 
algunos oradores en mi lista para esta reunión. Dado 
lo avanzado de la hora, y con el consentimiento de los 
miembros del Consejo, tengo la intención de suspender 
la reunión hasta las 15.00 horas.

Se suspende la sesión a las 13.20 horas.
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	Se abre la sesión a las 10.00 horas.
	Se abre la sesión a las 10.00 horas.
	Aprobación del orden del día
	Queda aprobado el orden del día.
	La situación en Oriente Medio, incluida la cuestión palestina
	El Presidente (habla en inglés): De conformidad con el artículo 37 del Reglamento Provisional del Consejo, invito a participar en esta sesión a los representantes de Argelia, Argentina, Azerbaiyán, Bahrein, Bangladesh, Cuba, Egipto, Indonesia, la República Islámica del Irán, Israel, el Japón, Jordania, Kuwait, el Líbano, Malasia, Marruecos, el Pakistán, Qatar, la República de Corea, la Arabia Saudita, Sudáfrica, la República Árabe Siria, Türkiye y la República Bolivariana de Venezuela.
	-
	-
	-

	Propongo que el Consejo invite al Observador Permanente de Palestina ante las Naciones Unidas a participar en esta sesión, de conformidad con el Reglamento Provisional y la práctica establecida anteriormente a este respecto.
	-
	-

	Al no haber objeciones, así queda acordado.
	De conformidad con el artículo 39 del Reglamento Provisional del Consejo, invito a la Coordinadora Especial Adjunta para el Proceso de Paz de Oriente Medio, Coordinadora Residente de las Naciones Unidas y Coordinadora de Asuntos Humanitarios para el Territorio Palestino Ocupado, Sra. Lynn Hastings, a participar en esta sesión.
	-
	-
	-

	Al no haber objeciones, así queda acordado.
	De conformidad con el artículo 39 del Reglamento Provisional del Consejo, invito a participar en esta sesión al Encargado de Negocios Interino de la Delegación de la Unión Europea ante las Naciones Unidas, Sr. Thibault Camelli; al Observador Permanente de la Liga de los Estados Árabes ante las Naciones Unidas, Excmo. Sr. Maged Abdelfattah Abdelaziz; al Vicepresidente del Comité para el Ejercicio de los Derechos Inalienables del Pueblo Palestino, Excmo. Arrmanatha Christiawan Nasir, y a la Encargada de Negoc
	-
	-
	-
	-
	-

	Propongo que el Consejo invite al Observador Permanente de la Santa Sede ante las Naciones Unidas a participar en esta sesión, de conformidad con el Reglamento Provisional y la práctica establecida anteriormente a este respecto.
	-
	-

	Al no haber objeciones, así queda acordado.
	El Consejo de Seguridad comenzará ahora el examen del tema que figura en el orden del día.
	-

	Doy ahora la palabra a la Sra. Hastings.
	Sra. Hastings (habla en inglés): Me complace formular la presente exposición informativa en nombre del Coordinador Especial Tor Wennesland, que cubre el período sobre el que se informa del 27 de junio al 21 de julio.
	-
	-

	Aunque la evolución concreta del conflicto fluctúa, la realidad estructural no ha cambiado. Seguimos siendo testigos de niveles preocupantes de violencia contra la población civil, lo que exacerba la desconfianza y socava la solución pacífica del conflicto.
	-
	-

	Durante años, la expansión de los asentamientos ilegales en la Ribera Occidental, incluida Jerusalén Oriental, ha reducido constantemente el terreno disponible para los palestinos para su desarrollo y sus medios de vida, limitando su circulación y acceso y erosionando las perspectivas de establecer un Estado palestino viable. Este año, 399 demoliciones e incautaciones de estructuras de propiedad palestina y desalojos en la zona C han dejado a más de 400 palestinos en situación de desplazamiento. Existe una 
	-
	-
	-

	A nivel interno, también ven que la economía palestina se desmorona y se ve limitada, que no se logran progresos en la unidad entre los palestinos ni en la reforma de la gobernanza y que es urgente renovar la legitimidad de las instituciones nacionales, en particular mediante un Parlamento y un Gobierno elegidos democráticamente en Palestina.
	-
	-
	-
	-

	Muchos israelíes también comprenden los peligros de continuar por el camino actual. Ven ciclos interminables de violencia, el riesgo constante de exacerbación y la ausencia de perspectivas para poner fin al conflicto.
	-

	Con ese preocupante telón de fondo, la visita del Presidente de los Estados Unidos Biden a la región a principios de este mes supuso un consenso renovado en favor de una solución biestatal basada en las fronteras de 1967. Durante la visita, por primera vez en años, los líderes israelíes, palestinos y estadounidenses también reiteraron su apoyo a una solución biestatal como elemento esencial para el futuro de palestinos e israelíes por igual. Además de reunirse con el Primer Ministro Lapid y el Presidente Ab
	-
	-
	-

	Durante el periodo que abarca el informe, han seguido produciéndose actos diarios de violencia en todo el territorio palestino ocupado. Tres palestinos murieron en la Ribera Occidental ocupada durante operaciones de registro y detención, y 287 palestinos, entre ellos 28 niños, resultaron heridos por las fuerzas de seguridad israelíes durante manifestaciones, enfrentamientos, operaciones de búsqueda y captura, ataques y presuntos ataques contra israelíes y otros incidentes en la Ribera Occidental. Colonos is
	-
	-
	-
	-

	En total, 18 civiles israelíes, entre ellos dos mujeres, y siete miembros del personal de seguridad israelí, resultaron heridos por palestinos en ataques con disparos y apuñalamientos, enfrentamientos y lanzamiento de piedras y cócteles molotov y otros incidentes. En total, los palestinos perpetraron 50 ataques contra civiles israelíes, 39 de los cuales fueron incidentes con lanzamiento de piedras, que causaron lesiones a personas y daños a bienes israelíes.
	-
	-
	-
	-

	El 29 de junio, las fuerzas de seguridad israelíes dispararon y mataron a un palestino de 25 años en el contexto de los enfrentamientos que se produjeron tras una operación de detención en Yenín, en la Ribera Occidental. Según las fuerzas de seguridad israelíes, el hombre había lanzado artefactos explosivos hacia soldados israelíes. Posteriormente, la Yihad Islámica Palestina afirmó que el hombre era miembro de esa organización.
	-
	-

	Los días 2 y 6 de julio, las fuerzas de seguridad israelíes dispararon y mataron a dos palestinos en la aldea de Jaba’a, cerca de Yenín.
	-

	El 2 de julio, según un vídeo y testigos presenciales, un joven de 17 años recibió un disparo desde unos 30 metros cuando se daba la vuelta, tras haber lanzado piedras hacia los soldados. Las fuerzas de seguridad israelíes dijeron que habían disparado después de que el joven lanzó un cóctel molotov.
	-
	-

	El 6 de julio, un palestino murió al recibir un disparo cuando salía de su casa en momentos en que las fuerzas de seguridad israelíes efectuaban una operación de detención en las cercanías. Las fuerzas de seguridad israelíes dijeron que el hombre había sido abatido tras intentar huir.
	El 5 de julio, un israelí resultó gravemente herido al ser apuñalado en un puente peatonal de Bnei Brak, en el centro de Israel. El 6 de julio, las fuerzas de seguridad israelíes anunciaron que habían detenido a un palestino sospechoso de haber perpetrado el ataque.
	El 19 de julio, un israelí fue herido de mediana gravedad al ser apuñalado por un palestino en un autobús en Jerusalén. Posteriormente, el agresor resultó herido por los disparos de un civil israelí.
	-

	El 2 de julio, la Autoridad Palestina transfirió la bala que mató a la periodista palestino-estadounidense Shireen Abu Akleh a las autoridades estadounidenses para someterla a pruebas forenses. El 4 de julio, tras un análisis supervisado por el Coordinador de Seguridad de los Estados Unidos, este país anunció que los examinadores no podían llegar a una conclusión definitiva sobre el origen de la bala porque estaba muy dañada. Los Estados Unidos también señalaron que, tras ver los resultados de las investiga
	-
	-

	La violencia relacionada con los colonos continuó durante el período que abarca el informe, con incidentes especialmente preocupantes en la comunidad de Ras al-Tin, en la Ribera Occidental.
	La noche del 6 de julio, presuntos colonos israelíes prendieron fuego en cuatro puntos alrededor de la comunidad, que causaron daños en varias estructuras, incluidas tiendas de campaña. El ataque se produjo tras otros ataques realizados por colonos contra esa comunidad en las últimas semanas, en los que resultaron heridos dos residentes.
	-
	-
	-

	Reitero que los autores de todos los actos de violencia deben rendir cuentas y ser llevados ante la justicia sin demora. Reitero también que las fuerzas de seguridad deben actuar con la mayor moderación posible y utilizar la fuerza letal solo cuando sea estrictamente inevitable para proteger vidas.
	-
	-
	-

	Los días 20 y 21 de julio, miles de israelíes participaron en una campaña ampliamente publicitada por una organización de colonos para establecer puestos de avanzada en la Ribera Occidental. Antes de la campaña, el Ministro de Defensa israelí Gantz emitió una declaración en la que afirmó que esas iniciativas eran actividades ilegales y que los servicios de seguridad se estaban preparando para frustrarlas. Las Fuerzas de Defensa de Israel y la policía israelí también emitieron declaraciones similares. El 21 
	-
	-
	-
	-

	Acojo con agrado las declaraciones y las medidas del Gobierno de Israel con miras a evitar el establecimiento de nuevos puestos de avanzada. Reitero que todos los asentamientos son ilegales en virtud del derecho internacional y que siguen constituyendo un gran obstáculo para la paz.
	-
	-
	-

	Durante el período que abarca el informe, las autoridades israelíes demolieron, confiscaron u obligaron a los propietarios a demoler 77 estructuras de propiedad palestina en la zona C, y 5 en Jerusalén Oriental, lo que causó el desplazamiento de 61 palestinos, entre ellos 31 niños. Esas demoliciones se llevaron a cabo debido a la falta de permisos de construcción expedidos por Israel, que son casi imposibles de obtener para los palestinos.
	-

	Tras la decisión de 4 de mayo del Tribunal Superior de Justicia de Israel que permitía el desalojo de las comunidades de Masafer Yata, en el sur de la Ribera Occidental, con el argumento de que se encontraban en un terreno declarado por Israel como zona de tiro, las fuerzas israelíes siguieron adoptando medidas restrictivas que afectaban negativamente a las comunidades palestinas y a los agentes humanitarios que les prestaban ayuda. Entre esas medidas figuran el adiestramiento militar continuo; las restricc
	-
	-
	-
	-

	Como hecho positivo, el 12 de julio, las autoridades israelíes anunciaron que adelantarían seis proyectos de construcción palestinos en la zona C. Insto a Israel a que siga presentando esos planes y a que expida permisos de construcción para todos los proyectos previamente aprobados para los palestinos de la zona C y de Jerusalén Oriental.
	-
	-
	-

	El 21 de julio, el Tribunal Supremo de Israel aceptó parcialmente el recurso de una familia palestina amenazada de desalojo en el barrio de Silwan, en Jerusalén Oriental, y congeló la orden de desalojo hasta que concluyera el procedimiento en un tribunal de primera instancia.
	-
	-
	-

	Exhorto a las autoridades israelíes a que pongan fin al desplazamiento y al desalojo de palestinos, de conformidad con sus obligaciones en virtud del derecho internacional humanitario, y aprueben nuevos planes que permitan a los palestinos construir legalmente y satisfacer sus necesidades de desarrollo.
	-

	El 30 de junio, la Knéset israelí votó para disolverse y convocar nuevas elecciones parlamentarias, previstas ahora para el 1 de noviembre. Tras los acuerdos de coalición, el 1 de julio, Yair Lapid se convirtió en Primer Ministro de Israel y dirigirá el Gobierno provisional durante las próximas elecciones y el proceso de formación de Gobierno. Felicito al Primer Ministro Lapid, y el Coordinador Especial espera seguir trabajando con él para lograr avances en la solución biestatal y una paz duradera entre isr
	-
	-
	-
	-

	Entre el 13 y el 15 de julio, el Presidente de los Estados Unidos Biden visitó Israel y los territorios palestinos ocupados, y se reunió con dirigentes israelíes y palestinos. Durante la visita, el Presidente anunció una serie de iniciativas de apoyo al pueblo palestino, entre ellas una nueva contribución plurianual de 100 millones de dólares a la Red de Hospitales de Jerusalén Oriental, sujeta a la aprobación del Congreso; 201 millones de dólares para financiar el Organismo de Obras Públicas y Socorro de l
	-
	-
	-

	El 16 de julio, en el contexto de la reunión del Presidente Biden con los dirigentes regionales en la Arabia Saudita, los Estados Unidos anunciaron que Kuwait, Qatar, la Arabia Saudita y los Emiratos Árabes Unidos también habían hecho cada uno promesas de contribución por 25 millones de dólares a la Red de Hospitales de Jerusalén Oriental.
	-
	-

	El anuncio del Gobierno por el Presidente Biden de que Israel había accedido a permitir que el puente Allenby, entre la Ribera Occidental y Jordania, funcione las 24 horas del día, los siete días de la semana, para finales de septiembre, contribuirá en cierta medida a reducir las largas esperas que sufren miles de personas para cruzar ese puente. Los Estados Unidos también dijeron que Israel había acordado acelerar la transición a la tecnología 4G en la Ribera Occidental, y después en Gaza, y convocar el Co
	-
	-

	Acojo con agrado el crucial apoyo de los Estados Unidos y de la región a los hospitales de Jerusalén Oriental, instituciones palestinas vitales que prestan asistencia sanitaria a pacientes de todo el territorio palestino ocupado. El apoyo a la reforma estructural del sector de la salud sigue siendo necesario para el funcionamiento sostenible de la muy endeudada Red de Hospitales. También acojo con agrado y espero que se cumplan los importantes compromisos asumidos por Israel para mejorar la circulación y el
	-
	-
	-
	-

	Antes de la visita del Presidente Biden, el 7 de julio, el Presidente Abbas y el Ministro de Defensa Gantz se reunieron en Ramala, y el 8 de julio el Presidente israelí Herzog y el Primer Ministro Lapid mantuvieron una conversación telefónica con el Presidente Abbas. Los continuos contactos de alto nivel entre funcionarios israelíes y palestinos son alentadores. Insto a los dirigentes de todas las partes a que refuercen su determinación y aborden las cuestiones políticas subyacentes. Además, el 12 de julio,
	-
	-
	-
	-

	Mediante declaraciones de sus Ministerios de Relaciones Exteriores, 10 países europeos anunciaron que sus respectivos Gobiernos habían examinado la decisión del 21 de octubre de calificar a seis ONG palestinas como organizaciones terroristas. En esas declaraciones, dichos países subrayaron que no habían recibido ninguna información sustancial que justificase una revisión de las políticas de los Estados Miembros y confirmaron que, ante la ausencia de evidencias, mantendrían su cooperación con la sociedad civ
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	La situación en Gaza sigue siendo frágil, a pesar de los esfuerzos que las Naciones Unidas y otros asociados siguen llevando a cabo para suministrar asistencia vital en materia humanitaria y de desarrollo y aliviar las restricciones que dificultan la entrada y salida de personas y bienes hacia y desde la Franja. El 16 de julio, tras un período de calma relativa, militantes de Gaza lanzaron cuatro cohetes en dirección a Israel. Según las autoridades israelíes, el sistema Cúpula de Hierro interceptó uno de es
	-
	-
	-
	-

	La labor de reconstrucción y reparación de los daños causados durante la escalada de 2021 continúa requiriendo financiación adicional, así como el desembolso oportuno de los fondos ya prometidos. Sigue habiendo un déficit de financiación de como mínimo 45 millones de dólares para reconstruir viviendas en ruinas y de 9 millones para reparar viviendas dañadas. El 3 de julio, con ocasión de la festividad musulmana del Eid al-Adha, las autoridades israelíes anunciaron la expedición de 400 permisos para que los 
	-
	-
	-
	-

	En junio se registraron unos 72.000 cruces de personas portadoras de permisos israelíes a través del paso de Erez, controlado por Israel, lo que supone el mayor número de cruces en un mes desde el endurecimiento de los cierres israelíes tras la toma de la Franja por parte de Hamás en 2007. Asimismo, en junio aumentaron las entradas de importaciones en Gaza desde Israel a través del cruce fronterizo sito en Kerem Shalom, con un 12 % más de camiones en comparación con mayo. El número de camiones que accediero
	-
	-

	En todo el territorio palestino ocupado, la vertiginosa subida de los precios de los productos básicos continúa afectando negativamente la vida de los palestinos. El programa de asistencia alimentaria de emergencia del UNRWA necesita financiación adicional por valor de 72 millones de dólares hasta septiembre para satisfacer las necesidades de asistencia alimentaria de 1,1 millones de refugiados palestinos en Gaza en el cuarto trimestre. El Programa Mundial de Alimentos necesita otros 24 millones de dólares 
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Por lo que respecta al conjunto de la región, si bien el alto el fuego entre Israel y Siria, en términos generales, se mantiene, la situación sigue siendo inestable y las partes violan constantemente el Acuerdo sobre la Separación de las Fuerzas, de 1974. El último incidente registrado se puso en conocimiento de la Presidencia del Consejo de Seguridad y del Secretario General mediante cartas idénticas relativas a la situación entre Israel y Siria enviadas el 22 de julio por el Representante Permanente de Si
	-
	-
	-
	-
	-

	En el Líbano, tras las elecciones parlamentarias del 15 de mayo, se sigue trabajando para formar un nuevo Gobierno. Es crucial que se instaure un nuevo Gobierno lo antes posible y que se promuevan las reformas necesarias para abordar las múltiples crisis del país. Subrayo también el riesgo que plantean para la estabilidad incidentes como el registrado el 2 de julio, cuando Hezbolá, desde el Líbano, lanzó tres drones no equipados con armas en dirección al yacimiento marítimo de gas natural de Karish. Insto a
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Es fundamental que se adopten medidas inmediatas para revertir las tendencias negativas y que se apoye al pueblo palestino. La violencia debe cesar. Hay que hacer frente a las tensiones que han ido en aumento, sobre todo en la Ribera Occidental ocupada, incluida Jerusalén Oriental, en medio de una actividad de asentamiento constante y de episodios de violencia relacionada con los colonos. Sin embargo, nada puede reemplazar un proceso político legítimo que haga frente a los factores impulsores del conflicto.
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	El Presidente (habla en inglés): Doy las gracias a la Sra. Hastings por su declaración.
	Tiene ahora la palabra el Observador Permanente del Estado Observador de Palestina.
	Sr. Mansour (Palestina) (habla en inglés): Ante todo, Sr. Presidente, permítame que le dé las gracias por haber convocado esta sesión y que reitere nuestro agradecimiento al Brasil por su dirección del Consejo de Seguridad en este mes. Damos las gracias también a la Sra. Hastings por su exposición informativa de esta mañana y agradecemos los esfuerzos incansables que tanto ella como su equipo llevan a cabo para abordar la situación humanitaria sobre el terreno en la Palestina ocupada, incluida Jerusalén Ori
	En estos momentos, se están celebrando conversaciones entre Estados para preparar la Cumbre del Futuro. Así pues, permítaseme que hable del futuro. Sabemos qué aspecto tendrá el futuro si no cambia la manera de hacer las cosas. Para los niños palestinos, es un futuro de miedo, de acoso, de intimidación, de arrestos y detenciones arbitrarias, de heridas y de muerte. El reciente informe del Secretario General sobre los niños y los conflictos armados (S/2022/493) puso de relieve una vez más la gran cantidad de
	-
	-
	-

	“Estoy conmocionado por el número de niños muertos y mutilados por fuerzas israelíes durante las hostilidades, en ataques aéreos contra zonas densamente pobladas y por el uso de munición activa en las operaciones de las fuerzas del orden, y por la persistente falta de rendición de cuentas por esas violaciones” (S/2022/493, párr.93).
	-
	-

	La falta de rendición de cuentas demuestra que no se ha hecho nada para abordar realmente la situación.
	El Secretario General ha advertido que la repetición de violaciones israelíes similares a las de mayo de 2021 llevaría a incluir a Israel entre los violadores de los derechos del niño. Sin embargo, lo que se describe en el informe no es un hecho aislado, sino una pauta que ha persistido durante años de desprecio abyecto por la vida y los derechos de los niños palestinos, lo que justifica incluir varias veces a Israel en la lista, no solo advertirle de esa posibilidad.
	-

	La nación palestina y esta generación de palestinos están llenas de potencial. Eso se puede ver, a pesar de las terribles circunstancias, en todos los ámbitos, desde Loay Elbasyouni, que se abrió camino desde Gaza hasta la Administración Nacional de Aeronáutica y el Espacio, hasta los Sky Geeks de Gaza, que conformó un horizonte a pesar del bloqueo; desde Hanan Al Hroub, que recibió el Global Teacher Prize, hasta Iqbal Al-Assad, el médico más joven del mundo.
	-
	-

	Sin embargo, la historia palestina es también una historia de potencial no realizado y de viajes interrumpidos: desde el periodista Yasser Murtaja, asesinado mientras cubría la violenta represión por parte de los israelíes de la Gran Marcha del Retorno de Gaza, hasta la periodista Shireen Abu Akleh, muerta a tiros mientras cubría otra incursión militar israelí en el campo de refugiados de Yenín.
	-
	-

	Es la historia de las familias en Shayj Yarrah, Silwan y Massafer Yatta, que se encuentran bajo la amenaza constante de ser desplazadas por la fuerza de sus hogares, como muchos otros lo fueron antes que ellos. Es la historia de familias enteras sepultadas bajo los escombros de sus casas, de lo que supuestamente debía ser su refugio más seguro. Es la historia de más de 2 millones de personas atrapadas por un bloqueo medieval. Es la historia de miles de personas detenidas y encarceladas arbitrariamente, incl
	-
	-
	-
	-
	-

	¿Cómo se presenta el futuro para Palestina? ¿Qué les depara el futuro a los palestinos? Se trata de toda una nación que lucha por existir para vivir en libertad y con dignidad en su tierra ancestral. De una nación que lucha por la justicia. Durante un siglo, ha luchado simplemente por existir. Desde el día en que nacen hasta el día en que mueren, los palestinos son muy conscientes de que no tienen ningún control sobre su vida y de que, en cualquier momento y sin ninguna razón, pueden ser asesinados, detenid
	-
	-

	Saben que a un colono o a un soldado se le ha otorgado el derecho a quitarles la vida gozando de inmunidad total. Saben que, pase lo que pase, en los tribunales israelíes los palestinos serán considerados culpables y los israelíes serán considerados inocentes. Saben que el mundo, demasiado acostumbrado a esta historia de tragedia e injusticia, expresará su consternación y luego mirará hacia otro lado.
	-
	-
	-

	En un momento en el que la comunidad internacional proclama con razón que tenemos el mismo derecho que todos a una misma cuota de libertad, seguridad y prosperidad, Israel persiste en negarnos las tres cosas. ¿Qué harán al respecto el Consejo de Seguridad y la comunidad internacional en general?
	-

	La visita del Presidente de los Estados Unidos, Biden, a la región fue una oportunidad para reafirmar los principios fundamentales que deben regir el fin a la ocupación y del conflicto, incluida la solución biestatal con base en las fronteras de 1967; el rechazo a las medidas unilaterales, incluidas las actividades de asentamiento, las demoliciones y los desalojos; y el derecho del pueblo palestino a la libre determinación y a tener un Estado soberano e independiente.
	-
	-

	En el Comunicado de Yeda se expresó en términos inequívocos la voluntad permanente de trabajar por una solución biestatal, en la que un Estado palestino soberano y contiguo conviva en paz y seguridad con Israel, en lo que se considera la única forma de resolver el conflicto entre israelíes y palestinos, conforme a los parámetros reconocidos internacionalmente y a la Iniciativa de Paz Árabe. Sin embargo, Israel anunció ayer, solo unos días después de la visita del Presidente Biden, que volvía a avanzar en la
	-
	-
	-
	-
	-

	Es hora de que el compromiso político y financiero de la comunidad internacional se traduzca en una agenda común para la libertad, la justicia y la paz; una agenda común para proteger al pueblo palestino, hacer valer los derechos de los palestinos y lograr paz para todos. Ha llegado el momento de que la comunidad internacional determine los pasos que hay que dar de inmediato para alcanzar nuestros objetivos comunes. Repito, debemos determinar qué medidas prácticas es preciso adoptar inmediatamente para que 
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Hace diez años, la Asamblea General adoptó una resolución histórica (resolución 67/19) por la que se concedía a Palestina la condición de Estado observador en las Naciones Unidas. Muchos de los Estados Miembros presentes hoy en este Salón votaron a favor de esa resolución y se lo agradecemos. Desde entonces, Palestina ha demostrado su capacidad para ser un agente eficaz y constructivo en la comunidad internacional. Nuestro liderazgo y nuestra Presidencia en el Grupo de los 77 y China durante todo un año son
	-
	-
	-
	-

	Hace seis años, el Consejo de Seguridad aprobó la resolución 2334 (2016), en la que se establecía un camino claro para salvaguardar una solución de dos Estados, poner fin a la ocupación y lograr una paz justa y segura. Es responsabilidad del Consejo de Seguridad y de sus miembros garantizar que emprendamos ese camino. Si actuamos ahora, juntos, la paz es posible. Sé que todos los presentes en esta mesa, así como quienes no están en ella, desean la paz. La única cuestión pendiente es si estamos dispuestos a 
	-
	-
	-

	El Secretario General ha advertido, con razón, de que corremos el riesgo de que se pierda completamente la oportunidad de una solución de dos Estados. La Sra. Hastings también se ha hecho eco de esta idea en su exposición informativa de hoy. El futuro estará determinado por lo que hagamos ahora. Hay dos tareas que no pueden aplazarse ni retrasarse, a saber, proporcionar protección al pueblo palestino —y estamos trabajando con el Secretario General y sus equipos a ese respecto— y preservar una solución de do
	-
	-
	-
	-

	El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la palabra el representante de Israel.
	-

	Sr. Erdan (Israel) (habla en inglés): Me estoy acercando al plazo de dos años como Embajador de Israel ante las Naciones Unidas y debo admitir que me siento profundamente frustrado. La razón principal es que se supone que estos debates sobre la situación en Oriente Medio y la cuestión palestina se dedican a dos temas principales, Oriente Medio y el conflicto palestino-israelí. Sin embargo, en cada una de esas reuniones apenas se habla de la amenaza más peligrosa para la región, y nunca se abordan los verdad
	-
	-
	-
	-

	Cuando debatimos sobre la cuestión palestina, los debates no se centran en formas productivas de avanzar, en el progreso de la colaboración o en la consolidación de forma ascendente de la paz, todo lo cual es totalmente posible. Por el contrario, dedicamos nuestro tiempo y recursos a informes sesgados, a menudo condenando las decisiones de los tribunales israelíes o discutiendo sobre conflictos locales triviales entre palestinos e israelíes. Tomamos un conflicto centenario y lo colocamos bajo un supermicros
	-
	-
	-
	-

	Pese a lo que se ha expuesto hoy aquí, como siempre, el principal obstáculo para la paz no era ni es la presencia judía en Judea y Samaria. Después de todo, los palestinos se negaron a vivir con nosotros en paz incluso antes de 1967. Es un hecho que no se produjo ningún progreso ni siquiera cuando Israel se desvinculó unilateralmente de la Franja de Gaza; de hecho, ocurrió lo contrario. Es un hecho que no se ha avanzado ni siquiera cuando varios Primeros Ministros israelíes y Presidentes estadounidenses pre
	-
	-
	-
	-

	¿Qué pasa con Hamás, la organización terrorista radical que gobierna Gaza con mano de hierro? Ataca a los civiles israelíes con sus cohetes mientras utiliza a sus propios civiles como escudos humanos. Todos saben aquí que la razón por la que no se han celebrado elecciones en los territorios palestinos durante 17 años es el miedo a que la influencia y el poder de Hamás no hagan más que crecer. Eso constituye un gran obstáculo para la paz. En la actualidad Israel ni siquiera tiene un posible asociado para las
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Se proyecta un vídeo en el Salón.
	Aquí se ve el padre de un niño con necesidades especiales, que ruega al Consejo de Seguridad y a sus miembros que tomen medidas. Hamás está utilizando a su hijo como reprochable moneda de cambio, y el mundo permanece en silencio. Espero que todos hayamos interiorizado sus palabras.
	-

	Hamás es, sin duda, uno de los obstáculos más importantes para cualquier avance entre israelíes y palestinos, pero si nos remitimos solo a los informes de las Naciones Unidas, pareciera que este grupo terrorista asesino ni siquiera existe. Si cada debate es exactamente igual al anterior y no ha habido progreso alguno, tal vez haya llegado el momento de cambiar de planteamiento. En lugar de centrar la atención en los pormenores del conflicto, es hora de hacer a un lado el microscopio del Consejo de Seguridad
	-
	-

	Para avanzar hacia un futuro mejor, el punto de partida debe ser el análisis de las mejores prácticas, y no hace falta mirar muy lejos para encontrar buenos ejemplos de paz regional. Hace apenas dos semanas, durante la visita del Presidente Biden a la región, se mostró abiertamente al mundo la evolución de una gran parte de Oriente Medio, que pasó del conflicto a la coexistencia. Sin condenas infundadas, debates repetitivos ni calumnias malévolas, los países de la región eligieron la paz y, como resultado, 
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Los miembros del Consejo de Seguridad deberían contemplar lo que puede suceder cuando se elige el camino de la colaboración y la coexistencia. En todo Oriente Medio y mucho más allá estamos disfrutando de los frutos de nuestra nueva estructura regional. Gracias al reciente acuerdo de libre comercio, en los primeros seis meses de 2022, el comercio entre Israel y los Emiratos Árabes Unidos superó los 1.000 millones de dólares. La semana pasada, el Jefe de Estado Mayor israelí viajó a Marruecos para forjar y a
	-
	-
	-
	-
	-

	Cuando mencioné que la paz se percibe más allá de la región, lo dije muy en serio. Fijémonos, por ejemplo, en la reciente Cumbre Virtual I2U2. Los líderes de Israel, la India, los Emiratos Árabes Unidos y los Estados Unidos celebraron una reunión en la que debatieron cómo trabajar juntos para encarar los principales desafíos mundiales, como la lucha contra la escasez de agua y la inseguridad alimentaria, y el planteamiento de nuevas iniciativas en materia de energía, atención médica, transporte y exploració
	-
	-
	-
	-
	-

	La paz ha generado un impulso que nos permite alcanzar cumbres aún más altas. Tras la visita del Presidente Biden a Jerusalén y Yeda, la Arabia Saudita abrió su espacio aéreo a las líneas aéreas israelíes. Se trata de un paso crucial, y agradecemos al Gobierno estadounidense y al Presidente Biden por haber contribuido a facilitarlo. Israel tiene la expectativa de que se produzcan nuevos avances con la Arabia Saudita.
	-
	-
	-

	Aunque el bienestar de nuestra gente fue el factor que motivó esa paz sólida entre los pueblos, también hubo otro catalizador, del cual casi nunca se habla en el Consejo: el proceso de nuclearización del peligroso y radical régimen iraní. Las dañinas ambiciones nucleares del Irán y su eje de agentes terroristas dieron lugar a que se unieran las Potencias moderadas de la región. La paz que hemos forjado también fue resultado de la inacción de la comunidad internacional. Mientras estamos aquí sentados, escuch
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Las palabras de Kharrazi, junto con las críticas acerbas del Líder Supremo, representan una clara amenaza no solo para Israel, sino para toda la región. Estos son algunos de los últimos tuits del Ayatolá Jamenei. Me encantaría saber lo que piensan de ellos los participantes y lo que creen que significan para el futuro de Oriente Medio.
	-
	-

	“Hay que dejar expuesta a la peste del sionismo, de la manera que sea. Los Estados árabes y no árabes que les estrecharon la mano a los sionistas, los besaron y se reunieron con ellos no tendrán beneficio alguno por haberlo hecho, en absoluto. Lo único que conseguirán es perjudicarse”.
	-
	-

	“Hoy, el sionismo es una peste evidente para el mundo islámico. Los sionistas siempre han sido una peste, incluso antes de establecer el fraudulento régimen sionista. Aun entonces, los capitalistas sionistas eran una peste para todo el mundo. Ahora son una peste que afecta particularmente al mundo islámico”.
	-

	Estas no son meras palabras. Eso es antisemitismo liso y llano. Es un llamamiento descarado a cometer actos terroristas contra los judíos y contra Israel. Se recurrió a la vía diplomática una y otra vez para tratar con el Irán. Esa vía ha fracasado. Ahora el Consejo de Seguridad debe tomar medidas o, como mínimo, debe aprovechar estos debates para empezar a contrarrestar la realidad más que evidente de la amenaza nuclear chií procedente del Irán.
	-
	-

	Mientras giran las centrifugadoras y aumentan las reservas de uranio enriquecido del Irán, los agentes terroristas del Ayatolá siguen sembrando el caos y la destrucción en toda la región. Al fin y al cabo, el Irán se toma muy en serio su papel de principal Estado patrocinador del terrorismo en el mundo. Si el pueblo iraní recibiera el cuidado y la atención que sus dirigentes dispensan a Hizbulah, a Hamás y al movimiento huzí, tal vez los habitantes de Isfahán tendrían agua potable.
	-
	-

	La semana pasada, conmemoramos dos atentados terroristas letales perpetrados con el apoyo del Irán: el desolador atentado de 1994 en Buenos Aires, que se cobró la vida de 80 personas y dejó un saldo de cientos de heridos, y el atentado de 2012 en Bulgaria, que mató a cinco israelíes. Pero el terrorismo iraní no es cosa del pasado. En las últimas dos semanas, se capturó a escuadrones de asalto iraníes en Estambul momentos antes de que fueran a asesinar a israelíes inocentes. Mientras tanto, Hizbulah, el ejér
	-
	-
	-
	-

	Y aun así, aquí estamos, analizando informes tendenciosos contra Israel, uno tras otro, centrando nuestra atención en conflictos presuntos e inexactos relacionados con construcciones ilegales, cuya incidencia es nula en el contexto general.
	-
	-

	Hace apenas dos semanas, Hizbulah lanzó tres drones contra el yacimiento gasífero de Karish, en las fronteras económicas de Israel. Israel no aceptará esos actos descarados y considera que el Líbano, como Estado soberano, es responsable de la expansión militar de Hizbulah y de los atentados perpetrados por esa organización. Son incontables las veces que he dado aviso al Consejo, por escrito o en persona, de que Hizbulah causará estragos en el Líbano. Sin embargo, el silencio del Consejo es estrepitoso.
	-
	-

	Ha llegado la hora de que el Consejo tome medidas, no solo contra el Irán y su programa nuclear, sino también contra sus agentes. Hizbulah no debe seguir teniendo vía libre, de la misma manera que el Líbano no debe tener vía libre. Es imperioso actuar ya contra quienes siembran la discordia y destruyen la paz.
	-

	Si queremos llevar estabilidad y prosperidad a nuestra región, que ha sido testigo de un conflicto perpetuo durante el último siglo, ha llegado el momento de replantearnos nuestros métodos. Es hora de guardar los microscopios y las lupas. Es hora de quitarnos las vendas de los ojos. Al repetir el mismo argumento e ignorar los avances revolucionarios, lo único que conseguimos es empañar la credibilidad de este debate y perpetuar el conflicto.
	-
	-
	-

	Espero sinceramente que los debates subsiguientes estén protagonizados por un Oriente Medio seguro y próspero, desprovisto de terrorismo radical, rebosante de cooperación y guiado por la coexistencia. Ese es el futuro que todos queremos y merecemos.
	-

	El Presidente (habla en inglés): Doy ahora la palabra a los miembros del Consejo que deseen hacer declaraciones.
	-

	Sra. Thomas-Greenfield (Estados Unidos de América) (habla en inglés): Para empezar, permítaseme dar las gracias a la Coordinadora Especial Adjunta Hastings por su exposición informativa.
	-

	Hoy me gustaría compartir novedades sobre la visita que hizo el Presidente Biden a Israel y a la Ribera Occidental este mes, la cual demostró la fortaleza de las relaciones bilaterales entre los Estados Unidos e Israel y, en particular, nuestro apoyo continuo y firme a la seguridad de Israel. El viaje también puso de manifiesto nuestra determinación de reforzar la relación entre los Estados Unidos y Palestina, cuyo origen se remonta al siglo XIX.
	-
	-

	El Presidente mantuvo fructíferas reuniones con el Presidente de Israel, Isaac Herzog, y con el Primer Ministro, Yair Lapid, así como con otros dirigentes israelíes, sobre todas las cuestiones que definen nuestra alianza estratégica. También pudo visitar Yad Vashem, donde se reunió con algunos de los últimos supervivientes vivos del Holocausto, un recordatorio impactante de la solemne promesa que hemos hecho de que tal horror no se repita nunca más. El Presidente Biden elogió los Acuerdos de Abraham y los a
	-
	-
	-
	-

	La Cumbre Virtual I2U2 que convocó el Presidente, en la que participaron la India, Israel, los Emiratos Árabes Unidos y los Estados Unidos, demostró el potencial de estrechar la cooperación entre Israel y otros países, tanto de la región como de otras partes del mundo. Asimismo, el anuncio de la Arabia Saudita de que permitirá que las aerolíneas israelíes utilicen el espacio aéreo saudí fue otro paso importante para el desarrollo de una región más integrada.
	-
	-
	-

	Un aspecto crítico es que el Presidente también destacó la oportunidad que brindan estos acuerdos de normalización para impulsar las relaciones entre israelíes y palestinos, y atender las necesidades del pueblo palestino. Como hemos dicho reiteradas veces en el Consejo, los acuerdos de normalización son importantes en sí mismos, pero no reemplazan a las soluciones biestatales negociadas. En efecto, el Presidente Biden reiteró que el Gobierno respalda una solución biestatal y destacó la importancia de promov
	-
	-
	-

	El Presidente también reconoció la importancia de Jerusalén para las múltiples religiones y nacionalidades al manifestar:
	“Jerusalén es fundamental en las visiones nacionales de palestinos e israelíes: en sus historias, en sus credos, en su futuro. Jerusalén debe ser una ciudad abierta a toda su gente”.
	-

	Durante su visita, el Presidente Biden también se reunió con el Presidente Mahmoud Abbas en la Ribera Occidental y reafirmó nuestra voluntad compartida de fortalecer la economía palestina y mejorar la calidad de vida de los palestinos. En aras de ello, como hemos escuchado, anunció varias iniciativas de apoyo al pueblo palestino, como la ampliación de la conectividad digital 4G a Gaza y la Ribera Occidental, la mejora de la accesibilidad al puente Allenby y la concesión de 316 millones de dólares en nuevas 
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Las nuevas ayudas que brindaremos también comprenden 201 millones de dólares para que el Organismo de Obras Públicas y Socorro de las Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente (UNRWA) siga prestando servicios esenciales a los refugiados palestinos en la Ribera Occidental, Gaza, Jordania, el Líbano y Siria. Apoyamos plenamente la labor del UNRWA, que salva vidas, y sus continuos esfuerzos por mejorar sus operaciones y garantizar que sus tareas apoyen y respeten plenamente los pri
	-
	-
	-
	-
	-

	Por último, el Presidente Biden anunció que los Estados Unidos ofrecerán 15 millones de dólares adicionales en asistencia humanitaria para apoyar a 210.000 palestinos vulnerables que sufren inseguridad alimentaria, en el marco de la creciente crisis mundial de seguridad alimentaria, agravada por la invasión de Rusia a Ucrania. En resumen, la visita del Presidente demostró que los Estados Unidos siguen apoyando plenamente la paz y la prosperidad en Oriente Medio.
	-
	-
	-
	-

	Hacemos un llamado a todas las partes de la región y al mundo entero para que trabajen —de palabra y en la práctica— en pro de una región pacífica y próspera, en particular, tomando medidas más enérgicas que faciliten una solución biestatal.
	-

	Sra. Byrne Nason (Irlanda) (habla en inglés): Me gustaría dar las gracias a la Coordinadora Especial Adjunta Hastings por su exposición informativa. También quiero agradecer a la Representante Permanente de los Estados Unidos por ponernos al día sobre la visita del Presidente Biden a la región.
	-

	El mes pasado, el Consejo de Seguridad celebró un debate abierto sobre el fortalecimiento de la rendición de cuentas y de la justicia por violaciones graves del derecho internacional (véase S/PV.9052). La rendición de cuentas es vital en todos los asuntos de los que se ocupa el Consejo, en particular en lo tocante a los temas que estamos debatiendo en esta ocasión.
	-

	En los primeros seis meses de este año, las fuerzas de seguridad israelíes asesinaron a 60 palestinos e hirieron a más de 5.900. Nos preocupa la cultura generalizada de impunidad ante incidentes de posible uso excesivo de la fuerza por parte de las fuerzas de seguridad israelíes, e incluso ante posibles muertes ilícitas. Sigue siendo esencial llevar a cabo una investigación independiente sobre el asesinato de Shireen Abu Akleh. Esa investigación debería haberse emprendido hace mucho tiempo.
	-
	-
	-

	Condenamos enérgicamente la violencia ejercida por los colonos y otros actos de violencia por motivos ideológicos. Las medidas para llevar a los autores ante la justicia siguen siendo sumamente limitadas. Necesitamos invertir urgentemente esta tendencia y hacer que los responsables rindan cuentas.
	-

	Irlanda sigue opinando que la actual actividad de asentamientos israelí socava gravemente las perspectivas de una solución biestatal. Se requiere una acción inmediata para preservar la viabilidad de ese objetivo. Esto se refiere en particular a los asentamientos, incluidos Givat Hashaked, Acueducto Bajo, Givat Hamatos y la zona E-1, que socavarían gravemente la viabilidad y la contigüidad de un futuro Estado palestino.
	-
	-

	A Irlanda le preocupa en particular la situación de la zona C, que forma parte del territorio palestino ocupado y que, según lo dispuesto en los Acuerdos de Oslo, debería ser transferida gradualmente a la jurisdicción palestina. Reiteramos la importancia decisiva del desarrollo social y económico en la zona C y pedimos a Israel que permita más acceso y control a la Autoridad Palestina.
	-
	-

	También pedimos a Israel que ponga fin a los desalojos y las demoliciones de viviendas y estructuras palestinas, en consonancia con las obligaciones que le incumben en virtud del derecho internacional humanitario. La reciente decisión de desalojar Masafer Yata, en las colinas del sur de Hebrón, en la Ribera Occidental ocupada, es uno de los ejemplos más flagrantes, que aumenta el riesgo de traslado forzoso de unos 1.200 palestinos y de demolición de sus viviendas. La reciente retirada de depósitos de agua e
	-
	-
	-
	-
	-

	La población de la Franja de Gaza sigue sufriendo. Los ciclos de violencia y guerra y un bloqueo ilegal han dado lugar a condiciones de extrema dificultad, entre otras cosas, de pobreza e inseguridad alimentaria. Acogemos con satisfacción la concesión de permisos adicionales por parte de Israel y la relajación de algunas restricciones, pero estas medidas nunca podrán sustituir el fin del bloqueo.
	-
	-

	Durante el recrudecimiento de las hostilidades en mayo de 2021, los ataques israelíes podrían haber violado los principios del derecho internacional humanitario de distinción, proporcionalidad y precauciones viables, como ha documentado la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos. Sin embargo, más de un año después, no tenemos constancia de ninguna investigación penal sobre esos incidentes. Tampoco se han tomado medidas para garantizar la rendición de cuentas por el lanz
	-
	-
	-
	-

	La sociedad civil tiene un papel fundamental a la hora de sacar a la luz las violaciones del derecho internacional y promover la rendición de cuentas de los responsables. Me preocupa el margen cada vez más reducido que se reserva a la sociedad civil en los territorios palestinos ocupados. Seguiremos prestando una cooperación y un apoyo sólidos a la sociedad civil palestina, como afirmaron Irlanda y otros ocho Estados miembros de la Unión Europea en una declaración realizada el 12 de julio. Irlanda apoya el 
	-
	-
	-
	-
	-

	Además, Irlanda pide a la Autoridad Palestina que garantice un espacio seguro para la sociedad civil y los defensores de los derechos humanos, que deben poder actuar libremente sin temor a ser objeto de intimidación, detenciones arbitrarias o abusos. Pedimos a la Autoridad que ejerza mayor responsabilidad, dentro de las limitaciones que le impone la ocupación. La Autoridad Palestina debe esforzarse por reducir las tensiones y la violencia, revitalizar los preparativos para la celebración de unas necesarias 
	-
	-
	-

	Irlanda subraya su apoyo a la labor de las Naciones Unidas en el territorio palestino ocupado y pide a Israel que facilite dicha labor. El Organismo de Obras Públicas y Socorro de las Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente desempeña un papel fundamental en la estabilidad regional y merece un apoyo firme, también a nivel regional.
	-
	-

	El mes que viene me traslado a un nuevo destino, por lo que esta es mi última declaración sobre este expediente como Representante Permanente de Irlanda. Lamentablemente, las perspectivas de reabrir un horizonte político de negociaciones significativas entre las partes para lograr una solución biestatal son tan remotas hoy como lo eran cuando llegué a las Naciones Unidas hace cinco años, en 2017. Lo lamento profundamente.
	-
	-

	Lo mismo puede decirse de la rendición de cuentas. La rendición de cuentas no está disociada del proceso de paz y de un horizonte político. No puede esperar a que se den las condiciones políticas idóneas y no puede sustituirse por el desarrollo económico. Irlanda seguirá llamando la atención sobre las violaciones cometidas por todos los titulares de obligaciones y seguirá exigiendo responsabilidades.
	-
	-
	-
	-

	Por último, Irlanda hace un llamamiento al Consejo para que redoble sus esfuerzos mediante una acción coherente y efectiva que ponga fin a la ocupación.
	-

	Dame Barbara Woodward (Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte) (habla en inglés): Doy las gracias a la Coordinadora Especial Adjunta Hastings por su exposición informativa. También me gustaría agradecer a la representante de los Estados Unidos la información actualizada que nos han brindado. Nos complace que el Presidente Biden haya visitado Israel y los territorios palestinos ocupados este mes, así como el anuncio de que los Estados Unidos financiarán hospitales en Jerusalén Oriental y el Organism
	-
	-

	Acogimos con satisfacción la buena disposición de Israel durante esa visita para reactivar el Comité Económico Mixto Israelo-Palestino y acelerar la transición a la tecnología celular 4G en el territorio palestino ocupado. Se trata de pasos importantes que podrían impulsar la economía palestina. Nos hacemos eco de los llamamientos del Presidente Biden para que se produzcan avances urgentes en ambos casos, y el Reino Unido está dispuesto a prestar su apoyo.
	-
	-
	-
	-

	Consideramos igualmente positivas las recientes conversaciones directas mantenidas por el Primer Ministro Lapid, el Presidente Herzog y el Ministro de Defensa Gantz con el Presidente Abbas y otros dirigentes de la Autoridad Palestina. Ese tipo de cooperación y diálogo es esencial para afrontar los retos comunes.
	-
	-

	Sin embargo, la situación sobre el terreno sigue siendo delicada. Tomamos nota con preocupación del último informe de la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos sobre el aumento de las víctimas mortales. En el primer semestre de 2022, 60 palestinos murieron a manos de las fuerzas de seguridad israelíes durante las operaciones policiales en la Ribera Occidental. En el mismo período, 19 israelíes murieron en atentados terroristas. Los atentados terroristas contra civiles 
	-
	-

	Acogemos con satisfacción la colaboración de los Estados Unidos con Israel y con la Autoridad Palestina para tratar de descubrir la verdad sobre la muerte de Shireen Abu Akleh, y ahora instamos a que los responsables rindan cuentas.
	-

	Seguimos profundamente preocupados por el riesgo inminente de traslado forzoso de más de 1.000 palestinos en Masafer Yata, y por la reciente detención de miembros del personal de organizaciones humanitarias que intentan ayudar a la comunidad. Este mes, hemos asistido a la disolución de la comunidad de Ras al-Tin, tras la demolición de las viviendas de sus residentes y los ataques de los colonos. Instamos a Israel a que cumpla con sus obligaciones en virtud del derecho internacional para garantizar la protec
	-
	-
	-
	-
	-

	El Reino Unido cree que los palestinos y los israelíes merecen las mismas medidas de paz, seguridad y prosperidad. Un acuerdo negociado que haga de Israel un lugar seguro y protegido junto a un Estado palestino viable y soberano sigue siendo la mejor manera de obtener ese resultado.
	-
	-

	Sra. Broadhurst Estival (Francia) (habla en francés): Agradezco a la Coordinadora Especial Adjunta para el Proceso de Paz de Oriente Medio, Sra. Lynn Hastings, su exposición informativa.
	-

	Francia sigue apoyando una solución biestatal con Jerusalén como capital de ambos Estados y está decidida a trabajar en su implementación, tal como se establece en el derecho internacional, las resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad y los parámetros acordados. Se trata de la única solución que satisface las aspiraciones legítimas de ambos pueblos y protege los intereses de seguridad de Israel y la estabilidad de la región. Debemos actuar con urgencia para evitar una nueva espiral mortal como la q
	-
	-

	A corto plazo, la prioridad es poner fin a las medidas unilaterales que, día tras día, van minando la viabilidad de un futuro Estado palestino. Esto es indispensable, como complemento de las medidas anunciadas por Israel para atenuar las restricciones a la libertad de movimiento de los palestinos y permitir el desarrollo de los territorios palestinos. Francia condena firmemente el avance de los planes de ampliación o construcción de asentamientos, en particular en la zona E-1, así como el desalojo de famili
	-
	-
	-
	-
	-

	A medio plazo, la prioridad debe seguir siendo facilitar la reanudación de un diálogo político directo entre israelíes y palestinos. Así se lo comunicó el Presidente Macron al Presidente Abbas y al Primer Ministro Lapid durante sus recientes visitas a París. A este respecto, acogemos con satisfacción los gestos positivos que han tenido las partes recientemente, como la última llamada entre el Sr. Lapid y el Sr. Abbas y las perspectivas de reanudación del Comité Económico Mixto Israelo-Palestino. Estos gesto
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	El Consejo tiene un importante papel que desempeñar en la reapertura de un horizonte político creíble. A este respecto, invitamos a todos los miembros a contribuir activamente.
	-
	-

	Sr. Polyanskiy (Federación de Rusia) (habla en ruso): Agradecemos a la Coordinadora Especial Adjunta para el Proceso de Paz de Oriente Medio, Sra. Lynn Hastings, su exposición informativa sobre la situación en Oriente Medio, incluida la cuestión palestina.
	-

	Una vez más, debemos señalar que el hecho de que el conflicto palestino-israelí siga sin resolverse desencadena frecuentes brotes de violencia en los territorios palestinos ocupados que socavan la seguridad regional e internacional. El estancamiento del proceso de paz, agravado por medidas unilaterales de provocación, podría agravar la situación en la zona de conflicto en cualquier momento. Nos preocupan especialmente los informes de que los asentamientos israelíes destinados a ampliar y afianzar la ocupaci
	-
	-

	En un contexto de impunidad por los crímenes contra el pueblo palestino, el número de actos de violencia sigue creciendo constantemente. En el último mes, han muerto al menos cuatro civiles palestinos y más de 50 han resultado heridos. En Masafer Yata, más de 1.200 palestinos siguen enfrentándose a la amenaza de desalojos forzosos y confiscación de sus propiedades. Además, los palestinos son objeto de continuas detenciones arbitrarias y de un uso desproporcionado de la fuerza por parte de las fuerzas armada
	-
	-
	-
	-

	Subrayamos una vez más la importancia de intensificar los esfuerzos para consolidar el consenso internacional respecto a la forma de solucionar del conflicto palestino-israelí sobre la base del principio de una solución biestatal y en el marco jurídico internacional existente, incluidas las resoluciones pertinentes de la Asamblea General y del Consejo de Seguridad y la Iniciativa de Paz Árabe. Abogamos en todo momento por la reanudación de las negociaciones directas entre palestinos e israelíes, que deben l
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Será imposible ver un progreso sostenido y a largo plazo en el proceso de paz sin una unidad intrapalestina que se fundamente en la Organización de Liberación de Palestina y la celebración de elecciones generales palestinas. En este sentido, apoyamos las iniciativas de Egipto y Argelia para celebrar la próxima ronda de conversaciones entre los representantes de Fatah y de Hamás. Nuestra propuesta para aprovechar el potencial de Moscú como plataforma sigue sobre la mesa. También consideramos que es muy impor
	-
	-
	-

	Por último, subrayamos una vez más que la Federación de Rusia seguirá esforzándose por coordinar las iniciativas conjuntas para reactivar el proceso de paz en Oriente Medio y encontrar una manera para solucionar de manera justa la cuestión palestina. Como hemos visto, los intentos de monopolizar las medidas en materia de asentamientos e imponer una paz económica al pueblo palestino, en lugar de encontrar una forma justa de cumplir sus aspiraciones de crear su propio Estado independiente, no han producido re
	-
	-
	-

	Sr. Hoxha (Albania) (habla en inglés): Doy las gracias a la Coordinadora Especial Adjunta Hastings por su exposición informativa.
	-

	Nos preocupa la situación sobre el terreno. El nivel de tensión sigue siendo elevado y la violencia sigue perjudicando a los civiles. Queremos reiterar una vez más nuestra firme condena de cualquier atentado terrorista contra Israel. Nada puede ni podrá justificar esos atentados. Las salvas de cohetes y el lanzamiento de dispositivos incendiarios, así como otros ataques por parte de Hamás y otros grupos militantes son inaceptables. Albania seguirá pidiendo a todas las partes que eviten cualquier tipo de acc
	-
	-
	-

	Reiteramos nuestro apoyo a una solución biestatal, con el Estado de Israel y un Estado de Palestina independiente, democrático y viable que convivan en paz y seguridad y se reconozcan mutuamente, y con Jerusalén como futura capital de ambos Estados. Los israelíes y los palestinos tienen derecho a vivir en paz entre ellos y a disfrutar de forma plena y en condiciones de igualdad los derechos humanos y libertades fundamentales. A pesar de las dificultades, los retos y los contratiempos, no debemos dejar que e
	-

	Valoramos todos los esfuerzos que buscan acercar a las partes y establecer un horizonte político para reanudar las conversaciones en el marco de las Naciones Unidas con objeto de encontrar una solución duradera al conflicto. En este contexto, acogemos con satisfacción la visita que hizo recientemente el Presidente Biden a la región.
	-

	La mejora del clima en las relaciones entre los países de la región fomenta la estabilidad, lo cual redunda en beneficio de todos. Es esencial que los palestinos también participen en el proceso y se beneficien de él. Celebramos el anuncio de la Arabia Saudita de que concederá derechos de sobrevuelo a todas las compañías aéreas, incluidas las israelíes, ya que ello contribuirá aún más a los esfuerzos por construir una sólida estructura regional, estrechando los lazos entre los países de la región.
	-
	-
	-
	-
	-

	Creemos que la cooperación es siempre una opción mejor y una vía más segura, ya que sus dividendos benefician a todos los implicados. En este sentido, nos congratulamos del anuncio de que en la Ribera Occidental ya se tiene acceso a Internet inalámbrico 4G, pues ello debería contribuir a mejorar las perspectivas económicas de los palestinos.
	-
	-

	Condenamos todas las formas de incitación a la violencia y el discurso del odio y hacemos un llamamiento a todas las partes, sobre todo a los dirigentes políticos, para que condenen siempre rotundamente estos actos. El discurso del odio estigmatiza a los demás, debilita la cohesión social, mina la solidaridad y socava la confianza. Puede incitar a la comisión de delitos de odio, y, por desgracia, eso ocurre muy a menudo. No debería tolerarse. Hay que investigar esos casos y enjuiciar a todos los autores.
	-
	-
	-
	-

	Como vemos en todos los conflictos, los civiles inocentes, las mujeres y los niños se ven afectados de forma desproporcionada, incluso cuando no son el blanco directo. Lamentamos la pérdida de vidas civiles. La población civil debe mantenerse siempre al margen de los conflictos, y no hay que escatimar esfuerzos para proteger a los civiles de acuerdo con el derecho internacional humanitario. La vida de un civil vale lo mismo ya sea israelí, palestino o de cualquier otro país. La sociedad civil es un pilar vi
	-
	-
	-
	-

	Reiteramos nuestra oposición a las medidas unilaterales que agravan el conflicto y socavan los esfuerzos para lograr una solución justa y global. Según el derecho internacional, los asentamientos y su expansión son un obstáculo para la paz y la consecución de la solución de dos Estados. Creemos que están mal y que hay que detenerlos.
	-
	-
	-

	Reiteramos que estamos a favor de conservar el statu quo de los lugares santos y que respetamos el papel de custodio de Jordania, así como la necesidad de impedir todo intento de perturbarlos.
	-

	Para concluir, acogemos con satisfacción todas las medidas para lograr que las partes colaboren de forma concreta y continua para restablecer lo que muchos de nuestros colegas han calificado acertadamente de objetivo político perdido. La paz para todos solo puede lograrse a través de un proceso de negociación, que debería comenzar lo antes posible, no hay ninguna otra alternativa. Encontrar soluciones a los problemas difíciles siempre es una cuestión de persistencia, buena voluntad, confianza y seguridad, y
	-
	-
	-
	-

	Sra. Oppong-Ntiri (Ghana) (habla en inglés): Permítaseme comenzar dando las gracias a la Coordinadora Especial Adjunta para el Proceso de Paz en Oriente Medio, Sra. Hastings, por su exposición tan exhaustiva, en la que ha destacado los esfuerzos realizados por las Naciones Unidas y otras partes interesadas para lograr una paz duradera en la región de Oriente Medio.
	-

	Ghana también se adhiere a la declaración que se formulará en nombre del Movimiento de Países No Alineados.
	Siguiendo con la convicción que mantenemos desde hace tiempo, reiteramos nuestro llamamiento a Israel y Palestina, así como a los países de la región, para que se comprometan a buscar una solución negociada, justa y pacífica del prolongado conflicto, con el fin de pacificar la región y que todos los países puedan gozar del mismo grado de seguridad, libertad, oportunidades y dignidad. Por lo tanto, estamos preocupados por el recrudecimiento de la situación humanitaria en la región. Desde el mes de marzo, al 
	-
	-
	-

	Consideramos que la inseguridad cada vez mayor que se vive en Oriente Medio, sobre todo en la Ribera Occidental, no augura una solución pacífica del conflicto. Por consiguiente, instamos a las partes a reducir las tensiones existentes y fomentar la confianza con miras a generar el impulso político necesario para entablar negociaciones. También pedimos máxima moderación e instamos tanto a Israel como a Palestina a que se abstengan de llevar a cabo acciones unilaterales que puedan aumentar las tensiones y per
	-
	-
	-

	Por ello, Ghana está preocupada por las actividades que mantienen los colonos israelíes en seis localidades de la Ribera Occidental Ocupada, entre ellas Ramala, Salfit y Hebrón. Instamos a Israel a respetar los derechos inalienables de todos los habitantes de la Ribera Occidental y de los territorios ocupados y a cumplir con sus obligaciones y responsabilidades jurídicas en virtud del Cuarto Convenio de Ginebra, relativo a la protección de las personas civiles en tiempo de guerra.
	-
	-
	-

	También animamos a Israel a proteger la libertad religiosa de todos, así como a aplicar medidas que garanticen la viabilidad de las comunidades históricas cristianas, judías y musulmanas de Palestina e Israel y de toda la región.
	-

	Para concluir, reiteramos nuestra posición de que el proceso para lograr la paz y la estabilidad duraderas en Oriente Medio pasa por una solución de dos Estados negociada internacionalmente, en la que Israel y Palestina convivan sobre la base de las fronteras de 1967. Sin embargo, para alcanzar los objetivos del proceso de Oriente Medio es necesario que el Consejo y la comunidad internacional en general respalden el diálogo entre las partes, cuyos esfuerzos de buena fe son necesarios para resolver un confli
	-
	-
	-
	-

	Sra. Koumba Pambo (Gabón) (habla en francés): Agradezco a la Coordinadora Especial Adjunta para el Proceso de Paz en Oriente Medio, Sra. Lynn Hastings, su esclarecedora exposición. Celebro la participación en esta sesión del Representante Permanente de Israel y del Observador Permanente del Estado de Palestina.
	Aunque es evidente que no se ha alcanzado la paz en Oriente Medio, sigue siendo un objetivo alcanzable. La pacificación de la región, que todos deseamos, se basa esencialmente en el establecimiento de la paz entre Israel y Palestina. Es un imperativo absoluto que requiere el firme compromiso de todos. Mi país, Gabón, reafirma su adhesión a la solución de los dos Estados, con Palestina conviviendo con Israel sobre la base de las fronteras de 1967, con Jerusalén como capital.
	-

	La exposición de las comunidades de Masafer Yata al riesgo inminente de desalojos forzosos, desplazamientos arbitrarios y traslados forzosos es motivo de preocupación, y tomamos nota de la decisión del Tribunal Superior de Justicia de Israel a tal efecto.
	-
	-

	También tomamos nota de las conclusiones del primer informe de la Comisión Internacional Independiente de Investigación sobre el Territorio Palestino Ocupado, incluida Jerusalén Oriental, e Israel, publicado el 7 de junio.
	-
	-

	Tomamos nota con gran interés de la reunión celebrada el 7 de julio entre el Presidente de la Autoridad Palestina, Mahmoud Abbas, y el Ministro de Defensa israelí, Sr. Benny Gantz, que tuvo como resultado la aprobación por parte de este último de una serie de medidas de fomento de la confianza entre las partes.
	-
	-

	En consecuencia, se añadirán 5.500 personas al censo de población palestina, además de las 12.000 cuyo registro ya se ha aprobado. Además, otros 1.500 gazatíes podrán entrar en Israel para trabajar o hacer negocios, con lo que la cuota total será de 15.500 gazatíes. Seguiremos observando la evolución de la cuestión, y animamos a Israel a que siga por ese camino, con la esperanza de que contribuya a restablecer la confianza entre las partes. También acogemos con satisfacción el diálogo continuado entre las p
	-
	-

	Cabe recordar las consecuencias humanitarias de la crisis, especialmente en los territorios palestinos, que se han visto agravadas por la pandemia de enfermedad por coronavirus. Según el último informe de la Oficina de Coordinación de Asuntos Humanitarios al respecto, la cifra de niños muertos, mutilados o maltratados es preocupante.
	Por lo tanto, el firme compromiso de la comunidad internacional es esencial para garantizar una financiación previsible de la ayuda humanitaria, que, por supuesto, debe extenderse también al Organismo de Obras Públicas y Socorro de las Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente, que está haciendo todo lo posible para seguir prestando servicios básicos, como educación, sanidad y alimentación, a la población palestina desplazada y vulnerable. Por lo tanto, es esencial cubrir el déf
	-
	-
	-
	-
	-

	En cuanto a la cuestión de la devolución de los restos humanos a las familias, hacemos un llamamiento a las partes para que lleguen a un acuerdo que contribuya a crear un clima de confianza que favorezca la consolidación de la paz.
	-
	-

	Para concluir, exhortamos a las partes a reanudar las negociaciones con el fin de resolver la crisis israelo-palestina para lograr una paz auténtica y duradera, que se base en el respeto de los principios acordados por las partes y en la aplicación de las normas del derecho internacional. Reiteramos nuestro apoyo a la población civil palestina e israelí, que han pagado un precio muy alto desde el inicio de este conflicto, y nos solidarizamos con ella.
	-

	Sr. Abushahab (Emiratos Árabes Unidos) (habla en árabe): Ante todo, deseo dar las gracias a la Sra. Hastings por su detallada exposición informativa.
	-

	Después de los múltiples problemas y crisis que ha sufrido nuestra región, durante el período que abarca el informe hemos visto que se han desplegado intensas gestiones diplomáticas que se han centrado en la seguridad regional, el desarrollo sostenible y la diplomacia eficaz. El impulso generado por estos esfuerzos se corresponde con el enfoque que han venido aplicando los Emiratos Árabes Unidos desde su fundación para recuperar la seguridad y la estabilidad en toda la región, de modo que sus pueblos puedan
	-
	-
	-

	Además de estas tendencias positivas, también hemos sido testigos de varios acontecimientos que esperamos restablezcan la confianza entre las partes palestina e israelí, allanen el camino para la reactivación del proceso de paz en Oriente Medio y creen un clima propicio para reanudar las negociaciones. Uno de esos avances es la comunicación de alto nivel mantenida recientemente entre las dos partes, que esperamos constituya un rayo de esperanza para nuevas oportunidades de diálogo.
	-
	-
	-

	Además, los Emiratos Árabes Unidos elogian una serie de medidas recientes que incluyen la aprobación de la reunificación de 5.500 familias palestinas, seis mapas estructurales para los palestinos de la Ribera Occidental y la reapertura de un punto de paso hacia la ciudad de Yenín, en el norte de la Ribera Occidental.
	La comunidad internacional debe apoyar las recientes medidas positivas y fomentar otras para ayudar a ambas partes a volver a la mesa de negociaciones y alcanzar una solución biestatal basada en las resoluciones internacionales pertinentes y en la Carta de las Naciones Unidas.
	-
	-
	-

	La tensión, la escalada y los enfrentamientos violentos que hemos visto en los territorios palestinos ocupados durante el período en cuestión exigen que las partes se abstengan de tomar cualquier medida provocadora que pueda empeorar la situación. También hacemos hincapié en la necesidad de poner fin a todas las prácticas ilegales en los territorios palestinos ocupados, incluido Jerusalén Oriental, que socavan la solución de los dos Estados y las perspectivas de paz. Entre dichas prácticas, cabe destacar la
	-
	-
	-

	Ante el deterioro de las condiciones económicas, sanitarias y humanitarias en los territorios palestinos ocupados, mi país sigue manteniendo su compromiso histórico de apoyar al hermano pueblo palestino en diversos ámbitos, como el humanitario, el sanitario, el social y el educativo. A tal efecto, los Emiratos Árabes Unidos anunciaron hace poco una donación por valor de 25 millones de dólares en apoyo del Hospital Al-Makassed, parte integrante de la Red de Hospitales de Jerusalén Oriental, que representa la
	-
	-
	-
	-
	-

	Es importante que la comunidad internacional, y en particular el Consejo de Seguridad, aprovechen las oportunidades existentes en la región para reactivar el proceso de paz en Oriente Medio y alcanzar una solución de dos Estados con un Estado palestino independiente y soberano basado en las fronteras de 1967, con Jerusalén Oriental como capital, de conformidad con las resoluciones con legitimidad internacional, el derecho internacional y los acuerdos pertinentes.
	-
	-

	Uno de los aspectos más importantes de las actuales iniciativas diplomáticas en Oriente Medio es que dan lugar a esfuerzos regionales que reflejan una verdadera voluntad de lograr la paz para todos nuestros pueblos y crean perspectivas de cooperación en ámbitos vitales que ayudarán a los países a afrontar retos cruciales. Esto se puede ver, por ejemplo, en las cumbres celebradas recientemente en la región, como la Cumbre de Seguridad y Desarrollo de Yeda y la Cumbre Virtual I2U2, en las que se tomaron decis
	-
	-
	-
	-

	Sr. Kiboino (Kenya) (habla en inglés): Doy las gracias a la Coordinadora Especial Adjunta, Sra. Lynn Hastings, por su exposición sobre las novedades y la situación actual sobre el terreno. Celebro que los representantes de Israel y del Estado Observador de Palestina participen en este debate abierto.
	-
	-

	Mi delegación reafirma que las iniciativas de paz, tanto las oficiales como las emprendidas por la comunidad, que incorporan el desarrollo socioeconómico de todos los sectores de la sociedad, son y serán fundamentales para la estabilidad y la paz de la región inmediata y a largo plazo.
	-
	-

	A este respecto, observamos que en la declaración conjunta formulada por la cumbre de dirigentes de los países del Consejo de Cooperación del Golfo y de los Estados Unidos también se destacaron los esfuerzos para aumentar las contribuciones a la Red de Hospitales de Jerusalén Oriental. Kenya acoge con satisfacción esta y otras iniciativas de cooperación, como la conferencia sobre promesas de contribuciones celebrada el 23 de junio para garantizar una financiación suficiente y previsible para el Organismo de
	-
	-
	-
	-
	-

	También hemos constatado la importancia de defender las iniciativas comunitarias que contribuyen a crear una coexistencia armoniosa y las condiciones necesarias para avanzar en las negociaciones oficiales. La importante actividad de la Fuerza Provisional de las Naciones Unidas en el Líbano y de la Fuerza de las Naciones Unidas de Observación de la Separación sigue siendo vital para la estabilidad de la subregión. No obstante, para que toda iniciativa dé sus frutos es imprescindible reanudar el proceso polít
	-
	-
	-
	-

	Mi delegación reafirma una vez más que para conseguir el objetivo largamente perseguido de una región en la que dos Estados democráticos, Israel y Palestina, convivan en paz y dentro de unas fronteras seguras y reconocidas, basadas en las fronteras de 1967, es necesario que todas las partes se comprometan seriamente con el proceso de paz, en consonancia con el derecho internacional, la Carta de las Naciones Unidas, las resoluciones del Consejo de Seguridad, incluidos los pilares integrales de la resolución 
	-
	-
	-
	-

	Una respuesta unificada, que abarque los esfuerzos regionales que se vienen haciendo para reactivar la reconciliación entre los palestinos, también puede ayudar a enfrentar los elementos que perturban constantemente la paz en la región.
	-
	-
	-

	Kenya sigue condenando enérgicamente los lanzamientos de cohetes desde Gaza, en particular los lanzamientos que tuvieron lugar recientemente durante la visita oficial del Presidente Biden a la región. Reiteramos que ninguna causa puede justificar que se realicen ataques deliberados contra los civiles.
	-
	-
	-

	Sin embargo, más allá de la condena, instamos a los grupos armados y las milicias que persiguen objetivos ideológicos muy alejados de los principios de la Carta de las Naciones Unidas y del derecho internacional, en particular a Hamás y a la Yihad Islámica Palestina, a que renuncien públicamente a los actos terroristas y se comprometan realmente con los esfuerzos de paz que facilitan los mecanismos regionales e internacionales.
	El compromiso con un Estado de Palestina independiente, soberano, viable y contiguo significa también el cese inmediato y completo de la actividad de asentamiento israelí en el territorio palestino ocupado, incluida Jerusalén Oriental, como se exige en la resolución 2334 (2016). Nos preocupan las consecuencias humanas y patrimoniales de los recientes anuncios hechos por los colonos en cuanto a expansiones y puestos de avanzada, así como el aumento de la violencia de dichos colonos en la Ribera Occidental, e
	-
	-
	-
	-
	-

	Para concluir, permítaseme reafirmar que el interés de Kenya sigue siendo apoyar los esfuerzos para poner fin a este prolongado conflicto, cuyos dañinos efectos han demostrado tener gran alcance. Instamos a todas las partes a que eviten adoptar medidas unilaterales que obstaculicen la reanudación del proceso político y la búsqueda de la paz y la estabilidad de la región. Kenya vuelve a abogar por una colaboración real, por avances reales y resultados tangibles que se ajusten a los principios de la Carta de 
	-
	-

	Sr. Raguttahalli (India) (habla en inglés): Doy las gracias a la Coordinadora Especial Adjunta, Lynn Hastings, por su exposición informativa sobre la situación en Oriente Medio.
	-

	Nos sigue preocupando la evolución de los acontecimientos en Israel y Palestina, en particular nos preocupan los constantes ataques violentos, la matanza de civiles y los actos de destrucción y provocación. Nos hemos pronunciado sistemáticamente contra todos esos actos de violencia y reiteramos nuestro llamamiento para que cesen por completo.
	-
	-

	Se deben evitar la adopción de cualquier medida unilateral que altere indebidamente el statu quo sobre el terreno y socave la viabilidad de la solución biestatal. La comunidad internacional y el Consejo de Seguridad deben pronunciarse de manera enérgica en contra de cualquier medida que obstaculice la posibilidad de una paz duradera entre Israel y Palestina.
	Instamos a las partes a que se centren en abordar los retos urgentes que se plantean en materia de seguridad y economía, incluida la precaria situación financiera de la Autoridad Palestina, y en trazar un camino claro para tratar las cuestiones políticas clave. A ese respecto, reconocemos las medidas de fomento de la confianza que puso en práctica recientemente la comunidad internacional para los palestinos, y los pasos importantes que ha dado Israel para aliviar la situación económica de Palestina. Esas in
	-
	-
	-
	-

	Reiteramos la necesidad de retomar pronto la vía política mediante el inicio de negociaciones directas y creíbles sobre todas las cuestiones relativas al estatuto definitivo. La India ha abogado sistemáticamente por que Israel y Palestina entablen directamente negociaciones de paz que, a nuestro juicio, son el mejor camino para lograr el objetivo de una solución biestatal. Esas negociaciones deben basarse en el marco acordado internacionalmente, y en ellas deben tenerse en cuenta las aspiraciones legítimas 
	-
	-

	La unidad entre los palestinos es fundamental para el bienestar del pueblo palestino. Esperamos que los esfuerzos por lograr la reconciliación entre las partes palestinas den pronto frutos, ayuden a superar el estancamiento actual y lleven a la celebración de elecciones legislativas y presidenciales en Palestina.
	-

	En respuesta a la crisis financiera del Organismo de Obras Públicas y Socorro de las Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente (UNRWA), la India aumentó su promesa de contribución anual al Organismo de 1,25 a 5 millones de dólares y ha aportado 20 millones de dólares en los últimos cuatro años. También hemos prometido contribuir con 5 millones de dólares al presupuesto por programas del UNRWA para 2022. Me complace informar al Consejo de que ya se hemos cumplido con el primer tr
	-
	-

	La India tiene un interés vital en la paz y la prosperidad en Oriente Medio. Durante la Cumbre Virtual I2U2, que tuvo lugar recientemente, los dirigentes de la India, Israel, los Emiratos Árabes Unidos y los Estados Unidos acordaron aumentar la inversión conjunta en seis esferas clave: agua, energía, transporte, espacio, salud y seguridad alimentaria. Confiamos en que, con la Cumbre I2U2, contribuiremos de manera considerable a la seguridad energética, la seguridad alimentaria y el crecimiento económico en 
	-
	-

	Consideramos que la solución pacífica del conflicto entre Israel y Palestina traería paz y estabilidad duraderas a la región. La ausencia de un acuerdo político entre Israel y Palestina no es un buen augurio para la paz y la estabilidad regionales a largo plazo. Por lo tanto, además del apoyo político declarado a una solución biestatal, la comunidad internacional debe invertir energía y capital político en revitalizar el proceso de paz en Oriente Medio.
	-
	-
	-

	Dado nuestro compromiso firme y de larga data con la creación de un Estado de Palestina soberano, independiente y viable, dentro de unas fronteras seguras, reconocidas y mutuamente acordadas, que conviva con Israel en condiciones de paz y seguridad, la India sigue respaldando plenamente todos los esfuerzos encaminados a reanudar el proceso de paz.
	-
	-

	Sra. Juul (Noruega) (habla en inglés): Doy las gracias a la Coordinadora Especial Adjunta Hastings por su exposición informativa.
	-

	Se necesitan soluciones a largo plazo para llevar la paz y la prosperidad a los pueblos israelí y palestino. La solución biestatal —basada en las fronteras de 1967— sigue siendo la única opción viable para solucionar este conflicto.
	-

	Acogemos con satisfacción los compromisos anunciados recientemente por Israel en cuanto a aumentar el número de permisos para que los palestinos de Gaza puedan trabajar en Israel, implementar la infraestructura digital para la conectividad 4G en la Ribera Occidental y Gaza, reanudar los debates en el Comité Económico Mixto Israelo-Palestino y ampliar el acceso al puente Allenby. La congestión y los retrasos graves que se registraron en el paso fronterizo la semana pasada ponen de relieve la necesidad urgent
	-
	-
	-
	-
	-

	Por otro lado, encomiamos los esfuerzos que se están llevando a cabo en lo que respecta a las medidas acordadas en Bruselas durante la reunión de mayo del grupo de donantes. Instamos a las partes y a sus asociados a que avancen seriamente antes de la reunión ministerial prevista para Nueva York en septiembre.
	-
	-

	Acogemos con beneplácito el anuncio de un mayor apoyo financiero de los Estados Unidos al Organismo de Obras Públicas y Socorro de las Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente, que presta servicios esenciales a millones de refugiados palestinos vulnerables. Asimismo, aplaudimos a los Estados Unidos por su intención de ampliar la financiación a la red de hospitales de Jerusalén Oriental, que Noruega respalda desde hace tiempo.
	-
	-

	Aunque todas esas medidas son positivas, no pueden sustituir a la necesidad de un proceso de paz amplio que aborde los factores que subyacen en el conflicto. Urge contar con un horizonte político con el objetivo último de aplicar la solución biestatal.
	-

	Los asentamientos en territorios ocupados son ilegales según el derecho internacional. Esos asentamientos socavan las perspectivas de una solución biestatal y agravan el conflicto. Noruega reitera su llamamiento a Israel para que ponga fin a todas las actividades de ampliación de asentamientos, así como a los desalojos y las demoliciones. Seguimos sumamente preocupados por los intentos de grupos de colonos israelíes de establecer puestos de avanzada en la zona C de la Ribera Occidental. Acogemos con satisfa
	-
	-
	-

	No obstante lo anterior, en Masafer Yata, donde se prevé ejecutar órdenes de demolición y expulsar a 1.200 civiles, la situación sigue siendo preocupante. Exhortamos a Israel a que detenga de inmediato esos planes.
	-

	Es imperativo proteger a los civiles en cualquier circunstancia. Al 30 de junio, y desde principios de año, las fuerzas de seguridad israelíes ya habían matado a 60 palestinos en la Ribera Occidental. Exhortamos a Israel a que aplique prácticas eficaces para proteger a todos los civiles, en particular a los niños. Seguiremos pidiendo que se rindan cuentas por el asesinato de la periodista palestino-estadounidense Shireen Abu Akleh.
	-
	-

	Noruega sigue respaldando la normalización de las relaciones entre Israel y varios Estados árabes. Esperamos que esos cambios en la región contribuyan a allanar el camino para unas nuevas negociaciones substantivas entre israelíes y palestinos. Los palestinos deben participar en el proceso y beneficiarse de él.
	-
	-

	Por último, quisiera señalar los importantes esfuerzos de mediación que están en curso para establecer una delimitación marítima entre Israel y el Líbano. Noruega alienta a los Gobiernos del Líbano e Israel a llegar rápidamente a un acuerdo mutuo que sea beneficioso para ambos países. Eso también debe ayudar a resolver cuestiones pendientes en lo que respecta a la frontera terrestre. Nos oponemos firmemente al uso de cualquier medio militar en las zonas en disputa o en sus alrededores, lo que puede dar luga
	-
	-
	-
	-
	-

	Sr. De La Fuente Ramírez (México): Agradezco a la Coordinadora Especial Adjunta Hastings por su exposición informativa y saludamos a las delegaciones de Palestina y de Israel. También agradecemos a la representación de los Estados Unidos por la información que nos ha compartido sobre la reciente visita del Presidente Biden a la región. Damos la bienvenida a las recientes conversaciones sostenidas entre el Presidente Abbas y el Presidente Herzog. Notamos también que la conversación entre el Presidente Abbas 
	-
	-
	-
	-
	-

	Todo lo conducente a profundizar la cooperación civil, fiscal y de seguridad, a la luz de las elecciones y la formación del próximo Gobierno israelí, es bienvenido. Estas representan señales de aliento para promover la economía palestina, y la prosperidad de la población palestina abona la prosperidad y la seguridad de la población israelí. Toca ahora que tales estímulos vayan acompañados de avances en el horizonte político para atender las causas subyacentes. Es encomiable la facilitación brindada por part
	-
	-
	-
	-

	Manifestamos nuestra preocupación por los desalojos en Masafer Yata y por las actividades de entrenamiento del ejército israelí en la decretada zona de tiro, así como por las agresiones contra el personal humanitario. Exhortamos a las autoridades israelíes a evitar el desplazamiento de más de 1.200 civiles, toda vez que la apropiación, el desalojo y la demolición de propiedades palestinas y el desplazamiento forzado son acciones contrarias al derecho internacional. Con respecto al caso de la periodista Shir
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	México condena nuevamente los ataques con cohetes y otros artefactos lanzados desde Gaza contra centros urbanos israelíes. Notamos con preocupación el resurgimiento de las actividades de los llamados lobos solitarios, particularmente en Jerusalén Oriental, y los ataques con drones en la frontera norte de Israel. Llamamos a las autoridades de facto en Gaza, así como a las organizaciones de la región, a ejercer moderación y evitar más provocaciones.
	-
	-

	Concluyo refrendando el apoyo de México a la solución biestatal, que es la única alternativa que permite atender las legítimas preocupaciones de seguridad israelíes y la creación de un Estado palestino económica y políticamente viable, de conformidad con el derecho internacional y las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas.
	-
	-
	-

	Sr. Geng Shuang (China) (habla en chino): Doy las gracias a la Coordinadora Especial Adjunta Hastings por su exposición informativa y acojo con satisfacción la presencia de los representantes de Palestina e Israel en esta sesión.
	El proceso de paz en Oriente Medio sigue en un punto muerto. Las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas llevan muchos años sin aplicarse y los derechos legítimos del pueblo palestino siguen violándose, lo que agrava aún más su situación, que es motivo de gran preocupación para China. La cuestión de Palestina ocupa un lugar central en los asuntos de Oriente Medio, es un tema que afecta la paz y la seguridad regionales, que no debe dejarse de lado y mucho menos olvidarse. La comunidad internacional d
	-
	-

	En primer lugar, no debe haber más retrasos para invertir la situación sobre el terreno. Israel sigue intensificando sus actividades de asentamiento en los territorios ocupados, y hasta el momento ha construido más de 300 asentamientos y trasladado a más de 700.000 colonos trasladados, reduciendo así, aún más, el espacio vital del pueblo palestino y socavando la contigüidad del territorio palestino ocupado y las perspectivas de un Estado de Palestina independiente y soberano. Instamos a Israel a que respete
	-
	-
	-

	En segundo lugar, no podemos aplazar la consecución de la seguridad común. Los incidentes violentos en los territorios ocupados se han sucedido desde principios de este año y los enfrentamientos en Gaza resultan preocupantes. Según las estadísticas publicadas recientemente por la Oficina de Coordinación de Asuntos Humanitarios, en lo que va de año han muerto 63 palestinos y más de 6.000 han resultado heridos en operaciones de las fuerzas de seguridad israelíes. En el informe del Secretario General sobre los
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	La seguridad de Israel y Palestina es interdependiente e indivisible. Las dos partes deben defender un concepto de seguridad común, amplio, cooperativo y sostenible, y encontrar la manera de vivir uno al lado del otro y en paz. Buscar la seguridad absoluta aprovechando la posición ventajosa propia solo puede llevar a un dilema de seguridad mayor.
	-
	-

	La comunidad internacional debe conceder la misma importancia a los problemas de seguridad tanto de Palestina como de Israel. Como Potencia ocupante, Israel debe cumplir sus obligaciones en virtud del derecho internacional humanitario, garantizando la seguridad de la población civil en los territorios ocupados. Volvemos a instar a Israel a que investigue a fondo el asesinato de la periodista Shireen Abu Akleh, y los resultados deben resistir la prueba del tiempo y la historia a fin de que se haga justicia p
	-
	-

	En tercer lugar, no se debe retrasar el logro de avances en la solución de dos Estados. La cuestión palestina sigue sin solucionarse desde hace más de 70 años. La gestión por partes de la crisis no es una alternativa a una solución amplia e imparcial. La comunidad internacional debe trabajar con seriedad para promover el proceso de paz en Oriente Medio. Los países con influencia sobre Palestina e Israel deben asumir su doble responsabilidad, mantener una posición objetiva e imparcial y desempeñar su papel p
	-
	-
	-
	-
	-

	El Consejo debe adoptar medidas más activas y enérgicas sobre la cuestión palestina y colaborar con la Liga de los Estados Árabes, la Organización de Cooperación Islámica y otras organizaciones para desplegar esfuerzos más amplios y eficaces a fin de promover la paz. China pide que se celebre una conferencia de paz internacional más amplia, de mayor autoridad y más influyente, en la que se invite a los miembros permanentes del Consejo y a todas las partes interesadas en el proceso de paz de Oriente Medio a 
	-
	-

	Oriente Medio es una tierra antigua en la que nacieron civilizaciones impresionantes. Los pueblos de Oriente Medio han vivido en esa tierra durante generaciones y son los verdaderos dueños de ella. El denominado vacío en Oriente Medio nunca ha existido. Nunca ha sido necesario que los países externos desempeñen un supuesto papel de liderazgo. Desde los tiempos modernos y contemporáneos, el colonialismo y la injerencia extranjera han provocado sufrimientos indecibles a los países y pueblos de la región, y su
	-
	-
	-
	-
	-

	Por encima de todo, Oriente Medio necesita paz y seguridad. Los pueblos de Oriente Medio desean principalmente el desarrollo y el progreso. La comunidad internacional debe ayudar a los países de la región a buscar la paz mediante la unidad y el desarrollo a través de la cooperación, en lugar de avivar los enfrentamientos entre bloques o rivalidades geopolíticas, que solo servirán para seguir desestabilizando la región.
	-
	-

	Como asociado estratégico de los países de Oriente Medio, China siempre los ha apoyado en la solución de los problemas de seguridad regional a través de la solidaridad y la cooperación y ha apoyado a sus pueblos en la exploración independiente de sus propias vías de desarrollo. Hemos trabajado con los países de la región para luchar contra la pandemia, lograr progresos en la Iniciativa de la Franja y la Ruta y contribuir activamente al desarrollo de Oriente Medio. China está dispuesta a seguir contribuyendo
	-
	-

	En conclusión, quisiera reiterar que China defiende la creación de un Estado palestino plenamente soberano e independiente, sobre la base de las fronteras de 1967 y con Jerusalén Oriental como su capital. Apoyamos la coexistencia pacífica de Palestina e Israel, así como el desarrollo común de los pueblos árabe y judío. China seguirá trabajando sin descanso con la comunidad internacional para alcanzar una pronta solución de la cuestión palestina.
	-
	-
	-
	-

	El Presidente (habla en inglés): Formularé ahora una declaración en mi calidad de representante del Brasil.
	Doy las gracias a la Coordinadora Especial Adjunta para el Proceso de Paz de Oriente Medio, Sra. Lynn Hastings, por la exposición informativa que ha proporcionado hoy al Consejo de Seguridad.
	-
	-

	El Brasil sigue preocupado por los episodios de violencia en curso en la Ribera Occidental, incluida Jerusalén Oriental, y en Israel ocurridos en los últimos meses. No hay justificación alguna para lanzar ataques contra la población civil. Exhortamos a ambas partes a que den muestras de la máxima moderación y protejan las vidas de la población civil.
	-

	El Brasil coincide con la evaluación de que la mera gestión de este conflicto a perpetuidad no es una opción viable. No hay alternativa a un proceso político legítimo para lograr una paz y una estabilidad duraderas. Debemos reflexionar sobre el papel que debe desempeñar el Consejo en la reactivación del proceso de paz en la región, allanando al mismo tiempo el camino para nuevas negociaciones.
	-

	Sin un horizonte de conversaciones, la fe en la paz se desvanece y la realidad sobre el terreno excluye la posibilidad de un acuerdo viable. Los Acuerdos de Abraham ofrecieron una esperanza renovada en el diálogo y la diplomacia. Se siguen celebrando algunas reuniones importantes de alto nivel, pero la participación de las partes interesadas en los esfuerzos encaminados a lograr la solución de dos Estados se ha estancado. Importantes mecanismos establecidos por las resoluciones del Consejo siguen siendo prá
	-
	-
	-

	A juicio del Brasil, debemos tratar seriamente de lograr el objetivo de promover negociaciones políticas para una paz global, justa y duradera en Oriente Medio, basada en todas las resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad. Eso requiere la participación y el empeño de todas las partes interesadas. La reconciliación entre los palestinos es un paso crucial para reanudar un diálogo genuino en el marco del proceso de paz. La cooperación internacional que tiene por objeto la recuperación y la mejora de l
	-
	-
	-
	-

	Es igualmente importante abordar los obstáculos estructurales que se han impuesto a la economía palestina, que necesita apoyo para fortalecer su producción industrial y agrícola. El Brasil estima que el fomento de la economía palestina es una de las mejores maneras de dar un sentido concreto a la paz.
	-

	Palestina tiene un gran potencial económico en numerosos sectores que pueden generar oportunidades de empleo y aumentar los ingresos de las familias, lo cual significa permitir a los empresarios palestinos exportar sus productos al mercado mundial.
	-

	Las medidas de fomento de la confianza de ambas partes deben seguir aplicándose. El Brasil elogia las recientes medidas de las autoridades israelíes destinadas a fomentar la confianza con los palestinos, como el aumento de la cuota de trabajadores de la Franja de Gaza y la apertura de un nuevo paso de vehículos en el norte de la Ribera Occidental, así como las medidas para impedir el establecimiento de nuevos puestos de avanzada.
	-
	-
	-

	Actualmente seguimos la evolución de las conversaciones sobre el intercambio de prisioneros y esperamos que las partes puedan alcanzar un entendimiento. El mes pasado, el Presidente de la Asamblea General, Abdulla Shahid, convocó una conferencia de donantes en apoyo del Organismo de Obras Públicas y Socorro de las Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente (UNRWA), una reunión muy necesaria ya que el Organismo sigue afrontando una escasez crónica de fondos con el telón de fondo d
	-
	-
	-
	-

	Elogiamos la iniciativa del Presidente de la Asamblea General y acogemos con agrado los resultados alentadores de la conferencia. El Brasil reitera su empeño a favor de la incansable acción humanitaria del UNRWA, que presta servicios esenciales a una de las poblaciones de refugiados más vulnerables del mundo. El UNRWA desempeña un papel fundamental para estabilizar la región, en la que la pobreza y la inestabilidad política abonan el terreno para las fuerzas extremistas. En los últimos decenios, el Organism
	-
	-
	-
	-

	Hay que poner fin a la violencia actual, y eso exige que todas las partes se esfuercen por disipar tensiones e invertir las tendencias negativas que socavan las perspectivas de una solución pacífica del conflicto. El recrudecimiento de la violencia impide dar con soluciones duraderas. La falta de soluciones duraderas alimenta la frustración y la desesperación, que a su vez dan lugar a un nuevo recrudecimiento de la violencia. El fortalecimiento del proceso político no debe ser un objetivo para un futuro lej
	-
	-
	-

	Para concluir, permítaseme reiterar el empeño de larga data del Brasil a favor del logro de una paz justa y sostenible en Oriente Medio, con israelíes y palestinos conviviendo en condiciones de paz y seguridad en dos Estados democráticos, prósperos y soberanos, dentro de fronteras seguras e internacionalmente reconocidas.
	Vuelvo a asumir ahora las funciones de Presidente del Consejo.
	Deseo recordar a todos los oradores que deberían limitar sus declaraciones a una duración máxima de cinco minutos, a fin de que el Consejo pueda realizar su labor en forma diligente.
	-

	Tiene la palabra la representante del Líbano.
	Sra. Mudallali (Líbano) (habla en inglés): Sr. Presidente: Me gustaría empezar felicitándolo a usted y al Brasil por ocupar la Presidencia del Consejo y por la convocatoria de esta sesión.
	-

	El mes pasado se produjeron dos acontecimientos importantes en Oriente Medio: la posición común alcanzada en la Cumbre de Seguridad y Desarrollo de Yeda, en especial con respecto a la cuestión palestina, y la visita del Presidente de los Estados Unidos, Joe Biden, y su reafirmación de la posición estadounidense de larga data respecto del conflicto árabe-israelí. Esos dos acontecimientos pusieron de relieve que la cuestión palestina sigue revistiendo una importancia fundamental en todo esfuerzo de paz en la 
	-
	-
	-
	-
	-

	En la Cumbre de Yeda, en la Arabia Saudita, se volvió a alcanzar un consenso sobre la necesidad de hallar una solución justa al conflicto palestino-israelí sobre la base de una solución de dos Estados y de la Iniciativa de Paz Árabe. También se abogó por el cese de todas las medidas unilaterales que socavan la posibilidad de una solución de dos Estados y se afirmó el statu quo histórico de Jerusalén, con la custodia hachemita de los lugares santos de Al-Quds. La visita del Presidente Biden también supuso un
	-
	-
	-
	-
	-

	Sin embargo, el Presidente señaló a los palestinos que no se aún no existían las condiciones para realizar nuevos intentos a fin de lograr la paz. El argumento de que no existen las condiciones para el logro de un acuerdo pacífico es tan antiguo como el propio proceso de paz. Sobre la base de esa teoría, las medidas unilaterales y la realidad sobre el terreno frustran los sueños de los palestinos de tener un Estado propio. El Presidente también se abstuvo de tranquilizar a los palestinos en lo que respecta 
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	El Primer Ministro del Líbano, Najib Mikati, y su Gobierno mantienen su papel de Gobierno provisional y continúan la labor positiva que acometen en relación con las medidas de reforma que inició el Gabinete del Primer Ministro y que deben ser objeto de seguimiento en colaboración con la comunidad internacional, especialmente con el Fondo Monetario Internacional. Se encomendó al Primer Ministro la formación de un nuevo Gobierno en un momento muy difícil para el país, y este sigue esforzándose en lograrlo. El
	-
	-
	-

	La situación en el sur del Líbano en lo que respecta a la paz y la seguridad es de calma, aunque también de fragilidad. El Líbano apoya una paz justa, duradera e integral para el conflicto de la región, basada en la legalidad internacional y en las resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad. A ese respecto, el Líbano reitera su compromiso con la plena aplicación de la resolución 1701 (2006) en su totalidad y exhorta a Israel, la otra parte en conflicto, a que haga lo mismo. Las violaciones diarias de
	-
	-

	Dentro de un mes se prorrogará el mandato de la Fuerza Provisional de las Naciones Unidas en el Líbano (FPNUL). La FPNUL ha sido una fuerza indispensable para la estabilidad en el sur del Líbano en colaboración con el ejército libanés. Apoyamos el importante papel que desempeña la FPNUL en la paz y la seguridad en el sur del país y esperamos que su mandato se prorrogue sin modificaciones. También esperamos que el Consejo amplíe el apoyo de la FPNUL al ejército libanés, especialmente para proporcionar a las 
	-
	-
	-

	El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la palabra el representante del Japón.
	-

	Sr. Ishikane (Japón) (habla en inglés): En primer lugar, el Japón reitera su determinación de respaldar una solución de dos Estados basada en las resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad y en los parámetros acordados internacionalmente, en la que tanto Israel como un Estado palestino soberano, independiente y viable puedan convivir en paz y seguridad.
	-
	-

	Sin embargo, nos sigue suscitando una gran preocupación el nivel de la violencia en Israel y la Ribera Occidental, que se ha saldado con numerosas víctimas, entre ellas el asesinato de la corresponsal de Al-Jazeera Shireen Abu Akleh. Hacemos un llamamiento para que se lleve a cabo una investigación independiente y transparente sobre su asesinato y subrayamos la necesidad de que los responsables rindan cuentas. El Japón también condena enérgicamente el lanzamiento de cohetes por parte de militantes palestino
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Exhortamos a las partes a que actúen con la máxima moderación y se abstengan de llevar a cabo acciones unilaterales provocativas. Será crucial invertir las tendencias negativas sobre el terreno que están socavando las perspectivas de una solución de dos Estados. El Japón espera que la evolución de las asociaciones regionales en Oriente Medio, como el Foro de Néguev, ayude a mitigar las tensiones y contribuya a la estabilidad regional. En ese contexto, el Japón, Egipto y Jordania colaboran estrechamente en u
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Dada la precaria situación financiera del Organismo de Obras Públicas y Socorro de las Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente (UNRWA), acogimos con satisfacción la celebración, el 23 de junio, de una conferencia sobre promesas de contribuciones para el Organismo, con el fin de garantizar la prestación de servicios que salvan vidas a los palestinos. El Japón aportó más de 50 millones de dólares al Organismo en 2021 y ya ha proporcionado 28 millones para 2022, incluyendo ayuda 
	-
	-
	-
	-

	Para concluir, permítaseme reiterar que el Japón está decidido a no escatimar esfuerzos para hallar una solución de dos Estados.
	El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la palabra la representante de la República Islámica del Irán.
	-

	Sra. Ershadi (República Islámica de Irán) (habla en inglés): La situación en la Palestina ocupada sigue siendo alarmante, ya que la brutalidad del régimen israelí y las violaciones graves y sistemáticas de los derechos humanos del pueblo palestino no cesan. Según un informe de las Naciones Unidas, el régimen israelí sigue matando a personas inocentes, entre ellas mujeres y niños, además de confiscar y demoler viviendas palestinas y de desalojar por la fuerza a los palestinos de sus hogares. Al mismo tiempo,
	-
	-
	-
	-
	-

	El reciente asesinato de Shireen Abu Akleh, una periodista palestina veterana, se enmarca en la campaña israelí de larga data y bien documentada de acoso e intimidación de periodistas y de violencia ejercida contra ellos, mediante la cual se persigue el objetivo último de ocultar las atrocidades cometidas por el régimen israelí contra los palestinos. Entretanto, en el informe anual del Secretario General sobre los niños y los conflictos armados (S/2022/493) se reveló que el régimen israelí sigue perpetrando
	-
	-
	-

	La situación humanitaria de Gaza es trágica. Según los informes de las Naciones Unidas, hay unos 2 millones de palestinos atrapados, y la gran mayoría de ellos no puede acceder al resto de la Palestina ocupada ni al mundo exterior. La arraigada política israelí de restricción de los accesos ha afectado en gran medida a la economía de Gaza, lo que ha dado lugar a cifras de desempleo elevadas, inseguridad alimentaria y dependencia de la ayuda. Como castigo colectivo contra todos los habitantes de Gaza, el blo
	-
	-
	-

	Por otro lado, persisten las actividades desestabilizadoras del régimen israelí contra países de la región. El régimen continúa violando la soberanía y la integridad territorial de Siria con su ocupación prolongada del Golán sirio y con sus ataques reiterados contra objetivos e infraestructura civiles en el interior de Siria, como los atentados terroristas perpetrados contra el aeropuerto internacional de Damasco el pasado 10 de junio.
	-
	-

	Además, el régimen israelí continúa ocupando y violando el territorio libanés, lo que contraviene de manera flagrante el derecho internacional y las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas, en particular la resolución 1701 (2006). Condenamos con firmeza estas violaciones graves y estas actividades malintencionadas y desestabilizadoras, que suponen una amenaza indudable para la paz y la seguridad de la región.
	-
	-
	-

	La inacción del Consejo de Seguridad ha envalentonado al régimen israelí para seguir cometiendo crímenes contra el pueblo oprimido de Palestina, además de acciones agresivas y malintencionadas contra los países de la región. La falta de rendición de cuentas por estas violaciones tan graves contribuye a la impunidad. El Consejo de Seguridad debe cumplir con la obligación que le impone la Carta de mantener la paz y la seguridad internacionales. El Consejo debe aplicar sus propias resoluciones y debe obligar a
	-
	-
	-
	-

	Para terminar, el representante del régimen israelí, una vez más, ha abusado de este foro y ha formulado acusaciones falsas contra mi país, a las cuales nos oponemos categóricamente. El objetivo de esas acusaciones infundadas es desviar la atención de las atrocidades y violaciones constantes del derecho internacional cometidas por el régimen israelí en la Palestina ocupada y en otros países de la región.
	-
	-

	Las armas de destrucción masiva que están en manos del régimen israelí lo hacen sumamente peligroso para toda la región. Según múltiples informes, el arsenal nuclear del régimen consta de 400 cabezas de misil, entre las que hay armas termonucleares. El régimen tiene acceso a todo tipo de sistemas vectores de armas de destrucción masiva. El régimen israelí ha llegado a amenazar con la aniquilación nuclear a los países de la región. Se ha negado a adherirse a cualquier régimen de desarme o de control de las a
	-
	-

	Ya es hora de que el Consejo de Seguridad condene al régimen israelí y lo obligue a sumarse a los regímenes internacionales que proscriben las armas de destrucción masiva. Es el momento de actuar.
	El Presidente (habla en inglés): Tiene la palabra el representante de Argelia.
	Sr. Larbaoui (Argelia) (habla en árabe): Ante todo, deseo expresar mi sincera gratitud a la querida delegación del Brasil por haber presidido cabalmente el Consejo de Seguridad durante este mes y por haber convocado el presente debate abierto sobre la situación en Oriente Medio, incluida la cuestión palestina.
	-

	Por desgracia, a pesar de su reiteración y de sus resultados inamovibles, estas sesiones nunca están a la altura de los sufrimientos y sacrificios del fraterno pueblo palestino. Durante años, el Consejo ha adoptado un enfoque basado en la gestión de los conflictos, lo que ha permitido contener temporalmente un conflicto violento pero no buscar las soluciones necesarias que podrían poner fin a la ocupación y facultar al pueblo palestino para ejercer su derecho legítimo de establecer un Estado independiente c
	-
	-

	Así pues, sigue habiendo ocupación, al igual que políticas de asentamiento y acciones sistemáticas destinadas a imponer el statu quo, incluso mediante intentos de modificar el carácter histórico y jurídico de la mezquita Al-Aqsa y de judaizar lugares religiosos de Jerusalén de una manera que contraviene las disposiciones del derecho internacional.
	-
	-
	-

	Estas prácticas notorias, que dejan a la región expuesta a amenazas para la paz y la seguridad, constituyen una violación flagrante de derechos humanos y libertades fundamentales, como la libertad de culto, contemplados en todas las legislaciones y confesiones. Nos oponemos a que se guarde silencio sobre lo que sucede en Jerusalén, primera de las dos Quiblas y tercera de las Mezquitas Sagradas, lo cual va contra todas las normas, ya sean palestinas, árabes, islámicas o humanitarias.
	-
	-

	Jerusalén, la flor de las ciudades, se ve constantemente sometida a intentos de judaización cada vez más frecuentes y reiterados. Todos los días se registran incursiones en la mezquita Al-Aqsa. Hay una expansión de los asentamientos en las comunidades árabes, y los habitantes de Jerusalén son víctimas de desplazamientos forzados, detenciones y asesinatos, al tiempo que se cierran o destruyen instituciones árabes.
	-
	-
	-

	Argelia se mantiene firme en su posición sobre la cuestión palestina. No hemos escatimado esfuerzos para prestar apoyo político, económico y financiero al fraterno pueblo palestino. Remarcamos lo que el Presidente de la República, Sr. Abdelmadjid Tebboune, declaró en su momento, en el sentido de que la comunidad internacional, y en especial el Consejo de Seguridad, deben asumir su responsabilidad de poner fin a las violaciones y agresiones cometidas contra el fraterno pueblo palestino y deben proporcionar l
	-
	-
	-

	Estamos convencidos de que la única manera de resolver la cuestión palestina es una solución política y pacífica. Argelia ha tratado de unir a los palestinos con la organización de un diálogo nacional palestino que promueve la unidad interna y la aceptación de todas las resoluciones que cuentan con legitimidad internacional, con el fin de que nuestros hermanos palestinos estén en condiciones de participar de manera pacífica y unitaria en cualquier negociación futura. Mi país se esfuerza arduamente por promo
	-
	-
	-
	-

	El Presidente Tebboune logró unir a los palestinos en una reunión histórica que se celebró en la capital de mi país, Argel, tras años de inacción, coincidiendo con el 60° aniversario de la gloriosa independencia de Argelia. Argelia defenderá siempre los principios y valores que sustentan su visión sobre la cuestión palestina y sobre el derecho del pueblo palestino a la libre determinación, en consonancia con las resoluciones de legitimidad internacional y con la Iniciativa de Paz Árabe, que es uno de los re
	-
	-
	-
	-
	-

	Quienes esperan a que el tiempo defina el statu quo de Palestina y a que una situación nada natural se convierta gradualmente en una situación natural se aferran a una esperanza efímera. No han aprendido nada de la historia, la cual demuestra que no hay ningún tipo de legitimidad en la ocupación. Quienes tienen derechos legítimos e inalienables seguirán teniéndolos hasta que puedan ejercerlos en la práctica.
	-

	El Presidente (habla en inglés): Tiene la palabra el representante de Marruecos.
	Sr. Hilale (Marruecos) (habla en árabe): Ante todo, deseo encomiar la labor realizada por el Brasil al frente del Consejo de Seguridad durante el mes de julio. Doy las gracias también a la Coordinadora Especial Adjunta para el Proceso de Paz en Oriente Medio, Sra. Lynn Hastings, por su valiosa exposición informativa.
	-

	El Reino de Marruecos, así como su Monarca, Su Majestad Mohammed VI, Presidente del Comité Al-Quds de la Organización de Cooperación Islámica, conceden gran importancia a la cuestión palestina y a los derechos del pueblo palestino. La seguridad y la estabilidad en Oriente Medio están vinculadas a un arreglo de paz justo y amplio de esta cuestión, fundamentado en la legitimidad internacional y en una solución de dos Estados, como la comunidad internacional ha acordado. Lamentablemente, a raíz del estancamien
	-
	-
	-
	-

	El Presidente del Comité de Al-Quds, Rey Mohamed VI, no ha escatimado esfuerzos, ni políticos ni diplomáticos, para mantener la posición única de la ciudad sagrada de Jerusalén. Por esa razón, en su anuncio durante la visita del Papa Francisco a Marruecos en marzo de 2019, Su Majestad subrayó la importancia de preservar Jerusalén como patrimonio común de la humanidad y de conservar su carácter jurídico, histórico y demográfico como destino para todos los creyentes de las tres grandes religiones monoteístas.
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Gracias a la mediación directa de Marruecos, bajo el liderazgo del Rey Mohamed, las autoridades israelíes decidieron abrir la terminal del puente Rey Hussein (Allenby), que une la Ribera Occidental con Jordania, mientras que un esfuerzo conjunto de mediación de Marruecos y los Estados Unidos ha llevado a un acuerdo sobre la apertura permanente de un paso del puente para los palestinos. Este paso fronterizo, situado a 50 kilómetros de Ammán, se abrirá en breve, una vez que se ultimen algunas cuestiones logís
	-
	-
	-
	-

	Marruecos considera que para el futuro de Oriente Medio es esencial y vital encontrar un arreglo de la cuestión palestina. Se trata también de una prioridad máxima para la comunidad internacional. Insistimos constantemente en esa posición, basándonos en nuestra convicción de que la estabilidad de la región y su prosperidad dependen de que se encuentre una solución justa y duradera a la cuestión que se ajuste al derecho internacional y las resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad. En su discurso de 
	-
	-
	-

	En conclusión, deseo subrayar que Marruecos seguirá invirtiendo en su papel histórico y efectivo en relación con la cuestión palestina. Nuestra relación única con todas las partes y otras importantes potencias internacionales contribuye a crear un entorno propicio para reanudar las negociaciones entre las partes palestina e israelí, lo cual es el único camino para lograr la seguridad y la estabilidad en Oriente Medio.
	-
	-
	-
	-

	El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la palabra el representante de Jordania.
	-

	Sr. Al Omoush (Jordania) (habla en árabe): En primer lugar, quisiera felicitar al Brasil por haber asumido la Presidencia del Consejo de Seguridad durante este mes y agradecer a la Sra. Hastings su exposición informativa.
	-

	El Reino Hachemita de Jordania reitera la importancia de alcanzar una solución justa y amplia a la cuestión palestina, basada en la existencia de dos Estados. No puede haber seguridad, estabilidad ni prosperidad en la región sin una solución que garantice el establecimiento de un Estado palestino independiente dentro de las fronteras del 4 de junio de 1967, con Jerusalén Oriental como su capital, que conviva en condiciones de seguridad y paz con Israel.
	-
	-
	-

	Es necesario que se adopten medidas eficaces para lograr un progreso político que pueda llevar a una paz justa y completa basada en una solución de dos Estados. La alternativa es la continuación del conflicto, exacerbado por las violaciones constantes de los derechos del pueblo palestino y las medidas ilegales que socavan las perspectivas de paz, y Jordania rechaza cualquier medida unilateral que contribuya a ello. Subrayamos la importancia de respetar el estatuto jurídico e histórico de Jerusalén y sus lug
	-
	-
	-
	-
	-

	Como Potencia ocupante, Israel tiene una responsabilidad respecto de lo que ocurre en Jerusalén y, por consiguiente, debe respetar el actual estatuto jurídico e histórico de la ciudad, defender las disposiciones del derecho internacional y del derecho internacional humanitario en lo que respecta a las obligaciones de la Potencia ocupante y abstenerse de violar los principios básicos, especialmente en lo que respecta al estatuto histórico de las instituciones musulmanas y cristianas de Al-Quds y la mezquita 
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Los esfuerzos continuos del Organismo de Obras Públicas y Socorro de las Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente (UNRWA) para prestar sus servicios son esenciales hasta que se pueda encontrar una solución justa y duradera para los refugiados palestinos, que garantice su derecho al retorno y a la reparación, de acuerdo con el derecho internacional y las resoluciones de legitimidad internacional, sobre todo la resolución 194 (III).
	-
	-
	-

	En conclusión, Jordania seguirá apoyando a su hermano pueblo palestino y trabajando para ayudarle a disfrutar de todos sus derechos legítimos, especialmente su derecho a la libre determinación y a la creación de un Estado soberano e independiente dentro de las fronteras del 4 de junio de 1967, con Jerusalén Oriental como su capital.
	-

	El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la palabra el representante de la República Árabe Siria.
	-

	Sr. Sabbagh (República Árabe Siria) (habla en árabe): Cada vez que el Consejo de Seguridad celebra una sesión sobre este tema, nos encontramos ante una agresión nueva y flagrante de Israel contra el pueblo árabe, ya sea en Palestina, en Siria o en el sur del Líbano. Ello acontece ante un silencio total e inadmisible por parte del Consejo. Hace dos días, la Potencia ocupante israelí lanzó un flagrante ataque en contra de la soberanía siria desde el Golán árabe sirio, que está ocupado desde el 4 de junio de 1
	-
	-
	-

	La agresión enconada e histérica de las fuerzas de ocupación israelíes se perpetró bajo el ala protectora de los Estados Unidos de América y sus aliados occidentales. Ello animó a Israel a seguir atacando a civiles e instalaciones civiles, como cuando atacó el Aeropuerto Internacional de Damasco el 10 de junio, lo que puso en peligro a civiles y paralizó por completo el funcionamiento del aeropuerto durante varias semanas, en particular los vuelos humanitarios de las Naciones Unidas. Ello fue precedido por 
	-
	-
	-

	Nuestro pueblo árabe en los territorios palestinos ocupados y en el Golán sirio ocupado está sometido paralelamente a prácticas agresivas por parte de las autoridades de ocupación israelíes, en clara violación de los principios del derecho internacional y de las disposiciones de la Carta de las Naciones Unidas, así como de las resoluciones pertinentes de legitimidad internacional, en particular las resoluciones 242 (1967), 338 (1973) y 497 (1981). Israel, la Potencia ocupante, sigue esforzándose por afianza
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	La República Árabe Siria hace un llamamiento al Consejo de Seguridad para que ponga fin a su silencio y asuma urgentemente su responsabilidad de poner fin a la ocupación israelí de las tierras árabes y haga que sus autoridades rindan cuentas por sus violaciones y prácticas agresivas, que constituyen una amenaza para la paz y la seguridad regionales e internacionales. Mi delegación también hace un llamamiento a los representantes de la Secretaría y al Coordinador Especial para el Proceso de Paz de Oriente Me
	-

	La República Árabe Siria subraya una vez más que defiende su derecho a recuperar todo el Golán sirio ocupado por todos los medios, con arreglo al derecho internacional, pues se trata de un derecho eterno que no prescribe. También subrayamos que todas las decisiones y medidas adoptadas por Israel para anexionarse el Golán o alterar su naturaleza jurídica o demográfica o imponerle leyes, autoridades o administraciones son nulas y no surten ningún efecto legal en virtud del derecho internacional y las resoluci
	-
	-
	-
	-
	-

	Mi país hace hincapié en su derecho a responder adecuadamente a la reiterada agresión israelí, de conformidad con el derecho internacional y la Carta de las Naciones Unidas. También reiteramos que seguiremos movilizando todos los esfuerzos internacionales para condenar a Israel y denunciar sus objetivos agresivos, especialmente cuando se lava las manos en lo que respecta a la aplicación de toda exigencia de lograr una paz justa y general en nuestra región.
	-
	-

	La República Árabe Siria reitera su determinación de respaldar la cuestión palestina y los derechos inalienables del pueblo palestino. Lo apoyaremos en la lucha legítima que libra con objeto de poner fin a la ocupación israelí y de crear un Estado independiente en su territorio, con Jerusalén como su capital. También apoyamos el derecho al retorno de los refugiados palestinos, de conformidad con el derecho internacional y las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas, en particular la resolución 194 (
	-
	-
	-

	El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la palabra la representante de Egipto.
	-

	Sra. Rizk (Egipto) (habla en árabe): Para empezar, quisiera expresar nuestro agradecimiento a la Presidencia del Brasil por la sabia dirección de la labor del Consejo de Seguridad durante este mes. Me gustaría dar las gracias a la Coordinadora Especial Adjunta para el Proceso de Paz de Oriente Medio y Coordinadora Residente de las Naciones Unidas para el Territorio Palestino Ocupado, Sra. Hastings, por su exposición informativa.
	-
	-
	-
	-

	También quisiera sumarme a la declaración formulada en nombre del Movimiento de Países No Alineados.
	El sufrimiento del pueblo palestino en su territorio ocupado ha continuado en un contexto de violaciones repetidas perpetradas por las fuerzas de ocupación israelíes durante décadas, sin que exista la esperanza de que se ponga fin a esas violaciones. La situación se ve agravada por la pandemia de enfermedad por coronavirus, las tensiones internacionales actuales y la subida de los precios de los productos básicos, especialmente los alimentos.
	-
	-

	Ha aumentado la frecuencia de las prácticas israelíes en la Ribera Occidental, incluida la Jerusalén Oriental ocupada, habida cuenta de las violaciones de las fuerzas de ocupación y los colonos contra la población palestina desarmada. Ello se subraya en numerosos informes internacionales relevantes. La expansión de los asentamientos ha aumentado, lo que socava la solución de dos Estados. También ha provocado el desalojo de palestinos, la demolición de sus viviendas y el aumento de las detenciones, incluso d
	-
	-
	-
	-
	-

	En cuanto a la Franja de Gaza, la situación dista mucho de ser mejor. Este año se cumplen 15 años de la imposición del bloqueo, con todas sus repercusiones en la vida cotidiana de los palestinos de Gaza. A la luz de lo anterior, Egipto ha subrayado una y otra vez que el statu quo no puede continuar. Debemos trabajar para mejorar la situación sobre el terreno y restablecer la confianza entre las dos partes a fin de lograr unas condiciones propicias para la revitalización de las negociaciones palestino-israel
	-
	-
	-
	-
	-

	Egipto acoge con satisfacción la ayuda adicional anunciada por los Estados Unidos de América durante la visita que realizó este mes el Presidente de los Estados Unidos a Jerusalén, así como las medidas adoptadas con el fin de mejorar la situación. Egipto también se congratula del resultado de la reunión de la Comisión Especial de la Asamblea General para el Anuncio de Contribuciones Voluntarias al Organismo de Obras Públicas y Socorro de las Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina en el Cercano Ori
	-
	-
	-
	-

	Huelga decir que una solución justa, duradera e integral de la cuestión palestina es la única manera de poner fin al sufrimiento del pueblo palestino. Lo subrayó el Presidente Abdel Fattah Al Sisi cuando participó en la Cumbre sobre Seguridad y Desarrollo celebrada en Yeda este mes. El Presidente calificó la cuestión palestina como la principal cuestión árabe e insistió en la importancia de redoblar nuestros esfuerzos conjuntos, no solo para revitalizar la vía del proceso de paz, sino también para llegar a 
	-
	-
	-

	Egipto desea subrayar que los datos proporcionados por la Sra. Hastings sobre el denominado cruce de Salah ad-Din son incorrectos, ya que, en la actualidad, el denominado cruce de Rafah es el único paso fronterizo para la circulación de personas. Egipto no escatimará esfuerzos para apoyar a sus hermanos palestinos.
	-
	-

	A nivel regional, en cuanto a la situación del fraterno Estado de Libia, Egipto, con la participación de la Asesora Especial del Secretario General, organizó recientemente tres rondas de conversaciones entre la Cámara de Representantes y el Consejo Superior de Estado para llegar a un acuerdo sobre las bases constitucionales necesarias para la celebración de las elecciones parlamentarias y presidenciales que llevan aplazándose desde diciembre de 2021. La última ronda se celebró del 12 al 20 de junio. Se logr
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	En cuanto a la crisis del Yemen, Egipto subraya su apoyo a todos los esfuerzos conducentes a una solución amplia de la crisis, que sea coherente con las aspiraciones y ambiciones del fraterno pueblo yemení. Egipto seguirá apoyando la labor del Enviado Especial del Secretario General para el Yemen, Sr. Hans Grundberg, en busca de un arreglo amplio de la crisis mediante una solución política que pueda garantizar la unidad, la integridad territorial y la soberanía del Yemen y poner fin al sufrimiento humanitar
	-
	-
	-
	-
	-

	En conclusión, Egipto subraya la importancia de velar por que el Consejo de Seguridad desempeñe un papel más eficaz en pro de un arreglo político y de la consecución de la paz y la estabilidad en Oriente Medio, al tiempo que se liberan todos los territorios árabes ocupados desde 1967 en Palestina, el Golán sirio, las tierras agrícolas de Shebaa, las colinas de Kafr Shuba y la zona situada al norte de Gayar y sus alrededores.
	-

	El Presidente (habla en inglés): Tiene la palabra el representante de la Unión Europea, en calidad de observador.
	-

	Sr. Camelli (habla en inglés): Tengo el honor de formular esta declaración en nombre de la Unión Europea y de sus Estados miembros. Se suman a esta declaración Macedonia del Norte, Montenegro y Albania, países candidatos.
	-

	La Unión Europea ve con preocupación la persistencia de tendencias negativas sobre el terreno, como la expansión de los asentamientos ilegales, la violencia contra civiles cometida por todas las partes, la comisión de atentados terroristas y la proliferación de demoliciones y desalojos, todo lo cual compromete gravemente la idea de una solución biestatal. La Unión Europea afirma su compromiso con un arreglo justo y general del conflicto israelo-palestino sobre la base de la solución biestatal, con el Estado
	-
	-
	-

	La Unión Europea condena todos los actos de violencia y reclama rendición de cuentas. Lamentamos el aumento de la violencia, que no solo se ha traducido en trágicas muertes, sino que, además, está alimentando las tensiones y la animosidad. Condenamos enérgicamente los recientes atentados terroristas perpetrados en Israel y mantenemos nuestro compromiso con la labor de prevención y de lucha contra el terrorismo y el extremismo violento. Además, la Unión Europea condena con firmeza el aumento de la violencia 
	-
	-
	-
	-
	-

	Es bien conocida la oposición de la Unión Europea a la política de asentamientos de Israel y a las medidas adoptadas en ese sentido, incluso en Jerusalén Oriental, sobre todo en lugares vulnerables como la zona E1. Reiteramos que los asentamientos son ilegales en virtud del derecho internacional y reclamamos que se ponga fin a toda actividad de asentamiento. Acciones como la instalación de una barrera de separación más allá de la línea de 1967; las demoliciones y confiscaciones, que afectan incluso a proyec
	-
	-

	La Unión Europea recuerda la especial importancia de los lugares santos y exhorta a defender el statu quo establecido en 1967 para el Monte del Templo/Al-Haram Al-Sharif, en consonancia con acuerdos anteriores y respetando el cometido especial de Jordania. La Unión Europea subraya la importancia de respetar también el statu quo de los lugares santos cristianos y de preservar una coexistencia pacífica entre las tres religiones monoteístas. Permaneceremos atentos a la evolución de la situación y sus repercusi
	-
	-
	-

	La Unión Europea insiste en la importancia crucial de consolidar el alto el fuego en Gaza y subraya su posición inequívoca sobre el carácter inaceptable de los lanzamientos de cohetes o artefactos incendiarios y demás agresiones cometidas por Hamás y otros grupos terroristas. La Unión Europea reclama el levantamiento de las restricciones y subraya la necesidad de un acceso humanitario sin trabas a Gaza. Exhortamos a todas las partes a que tomen las medidas necesarias para imprimir un cambio fundamental en l
	-
	-
	-
	-
	-

	La Unión Europea reitera su llamamiento a la Autoridad Palestina para que organice sin más demora las elecciones nacionales aplazadas e insta a todas las facciones palestinas a que participen de buena fe en el proceso de reconciliación, se adhieran a los acuerdos anteriores, renuncien a la violencia y al terrorismo, reconozcan el derecho de Israel a existir y defiendan los principios democráticos, como el estado de derecho. Las instituciones democráticas palestinas basadas en el respeto por el estado de der
	-
	-

	Todas las partes deben permitir que la sociedad civil palestina lleve a cabo sus importantes tareas con libertad, al tiempo que deben defender la libertad de expresión. La Unión Europea insiste en la necesidad de hacer que los responsables de la muerte de Nizar Banat rindan cuentas por sus actos. La Unión Europea se enorgullece de su continuo apoyo a la sociedad civil, con el que contribuye a los esfuerzos de paz y al fomento de la confianza entre israelíes y palestinos. La Unión Europea insta a las partes 
	-
	-

	Hasta que se encuentre una solución justa, consensuada y realista a la cuestión de los refugiados conforme al derecho internacional, el Organismo de Obras Públicas y Socorro de las Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente (UNRWA) seguirá siendo crucial para proporcionar la protección necesaria y los servicios esenciales a los refugiados de Palestina, así como para apoyar la paz y la estabilidad en la región. La Unión Europea seguirá apoyando al UNRWA en todas sus zonas de opera
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	La Unión Europea alienta a las partes a seguir cooperando para restablecer un horizonte político y crear las condiciones para el reinicio lo antes posible del proceso de paz.
	-
	-

	La Unión Europea acoge con beneplácito las medidas encaminadas a mejorar los medios de subsistencia de los palestinos y pide que se cumplan los compromisos contraídos en la reunión del Comité Especial de Enlace que tuvo lugar en Bruselas el 10 de mayo. En ese sentido, la Unión Europea reitera la importancia de un diálogo más profundo entre las partes e insta a relajar las restricciones a la circulación de los palestinos. Junto a la necesaria reforma de la Autoridad Palestina, eso también contribuirá a mejor
	-
	-

	Más de un decenio después del inicio del conflicto en Siria, el pueblo sirio sigue sufriendo la violencia y las dificultades. Es esencial que la comunidad internacional siga buscando una solución política sostenible y amplia en Siria. La Unión Europea se mantiene firme en su determinación de trabajar para alcanzar ese objetivo.
	-

	Una solución duradera del conflicto requiere una transición política genuina e inclusiva en la que participen de manera plena, igualitaria y significativa las mujeres, de conformidad con la resolución 2254 (2015) y el comunicado de Ginebra de 2012 (S/2012/522, anexo). La Unión Europea respalda plenamente los esfuerzos que realiza el Enviado Especial Geir Pedersen para avanzar en todos los aspectos de la resolución 2254 (2015), incluido su enfoque progresivo para dar impulso al proceso político.
	-

	Según el informe más reciente de la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos, como consecuencia directa del conflicto más de 300.000 civiles murieron en Siria entre 2011 y 2021, es decir, 83 cada día. En el informe se confirma la magnitud del sufrimiento humano en Siria. Los civiles deben ser protegidos en todo momento. Por lo tanto, una vez más, la Unión Europea se hace eco del llamamiento del Consejo de Seguridad a favor de la implementación de un alto el fuego a escal
	-
	-
	-
	-

	El régimen sirio debe cooperar plenamente con la Organización para la Prohibición de las Armas Químicas, incluso en sus investigaciones sobre el uso de armas químicas en el conflicto.
	-
	-

	Todas las partes que hayan cometido violaciones del derecho internacional humanitario y el derecho internacional de los derechos humanos, algunas de las cuales pueden constituir crímenes de guerra y crímenes de lesa humanidad, deben rendir cuentas. La Unión Europea reitera su llamamiento para que se remita la situación en Siria a la Corte Penal Internacional.
	-
	-

	El hecho de que haya rendición de cuentas y se haga justicia a las víctimas es esencial para lograr una Siria estable y pacífica, sobre la base de una solución política creíble, inclusiva y viable, de conformidad con la resolución 2254 (2015). A falta de justicia internacional, el enjuiciamiento, allí donde sea posible, de los crímenes de guerra bajo la jurisdicción nacional, que en estos momentos se lleva a cabo en varios Estados miembros de la Unión Europea, es una importante contribución a los esfuerzos 
	-
	-

	Las preocupaciones de Türkiye respecto de la seguridad en el nordeste de Siria deben ser abordadas por medios políticos y diplomáticos, no mediante acciones militares, y deben ser tratadas con pleno respeto del derecho internacional humanitario. En ese sentido, los anuncios recientes sobre otra operación militar en el norte de Siria son alarmantes, y hacemos un llamado a la moderación.
	-

	Las causas subyacentes de la crisis de refugiados y desplazados deben ser abordadas en el marco de la resolución 2254 (2015). La Unión Europea sigue advirtiendo sobre los peligros de cualquier nuevo desplazamiento en cualquier parte de Siria, así como de la posible utilización de esos desplazamientos con fines de ingeniería social y demográfica. Las condiciones para el retorno seguro, voluntario y digno de los refugiados y desplazados a sus lugares de origen, deben estar en consonancia con los parámetros de
	-
	-
	-
	-

	Los proyectos de recuperación temprana también son importantes para la dignidad del pueblo sirio y para su futuro. Los proyectos financiados por la Unión Europea buscan favorecer a las personas realmente necesitadas, y es para ellas que están concebidos. La Unión Europea no financiará esfuerzos de recuperación temprana que puedan apoyar la ingeniería social y demográfica.
	-
	-
	-

	Las necesidades humanitarias en Siria siguen aumentando. Más de 12 millones de personas —el 55 % de la población del país— padecen inseguridad alimentaria. Se calcula que en Siria hay 14,6 millones de personas necesitadas. La Unión Europea y sus Estados miembros son el mayor donante y en el último decenio han aportado 25.000 millones de euros para cubrir las necesidades derivadas de la crisis.
	-
	-

	En la sexta Conferencia de Bruselas “Apoyar el Futuro de Siria y su Región”, celebrada los días 9 y 10 de mayo, y auspiciada por la Unión Europea, la comunidad internacional prometió hacer contribuciones por aproximadamente 6.400 millones de euros en 2022 y los años subsiguientes. De esa cantidad, más de 4.800 millones de euros fueron prometidos por la Unión Europea, con más de 3.100 millones como aporte de la Comisión Europea y 1.700 millones como contribución de los Estados miembros. Esa financiación esta
	-
	-
	-
	-

	El 12 de julio, el Consejo de Seguridad prorrogó por seis meses, hasta el 10 de enero de 2023, la autorización para que las Naciones Unidas utilicen el punto de cruce de Bab al-Hawa, en la frontera entre Türkiye y Siria, para realizar entregas humanitarias. Una nueva prórroga de otros seis meses requeriría una resolución aparte. La Unión Europea lamenta que el mecanismo no se haya renovado por 12 meses, tal y como solicitaron el Secretario General y la comunidad humanitaria en su conjunto, con el apoyo de l
	-
	-

	La Unión Europea seguirá abogando por que todas las partes se despoliticen y permitan la entrega sin trabas y continuada de la asistencia humanitaria a todos los necesitados. La asistencia transfronteriza seguirá siendo vital para satisfacer las inmensas necesidades humanitarias en Siria, especialmente en el contexto de la creciente inseguridad alimentaria que afecta a la región debido a la guerra de agresión no provocada e injustificada de Rusia en Ucrania. La Unión Europea apoya plenamente la renovación d
	-
	-
	-
	-

	La Unión Europea reitera su llamamiento a favor de una solución política e insiste en que ni la normalización de la situación ni el levantamiento de las sanciones ni la reconstrucción serán posibles mientras el régimen sirio no se comprometa a realizar una transición política en el marco de la resolución 2254 (2015) y del proceso de Ginebra.
	-

	La Unión Europea espera con interés el informe del Secretario General sobre un posible mecanismo independiente para un mandato internacional que esclarezca la suerte y el paradero de las personas desaparecidas en Siria.
	-
	-
	-

	Para concluir, permítaseme decir que la Unión Europea sigue defendiendo la unidad, la soberanía y la integridad territorial del Estado sirio y hace un llamamiento, una vez más, a todas las partes en el conflicto para que impulsen una solución política creíble, sostenible e inclusiva basada en la aplicación plena y completa de la resolución 2254 (2015). Ese es el único camino hacia una paz sostenible en Siria.
	-
	-

	El Presidente (habla en inglés): Todavía quedan algunos oradores en mi lista para esta reunión. Dado lo avanzado de la hora, y con el consentimiento de los miembros del Consejo, tengo la intención de suspender la reunión hasta las 15.00 horas.
	Se suspende la sesión a las 13.20 horas.





